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Tomo a liberdade de offerecer a V. Exc. estes apontamentos colhidos 
n*uma viagem trabalhosa e rodeada de perigos. 

Quando eu a executava* o sentimento do dever era o meio seguro para 
achar menos árduas as contrariedades intsessantes que me aeommettiSo. 
A esse sentimento unia>se o desejo de corresponder & espectativa de minha 
familia e de meus chefes, cumprindo & risca as ordens que me haviSo sido 
dadas. 

A lembrança de V. Exc. me era presente n*aquelles momentos e desde 
então formei a resolução de coUocar debaixo de sua prestigiosa protecção 
qualquer trabalho que emprehendesse sobre essa exploração. 

Hoje cumpro com uma divida. 

Assigno-me de V. Exc. 



fL^rCuito Uòpeiloôo amiao e óubotdinado 



Rio de Janeiro, 1*3 de Outubro de 1867. 
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PREFAÇÃO 



Incumbido de uma exploração importante n*uma zona de mais 
de cincoenta les;oas, colhi os dados que ora apresento, procurando 
tomar notas minuciosas de tudo quanto pudesse interessar e co- 
ordenando-as desde logo, de modo que formassem com pouco custo 
um trabalho simples e despido de pretenções, porém de alguma 
vantagem para novos e mais habilitados exploradores, fornecendo- 
Ihes apenas uma base para futuros desenvolvimentos. 

Goube-me a felicidade de ter para companheiro n'essa viagem, o 
muito illustrado e digno engenheiro, o meu amigo Dr. António 
Florêncio Pereira do Lago, capitão d*estado-maior de 1« classe* 
cujo espirito eminentemente methodico e cultivado e cuja intel- 
licencia, ornada dos mais preciosos dotes da alma, vão-se tor- 
nando, felizmente para a nobre classe a que pertence, de dia em 
dia mais conhecidos. 

Nas crises, porém, de uma peregrinação atribulada, como a que 
fizemos, vi-o desenvolver qualidades que demonstrão grande ener- 
gia e sangue-frio, e que, servindo-me de proveitosa lição, tornarão 
para mim a sua amizade ainda mais preciosa. 

Procurei tirar á minha narrativa o caracter official. £m muitas 
occasiões não pude livrar-me da technologia scientifica ; usei d*ella» 
com parcimonia, e, orj^anisondo um trabalho singelo, envidei es- 
forços para que fosse consciencioso e sobretudo verídico. 



Digitized by 



Googk 



Digitized by 



Googk 






SCENAS DE VIAGEM 



CAPITULO I 



As forças destinadas ás operações no districto de Miranda, 
achavâo-se, desde o dia 20 de Dezembro do anno de 1865, 
acampadas na margem direita do rio Taquary, occupando, 
desde a confluência d'este com o rio Coxim, uma ex- 
tensão de mais de legoa. 

Sobre este local existira grande controvérsia; uns o 
apresentavão como excellente ponto de estação para os 
nossos soldados, dando-lhe as honras de posição estraté- 
gica, outros, contrariando fortemente tal opinião, fun- 
dados no conhecimento da localidade, tiravão-lhe toda a 
importância de que era revestido. Na realidade, o melhor 
possivel para a formação de uma colónia, como existe 
desde 1862 projecto, acha-se o ponto falto de todas as 
condições para ser considerado como militar, pronuncian- 
do-se a commissão de engenheiros contra a escolha d^elle, 

quando fora consultada. 

2 
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Entretanto ahi passarão as forças os mezes da es- 
tação pluviosa. Esta phase do anno, determinada clara- 
mente, durante o verão, nas provindas do interior do Bra- 
sil, começa geralmente a 8 de Setembro e vai, com mais 
ou menos regularidade, alé os fins de Abril. As enchentes 
e ti^asbordamentòs de rios n*uma zona baixa e plana, 
como a de quasi toda a provincia de Mato-Grosso, são cor- 
respondentes a esta época chuvosa, formando-se, n'uma 
extensão importantissima, um immenso terreno alagado, 
d'onde surgem, de quando em quando, alguns pontos fir- 
mes, devidos ás ondulações dos campos. Entre o Coxim e 
a vilia de Miranda estendião-se então, impedindo a pas- 
sagem até a viajantes escoteiros, esses pantanaes que, 
chegando em certos corixos a dar nado, impossibilitavão 
totalmente a marcha da expedição acompanhada por ba- 
gagem pesada e viaturas de artilharia. 

Achava-se assim, pela força das circumstancias, detida 
a columna, bem que, o commandante d'ella, o bravo co- 
ronel Galvão, ardesse em desejos de começar o trabalho 
de reocoupação do districto, ainda n^aquelle tempo todo 
em poder do inimigo. Por isso acolheu elle pressuroso 
as informações que fornecerão alguns fugitivos da villa 
de Miranda, refugiados no Coxim, isobre a possibilidade 
de abrir uma trilha, que, seguindo a base da serra de 
Maracajá, permittisse, pelo desvio dos pantanaes, a pas- 
sagem até o rio Aquidauana. Fora por ahi que se dera 
a fuga d'elles, havendo encontrado tão somente pequenas 
difficuldades. Apressou-se pois o commando em ordenar 
que dous engenheiros seguissem a [reconhecer aquelles 
terrenos, informando sobre a praticabilidade da viação e 
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procedeudo a uma exploração cuidadosa d^aquella fralda de 
serra. Tocou-nos essa commissão sobremaneira penosa, 
em companhia do capitão Lago. 

No dia 11 de Fevereiro fora expedida a ordem ;fize- 
mo-nos prestes e, no dia 13, eSectuou-se a nossa partida 
depois de melancólica despedida aos nossos companhei- 
ros, que deixámos, com as forças, do outro lado do Ta- 
quary, onde devião demorar-se ainda perta de três mezes. 

As difficuldades no fornecimento de viveres durante a 
estada no Coxim, reflectião^e' dolorosamente na nossa 
matalotagem, onde só viamos, em quantidade não muito 
satisfactoria, ' os géneros da mais urgente necessidade. 
Não tínhamos a pretenção de viajar como Nababos, nem 
possibilidade para isso; mas as provisões, ainda quando 
para uma excursão não muito custosa, nos faltavão de 
iodo e antolhávamos horisontes de certo pouco risonhos. 
Com immensa dose de resignação, o melhor dos pro- 
vimentos para taes casos, partimos, escudados um no ou- 
tro e estribados n'esse sentimento, natural em todos e 
eminentemente precioso, que consUtue uma opinião phi- 
'osophica, uma seita; o optimismo.' Partimos.— ircade* 
ambo, ou melhor — milites ambo. 

Antes de deixarmos o Coxim, talvez para sempre, 
algumas palavras; e sejão ellas o nosso adeos, adeos 
sem saudades, apezar do seu magestoso Taquary \ de 
sua verde mataria, de suas lindas garças, de seu fácies 
melancólico, de seu céo puro e noites scintillantes que 
teriãu feito surgir em nós poetícos sonhos, se o esto- 

1 Tacoàrahy, (tupi). 
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mago — e quantas vezes ! — não reagisse dolorosamente 
com exigências difficeis de satisfazer. A posição do Coxim 
é pitoresca, — salutar relativamente a zona em que se 
ergue esse torrão — a vegetação bonita. Os terrenos paten- 
teão superabundância de arêa, alguma argila; são ondu- 
lados sensivelmente, elevando-se até em outeiros que vão 
se unir á grande cadêa de Maracajá, a qual, dez a doze 
legoas além, levanta-se ao longo do caminho do rio Negro. 
O aspecto phytologico não é novo: continuação dos 
cerrados de Goyaz, os quaes em occasião opportuna 
havemos pfocurado descrever, apresenta os arbustos que 
lhes são mais commúns: muitas myrtaceasy das quaes 
uma, a eugenia dysenterica (cagaiteira) quando lá che- 
gámos, curvava-se ao peso de seus lindos fruclos côr 
de ouro; várias malpighiaceas, avultando o mureci (byr- 
sonima verbascifolia ) que tinha seu vaíor no mercado 
improvisado do Coxim, assim como o piqui (caryocar 
brasiliense ) de Saint-Hilaire e a marmelada * que é da 
família das ruhiaceas. Com fléres vimos uma bellissi- 
ma acanthacea ^, diversas hyptis e outras labiadas que 
resistião ao término da estação da florescência; Muitas 
melastomaceas das tribus lavoisiera ^ (capsulas seccas) e 



1 Não é o marmeleiro de que trata Saint-Hilaire, sob o nome de 
Maprounea. brasiliensis ( euphorbiacea ). 

1 Temos o desenho d'ella no álbum de viagem. Folhas op- 
postas; coroUa monopetala com um labéolo ; antherasdidynamas; 
ovário sobre disco hypoginio. Flor com 2 1|2 poUegadas de com- 
prido ; Stygma bipartido. 

3 Folhagem muito delicada; folhas tomentosas e. ovado livre; 
sementes ovóides. / 
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osbeckia (sementes cochleiformes *) saipicavão os prados, 
formando grupos com araticús (anohaceas) em montículos, 
respeitados pelas aguas, onde sempre encontrávamos um 
araçá rasteiro, de folhas largas. As anonaceas ahi sao 
muito frequentes, chegando algumas vezes a attingirem a 
altura de grandes arbustos. 

Junto ao rio, como sempre, a vegetação é mais abun- 
dante e luxuriante : madeiras de construcção, coíno aroei- 
ras, perobas, ipés, etc, muitas figueiras, guanandys ^^ 
etc , corôão as barrancas que encanão o rio. 

Na passagem para o outro lado apresenta o Taquary a 
largura de 70 braças, .ganhando em profundidade o que 
perde em 'superfície: ahi a velocidade é diminuta; é já 
um curso importante que mansa e socega^damente obedece 
à lei da gravidade. Não ha mais o buliçoso movimento, o 
atirar louco, de encontro às rochas, de alvos lençóes de 
liquido, a precipitada corrente ao receber o Coxim, na con- 
fusão das aguas; é a calma de quem não acha mais ob- 
stáculos que vencer; a tranquillidade do descanço. Com- 
tudo no nado a que forão obrigados os nossos pobres 
pachidermes, enfraquecidos pelas péssimas pastagens do 
local, essa correnteza levou-os a percorrer a diagonal de 
140 braças, impossibililando-nos longa viagenK N'esse dia, 
andámos tão somente um quarto de legoa até o ribeirão 
da Fortaleza, caminhando n'uma encosta elevada, coberta 
por papilionaceas rasteiras e mato baixo de araticús. 



1 Em forma de colher («ochlear). 

2 Calophyllum brasiliense, (Saint-Hilaire). Oanandim, lantini ou 
olandy; excellente páo para canoas. 
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Este tribuíario do Taquary rola límpidas aguas sobre 
chão de alvaqenta arôa, e, já sobre tarde, pudemos dis- 
tioctamente ver innumeros cardumes de pirapitun^as e 
corimbatás subirem contra a correnteza, descendo todos, 
ao alvorecer. Na margem direita uma lindíssima anonor 
cea, com foUjas lustrosas e ramos pendentes, attrahia as 
vistas, surgindo com uma cecropia (embaiba) de um 
grupo de melastomaceas (rhexias*), solaneas e ara- 
ticús. 

D'este ponto começão os terrenos baixos: a barranca 
abrupta do ribeirão, na margem esquerda, é o córtc al- 
cantilado do ponto firme que se chama Coxim ; pelo outro 
lado não existe ribanceira; um chão plano, a modo de 
lezira, com ligeiras ondulações, se estende tiuasi de nível 
com as aguas, que, nas enchentes, com summa facilidade 
invadem grande extensão. 

A' noite, furioso furacão açoutou cruelmente as nossas 
barracas esburacadas: a nossa comitiva muito sofTreu. 
Os soldados, sem abrigo, semi-nús, supportárão a incle- 
mência do tempo; junto a um fogo extincto que provavel- 
mente os aquecia intencionalmente. Além de dous camara- 
das, acompanhavão-nos seis praças e um furriel do corpo 
de cavallaria do coronel Dia^, os quaes, achando-se trans- 
viados, desdo a invasão paraguaya e occultos em diversos 
pontos, áquem e além Aquidauana, poucos dias antes se 



1 As folhas d'esta planta são muito desenvolvidas.' No córrego 
da Pontinha (a 8 legoas de Gamapuan) vimos algumas com um 
palmo de largura e palmo e meio de comprido, lustrosas e com- 
pletamente giabras. 
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tiDhâo espontaneamente apresentado ao commandante das 
forças, que os designara para nos servirem de guias em 
nossos reconhecimentos. 

De alguns dos seus typos conservamos lembrança curio- 
sa. O furriel Salvador Rodrigues da Silva e os dous 
irmãos Campos Leito muito nós ajudarão, e, apezar de 
terem sido no principio mal considerados, desmentindo a 
nossa prevenção contra elles, sempre derão provas de 
grande dedicação e disciplina. 

Começávamos a nossa viagem debaixo das mais tristes 
impressões. À incerteza que nos dominava sobre o estado 
da zona a percorrer, inundada completamente, — pantanal 
medonho — , a approximaçâo dos pontos occupados pelos 
inimigos com a força de protecção, em nada respeitável, 
que nos cercava, a perspectiva desanimadora de pouco 
fornecimento para a excursão, não conslituião motivos para 
que figurássemos aquella exploração um passeio agradá- 
vel, quando de todos os lados assoma vão senão perigos^ 
pelo menos innumeras contrariedades. 

Era pois explicável o sentimento de tristeza e melancolia 
que nos apertou o coração, ao recebermos os abraços de 
nossos collegas ; e, à noute, quando os échos longínquos 
repercutirão o signal de silencio, que atroava no acampa- 
mento do Coxim, pelas bocas metallicas de suas muitas 
cornetas, alvoroçàrão-se em nós, na duvida de crises maio- 
res, as saudades do tempo que tínhamos passado ao lado 
de nossos companheiros, se bem houvesse sido pouco in- 
invejável. A braços com a fome, na mais completa penú- 
ria, ahi se tinhão esgotado dias penosos, stngustiados até, 
em que no sofTrer intimo não appareeia o vislumbre de 
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compensação, o raio de esperança por melhores tempos. 
Como densas nuvens, prenhes de tempestades, mil incom- 
modos, prestes a desfecharem maiores males, pesavâo 
sobre nossos espíritos e relâmpagos de quando em quando 
escurecião-nos as \1stas. Entretanto a união que sempre 
existira entre nós, a cordialidade de convivência, a con, 
solação reciproca, o apoio mutuo, fazião communs e menos 
sentidos os desgostos que nos acommettião, adoçavão os 
amargores da situação, amenisavão os espinhos do pre- 
sente^ (Nota A) 

Fizemos as nossas despedidas ao Coxim, do alto de um 
montículo que domina o ponto de reunião doeste cora o 
Taquary, o qual de longe rola as turvas aguas, até encon- 
trar-se com o alvo contingente de seu tributário. Demos 
então as costas ao Norte, indo logo depois demandar a 
margem esquerda do bello Taquarymirim, que ora afasta- 
se, ora approxima-se muito do caminho. E' este cortado 
de continuo por pequenos córregos, os quaes, ufanos 
n'aquella época, fenecem ao approximar a estacão fria 
e secca. 

Os campos, que nos cercavào, erão cobertos de cer- 
rados; vegetação baixa, arborescente, comtudo mais vis- 
tosa que a de Goyaz. Até ás vezes algum vinhatico * 
levanta-se alteroso, bem que retorcido e sem as propor-- 
ções a que attinge nas matas do Rio de Janeiro, como 
demonstração da inferioridade de terrenos, cujas causas 
não hão de ser removidas tão cedo. Dos outros typos ha 
abundância: muitas myrtaceas, malpigMaceas, bomba- 

1 Àcacia maleolens de Freire Allemão. 
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ceaSy anacardeas^ terebinthaceas e dilleniaceas, das quaes 
a lixeira * pareceu-nos commum a todos os cerrados, 
cássias, papilionaceas, bignoniaceas, algumas melastO" 
maceas; entretanto predominão ahi visivelmente as anO' 
noceas. (Nota B) 

Nosso pouso foi n'uma baixada viçosa, coberta por ver- 
dejante tapiz de bonita gramma, fronteiro a uma das 
cabeceiras do Taquarymirim e ao lado de bellos grupos 
de boritys. Lugar encantador para um espirito tranquillo, 
cheio de maravilhas para a imaginação de um poeta, 
fonte de inspirações para um adorador da natureza, não 
nos provocou elle mais do que o prazer do descanço, fruído 
depois de cançativa e morosa viagem de duas e meia le- 
goas. Entretanto, quão bellas erão as puras aguas que 
revolviào-se em cachões de encontro a cabeços de rochas e, 
espumantes, traçavão mil caprichosas curvas?! Da singeleza 
magestosa e melancólica do bority nunca se ha de fallar 
sobejamente. (Nota C) 

N'esse mesmo lugar, que denominámos Pouso dos Bori- 
tys 2, eíistião os vestidos de um acampamento para- 
guayo, formado por occasião do prolongamento da invasão, 
em Abril de 1865, até o Coxim e a fazenda de Luiz Theo- 
doro ^. Galhos fincados no chão e apoiados uns nos 
outros, com a ramagem para cima, formavão ranchos im- 



1 E* conhecido nos sertões do norte por cajueiro hravo ou me- 
lhor çaimbahiba ( çaiwhé áspera, yha arvore ). CurateUa çaimbahiba. 
( Saint-Hilaire ). 

2 Bority ou mority. — Do tupi, mooro^ nutrir, ty, sueco. (Mavi- 
ritia vinifera. Mart. flexuosa, LinJ 

3 A 6 legoas do rio Piquiry ; pica, pomba ; (r) hy, agua (L. T. ) 

3 
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provisados, em que se havião abrigado bs soldados, sob a 
coberta do ponche estendido por cima. A certa distancia, 
achava-se um cercado para a cavalhada e, pelos arredo^ 
res, eslavão vários objectos de picaria, ao lado de os- 
sadas dos cavallos, que erão degolados, à medida que 
afrouxavão. Â ida dos paraguayos ao €oxim foi feita com 
celeridade estupenda ; a artilharia passou por lugares me- 
donhos e, em poucos dias, completarão elles uma viagem 
redonda de 146 legoas, no tempo da maiQr inclemeacia 
de aguas. Se bem tivessem levado excellenle cavalhada, 
voltarão muitos dos expedicionários a pé, pois que a peste, 
commum n'estas localidades, incessantemente derribava os 
seus melhores animaes de sella. 

Um anno depois, no mesmo mez, occupavão o acampa- 
mento dos Boritys, as forças brasileiras, em marcha sobre 
os pontos em poder do inimigo e os seus soldados, apro- 
veitando os ranchinhos paraguayos, procuravão n'elles sub- 
stitutos ás barracas ^que lhes fallavão. 

D'ahi par diante os vestígios da passagem dos invaso- 
res tornào-se cada vez mais frequentes; as inscripções 
nas arvores são amiudadas, umas em hespanhol, outras 
em guarany. 

No córrego da Porteira, a meia legoa do pouso dos 
Boritys, uma d*essas palmeiras tem o tronco coberto de 
dísticos, infelizmente quasi todos apagados, N'um d^elles 
pudemos comtudo decifrar o género de amabilidades 
que dirigião-nos os nossos visinhos republicanos. Além 
da necessária invectiva de infames esdavosj lia-se — 
Los brasileros non son hombres delante de Lopez. 
Mão brasileira exarara jà, no meio d'esses insultos, o 
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contraprotesto Uorrõú os paràgmyos, e datara — 11 de 
Junho de 1865. — Singular coincidência ! No dia, talvez na 
mesma hora em que se escrevião, no meio dos sertões, 
essas palavras fatidicas, a bravara, o canhão e o patrio- 
tismo brasileiros executavão aos olhos do mundo aquella 
sentença fatal. Riachuelo tinha a sua repercussão instan- 
tânea, eléctrica e o grito que erguia aos ares a va- 
lente maruja do Brasil, echoava, para assim dizer, 
n'aquelles longinquos e desertos paramos. 

E' bem comprehender a monotonia da viagem que 
fazíamos, para avaliar a iiiipressão moral por nós sen- 
tida, ao acordarem-se milhares de pensamentos, com essa 
approximação que abria as azas ã imaginação desde 
muito adormecida. 

< Bst Deus in nobis, agitante calescimus illo » 

Com muito mais animação, tocámos os animaes e, d'ahi 
a perto de duas horas, entravamos na sombria coberta 
do ribeirão da Mata. N'esta zona os bosques são mui 
viçosos ; os matagaes mais juntos, mais espessos ; os 
cerrados em menor numero; demais, a agua dos cór- 
regos é limpida e pura até o rio Negro. Esperem os 
viandantes pela compensação e despeção-se de anle-mão 
de tudo quanto fôr agua mais ou menos potável. 

Por etoquanto goza-se junto âquelle bello ribeirão de 
todas as vantagens de um excellente pouso : frescor con- 
stante, vista sempre amena de pura lympha, bonita ma- 
taria e um pouco além excellente pastagem para animaes. 
Quem viaja pelo interior dos sertões deve penetrar-se 
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da imporlancia d'essa condição, para que o pouso me- 
reça escolha. Reduzidas, ha muito, pela falta de milho, 
á simples alimeatação herbácea, as nossas cavalgaduras 
não apresenlavâo formas para poderem figurar em torneios, 
e, a não ser o receio de descahir de assumpto, fallaria- 
mos por extenso nos nossos transes em poupal-as e nás 
difficuldades em que nos vimos, logo nos primeiros dias 
de viagem, pela morte de uma d'ellas. 

O nosso microcosmo indispensável á vida, bem que o 
mais diminuto possível, não podia soffrer cortes e a 
carga, que ficava por terra pelo afracamento de um 
animal, era imparcialmente repartida pelos restantes. 
Curvavão-se sob o peso de cargas babylonicas, porém 
avançavão sempre. 

Começando já a avistar a cadêa de Maracajú, fomos, 
do ribeirão da Mata, cortando bonitas pradarias, mais ou 
menos accidentadas, ornadas, de quando em quando, por 
esses grupos de bella vegetação, a que chamão capões K 
Devidos á acção da humidade, são quasi sempre orlados 
por fileiras de boritysy que misturão agradavelmente os 
seus leques a folhagem tão diversa das dicotyledo7ieas. 

Os terrenos continuão seccos, argilo-silicosos ; de vez 
em quando algum atoleiro, algumas braças inundadas 
que faziâo já termos por certo a approximação dos tão 
temidos pautanaes. Entretanto só os devíamos atravessar 
poucas legoas áquem do rio Negro e além.... sempre. 

Com uma legoa de marcha passámos o ribeirão Claro, 



i Esta palavra derivada do tupi (caa-poam, ilha; é com razão 
geralmente empregada em todo o Brasil. 
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quo bem merece esse nome pela alvura de suas aguas rá- 
pidas e encachoeiradas. 

O desbastamento das margens concorre para que essa 
côr não seja alterada pela reflexão do verde escuro das 
arvores. Um único bority, direito como um mastro, co- 
roado pelas flabelladas palmas, erguia-se garboso no seu 
isolamento. A sua posição especial o condemnava na- 
turalmente aos olhos de quem intentasse lançar um pon- 
tilhão para o transito; não escapou pois aos machados, 
quando nossos collegas vierão preparando o caminho para 
a descida da força sobre Miranda. A utilidade artística 
não o pôde salvar. 

Mais além encontrámos' outra corrente de agua, ainda 
mais bella que as precedentes : o ribeirão VerdCj que 
corre, com velocidade considerável, por entre margens 
altas, cobertas de sombria e espessa mataria. O leito 
de grandes lages, forradas de limo, e a folhagem basta, 
dão ás aguas crjslallinas a apparencia que serve para 
aquella denonainação. ^ 

O lugar é encantador: massas liquidas de um bello 
verde se deslisão prestcsmente, galgando as pedras' des- 
iguaes que tapelão o alveo, e precipitão-se, de um degráo, 
n'uma bacia bastante regular, que recebe a queda. Gran- 
des bandos de peixinhos dourados e pirapitangas brincão 
entre as rochas, cortando rapidamente a correnteza, quan- 
'do envolvidos no turbilhão de aguas. 

A disposição de espirito necessária para dar o devidp 
apreço a essas bellezas, não se achava em nós. A pas- 
sagem a vâo, difficullosa para os nossos animaes de 
sella, tornou-se quasi impossível para os cargueiros, que. 
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aos tombos e mergulhando as canastras, transpuzerão, ã 
custa de muitos esforços, o ribeirão. E aprecie-se assim 
a natureza 1 

A.' noute, felizmente depois de acampados, copiosa chu- 
va, como nos mais dias, veio avivar-nos a lembrança de 
que estávamos na estação das aguas. 
. Malditas aguas! 
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A manhã levantou-se serena e bella. Ao longe resplan- 
decião de novo verdor os prados: o ribeirão engrossado, 
bem que sempre límpido, rolava bramantes cachões de 
aguas esverdeadas e o frescor agradável da na,tureza, de- 
pois da trovoada da véspera, tornava o sitio tão magica- 
mente aprazível, que se ergueu, no fundo de nossas almas, 
um hymno de gratidão ao Greador. Entretanto, d'ahi a 
pouco, a reunião dos nossos anunaes veio arrancar-nos da 
contemplação de scena tão louçã e nunca se devem dar 
poucas graças aos céos clementes, quando se os encontrão 
às horas propicias. 

Afjoay poisl 

Para medirmos com alguma exactidão as distancias, que 
tinhão de ser ministradas ao commando das forças, viamo- 
nos obrigados a acompanhar um dos cargueiros que nos 
dava a maior uniformidade de movimento. A estimativa 
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tiva era a media do tempo gasto em diversas observações, 
para percorrer uma extensão medida, havendo sido toma- 
do para unidade o minuto, que achámos corresppndente 
a 30 braças ,355. 

A nossa qualidade oíBcial não nos permittia o pouco 
mais ou menos : entretanto caminhar assim, é sobre fas- 
tidioso, em extremo cançalivo. Accresce ainda a urgência 
de não distrahir-se ym momento, consultar a todo instante 
o relógio, tomar nota das menores particularidades, veri- 
ficar qualquer parada e visar, de quarto em quarto de 
legoa, o rumo magnético, em que se iharcha, para o que 
nos servia a excellente bússola prismática do capitão Kar- 
ter, tão commoda e própria para esses trabalhos. 

Depois de 60 minutos de marcha, passámos uma ma- 
tinha e, d'ahi a 30 minutos, outra, chamada do Major, 
por pertencer a um ofticial da guarda nacional de Minas 
doesse posto, que explorara aquelles terrenos. 

Prolonga-se essa matinha até a descida de uma abrupta 
rampa esc^orregadia, que finda n*um córrego insignifi^ 
cante, o qual se espraia n'um almargeal. Os pontos en- 
charcados vão-se tornando mai^ frequentes: ahi tivemos 
uma amostrasinha de pantanal. Durante mais de 5 mi- 
nutos seguimos uma vereda aberta no capim alto, toda 
coberta de agua e com um fundo de hervas entresachadas, 
que tivemos algum trabalho em 'vencer. 

Com a menor secca acaba esse alagadiço, que se forma 
também logo às primeiras chuvas, devido ao represamen- 
to, n'uma pequena extensão, de aguas, por dous firmes 
de terra. 

Depois de nova mata e novo charco, o terreno começa 
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I 

a ddr mostras de pedregoso, a levantaMe sensivelmente 
e afinal a subir estreitado entre massas de rochedos até a 
celc^bre passagem do Portão de Roma. 

Doas massiços ergaem^e ahi, cortados a pique, um 
fronteiro ao outro, deixando intermédia uma estreita tri^- 
Iha, toda embaraçada com grandes lages e matosihbos. 

Não sabemos a razão dé tal denominação. Âs difficul* 
dades, os espinhos de sua vereda, a aberta n'um céo ani- 
lado, como se nos afigurava, quando subiamos a encosta e 
\iamos duas linhas sombrias destacarem-se na abobada 
celeste, justifica vão muito mais a especificação de Portão 
do Paraíso. A menos deligar-se á cidade eterpa um 
sentimento muito especial de religiosidade, que nunca cor- 
reu naturalmente pelo espirito de quem * lhe deu o 
nome, parece elle completamente deslocado n'estas paragens. 

O sitio é sobremaneira agreste e sombrio. 

Salvador Rosa, nas fragosidades da Calábria, não en- 
contraria melhor typo para seu modo artístico. Um sal- 
teador, de arcabuz ao lado, dominando o caminho, outro 
estirado sobre uma rocha lisa, á espreita, transportarião 
a scena para aquellas serranias e nem faltavão, para com- 
pleto da côr local, os agaves (pita^), que surgiào|por 
entre as fendas, nem a figueira tenaz, a qual, agarrada 
ãs asperezas da pedra, estirava grossos ramos sobre a 
s^da. 

Os paraguayos fizerão rolar as carretas de artilharia 
por essa passagem difficultosissima, que obrigou; para o 



1 o sertanejo Perdigão. 

2 Foui*croya glgantea. 
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transito das forças, a um prévio trabalho, feito pelos eh. 
genheiros. 

Considerado debaixo do ponto de vista scientifico, o 
Portão de Roma é uma aberta praticada pelas aguas em 
rochas metamorphicas. Todos os rochedos dos lados e 
leito da trilha, são de grés argiloso concreto. A verdade 
tornou-se-nos bem patente, quando, depois de margearmos 
um pequeno pantanaf, subimos o monticulo fronteiro ao 
alcantil do Portão. Ao longe divisávamos uma serie de 
montes encadeados, que trazião na superfície diversas 
linhas continuadas parallelas, as quaes, segundo pare- 
ce-nos, mostrão as differentes alturas a que tocarão as 
aguas de um antigo lago geológico, que outr'ora aquella 
bacia encerrou. 

Nos cúmulos que forão coberto3 de todo e depois ra- 
pidamente deixados pela massa liquida, apresentão-se 
erosões profundas e cortes a prumo, como os que aca- 
bávamos de apreciar. 

A mesma disposição de rochedos acha-se no Lageadi- 
nho, onde acampámos n'esse dia (16) junto a um flo de 
agua que se deslisava por sobre um chão de pedras, indo 
de queda em queda, perder-se na várzea próxima. 

Procurávamos sempre seguir os pouâos que as forças, 
pelas nossas recommendações, devessem escolher: assim 
proporcionávamos, de antemão, as marchas e attendia- 
mos ás conveniências dos acampamentos futuros. 

Do ribeirão Verde ao Lageadinho tínhamos caminhado 
duas legoas e um quarto, e, pela natureza do terreno e 
impedimentos com que se podião contar, era marcha já 
penosa. Soubemos comtudo, ao depois, que, por ter sec- 
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cado aquelle lagrimai, contra as informações que havía- 
mos colhido, prolongãra-se ella uma legoa além. 

No Lageadinho a abundância de guabirobas (eugenias) 
, forneceu-nos excellentes fructosinhos. Entre todas fare- 
mos especial menção da guavyra *, cujo fructo assuca- 
rado tem sabor mais agradável e menos adstringente 
que o araçà de coroa e é sobretudo muito maior em 
dimensão. 

E' um arbusto baixo, de folhas largas, tronco parda- 
cento claro. 

Diversas ospecies de guabirobas ahi se vião, umas. do 
tamanho de plantas fruticulosas, outras frutescentes ; umas 
com fructos miudinhos amarellados, outras com bagas 
maiores, d^aquella côr ou ainda, esverdeadas. 

A' tarde, como de costume, cahio copiosa chuva. Amai- 
nou promptamente. Depois d'ella, descambou o sol por 
traz de nuvens roxas, criadas de fimbrias de ouro e prata, 
que, por largo tempo, atirarão lindos reflexos sobre as* 
campinas, até se confundirem com os pallidos clarões da 
lua, a qual illuminou, com baça luz, os negros penhascos, 
porlaes d'aquella entrada colossal, com que defrontávamos. 

Deixando o Lageadinho, fomos, com três e meia le- 
goas, acampar junto ao córrego da Volta, atravessando 
sempre campos virentes, cortados ora por fios de agíia 
alimentados pelas chuvas, ora por matasinhas e capões que 
vão apparecendo mais frequentemente, á medida que ra- 
leão os cerrados. ^ 



1 Gua, baga; yrob, acre (lingua tupi). Psidium Fe». — Eugenia 
Mart. 
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Tínhamos dividido a extensão a viajar. Âo mâo dia, 
depois de duas legoas, descaneàmos junto ao córrego, 
chamado do Castelhano, por ter ahi sido, segundo nos 
disserão òs soldados, fuzilado um official paraguayo na 
occasião da excursão ao Coxim. 

Repousámos debaixo da folhosa coberta de uma lixeira 
(dilleniacea*), para comermos um pseudo-jantar, em nada 
conforme ás regras de Berchoux^. 

.... tu, Titsrre, lentus in umbrâ^ etc* . 

Também os gastronomos nunca imaginarão a possibi- 
lidade de figurar em idyllios, sobretudo a modo dos nos- 
sos, e tal vida não comporta exigências culinárias. 

N'esses casos, quanto mais simples o maiyar, tanto 
mais aturavel. Assim um pedaço de carne, fisgada n'um 
espeto de pào, um pouco de sal, formão um churrasco 
appetitoso que se come com grande gosto ,_ quando o 
acompanhão algumas colheres de farinha. 

No Coxim, comíamos pura e simplesmente o chur- 
rasco: o habito custàra-nos a adquirir, mas o organl&mo 
accominodára-se. 

Com a tarde, continuámos viagem, percorrendo mais 
lègoa e meia até uma matinha que o já citado cór- 
rego da Yolta atravessa. Obrigados pela noute, armámos 
barracas.... a Suadentque cadentia sidera somnos». In- 
felizmente nuvens de mosquitos se alvoroçarão ao derre- 



1 Família entre as rosáceas e magnoliaceas. 

2 Autor do poema La Gastronomie, publicado em 1800. 
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•dor dos ouvidos, perturbaudo as doces consequenoias de 
um somno reparador, ao passo que imprecações de con- 
tinuo levantavão-se do grupo dos nossos camaradas, a 
dei^peito da fogueira colossal que liavião preparado. Assim 
pois, decidimos nunca mais acampar dentro de matas, 
abandonando além d'isso aquelle modo de viajar que, sobre 
Qão dar o descanço preciso aos ariimaes, fatiga-os com 
excesso pelo facto de receberem cargas e serem descar- 
regados quatro vezes seguidamente. 

Reunida a nossa recovagem, dêmos, no dia seguinte, 
começo á viagem habitual, passando, d'alu a hora e 
quarto, o bonito córrego do Perdigão, assim chamado, do 
nome de um sertanejo que levantara uma choupana junto 
ã sua margem esquerda. 

Muitas e bonitas macaúbas * dominão o baixo ma- 
tagal que as cerca, vcncendo-as em altura um grupo de 
boriiySy cujos fructos attrahião innumeros bapdos de ara- 
ras, umas todas azues ^, outras de papo vermelho ^ 
ou amarello alaranjado *. 

A mais que modesta habitação de Perdigão não esca- 
pou à fúria incendiadora dos paraguayos, flcando como 
vestígios os esteios carburetados. Ainda sobrevivião à in- 
vasão (lo mato alguns restos de cultura e poucos pés de 
quingombôs (hibiscus esculentus), e algodoeiros (gossy- 



1 Amacc^, rede; t/t?a, arvore (lingua tupi). 
1 Ara Ararauna (espécie particular aos sertões de Goyaz e 
Mato Orosso }. 

3 Ara Aracanga. 

4 Ara Hyacinthinus. ( Descourtils ). 
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pium), entre aboboreiras e pés de melancia (cucurbita 
citrullus] resistião ao abandono. 

O que levara aquelle pobre fugitivo da sociedade a 
procurar tão remolos sertões, pisados a vez primeira pela 
planta de seu pé, abandonando os povoados, alheio a 
todo o resto do mundo, vivendo vida de exilado? Fora 
a necessidade para, por tal preço, obter a impuni- 
dade, ou o espirito melancólico de reliramento? Ainda 
ahi não se achou em salvo: os invasores paraguayos 
toparão a trilhada que ollc abrira e o expulsarão de seus 
dominios paciíicos e incontestados. 

Hoje aquella trilha é caminho muito seguido, dando 
passagem continua a viajantes, carros e lotes de ani- 
maes, de modo que o anachoreta Perdigão deve procurar 
novos desertos onde vá a gosto aplacatâ omnia mente 
tueri», na phrase de Lucrécio. 

Do córrego do Perdigão, levou-nos a trilha, depois de 41 
minutos de marcha, á mata que intitulámos das Jaós *, 
pelos incessantes pios que denunciavão ahi a presença 
d'aquellas aves. E' uma gallinacea, do tamanho de um fran- 
go, sem cauda, de côr pardacenta clara :, anda commum- 
mente em terra, dando, "como a perdiz, um voo horisontal 
e pouco prolongado: a carne é alva e muito delicada. 

O seu pio começa por uma nota destacada e alta, a 
que succedem, com intervallo de dous a Ires segundos, 
três outras rápidas e mais baixas. 



1 Crypturus mcHvagus, Começa a piar apenas descamba a tarde. 
Martius chama-a Hnamus nocturna. Em algumas partes do impé- 
rio é conhecida por sábeU, 
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N*essa mata haviao os paraguayos deixado uma bar. 
caça (nota D), que vinhão puxando desde o rio Aqui- 
dauana, para os casos de passagens de rios : media 45 
palmos de comprimento e 4 de boca. 

Achando-se em bom estado, com mui pequenas repa- 
rações, podia perfeitamente servir para as forças, quando 
chegassem á margem direita do rio ííegro. 

N^esse dia fomos, sem chuva, acampar, depois de 2 1/4 
jegoas de marcha, perto do córrego FundOy que obrigou- 
nos á parada pelo estado atoladiço de suas margens, posto 
qiie a quantidade de borilys não tornasse difficil o lança- 
mento de um pontilhão, para nos dar segura passagem. 
^ Entre o capim crescia ahi uma linda orchidea terrestre 
cuja flor de um roxo suave, apresentava a massa polli- 
nica pulverulenta, caracter particular á tribu das neottias 
de Lindley. 

Reconhecemos também nos campos uma scrophularinea 
de flor esverdeada, e uma bignoniaceay com caule um 
janto sarmentoso, a qual expandia lindas flores, côr sol- 
ferino (carmesim ligeiramente roxeado) qile vimos depois 
com admiração nos pantanaes, como adiante o diremos. 

Nos cerrados repetem-se os typos com frequência : man- 
gabéiras (hancornia speciosa, Gomez) com suas cand;das 
flores hypocrateriforme3, muitas myrtaceas, lixeiras, gran- 
des e pequenas * (dilleniaceas), etc, etc. Entretanto o 
aspecto de todos elles é mtuito mais vistoso, continuando . 
a predominar em numero os araticús (anonaceas). 



1 Os banhoá das folhas d'esta plantinha são efíicassissimos nas 
orchites» (DaviUa elliptica, Saint-Hilaire). 
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Na margem esquerda do rio Negrinho, a três legoas do 
carrego Fundo, as quaes constituirdo a marcha do dia 18, 
acampámos debaixo de magnifica copa de folhudas arvo- 
res, formando um excellente pouso, se não fossemos ator- 
mentados p.elos muitos mosquitos, muriçocas ou pemi- 
longos. 

Obrigava as vistas uma bella figueira, com volumoso 
trOBCo, ao lado de uma pitombeira ^ que deu-nos ex- 
çellentes? fructinhos, e a cujos pés florescia uma cofma 
ostentando, nas suas flores azues, um brilho metallieo^ 
muito especial. 

O rio Negrinho, entre margens sempre umbrosas, vai 
perto confundir suas aguas com as do rio Negro, tras- 
bordando com extrema facilidade, depois de algumas chu- 
vas e inundando as cercanias. , Perto d*elle, havíamos 
atravessado algumas braças de péssimo transito, pois 
qu« o caminho vara por um aguaçal com fundo lodoso. 
A cor sombria do capim^ a tarde que descahia depois 
dè um dia toldado de nuvens e chuvoso, os cômoros 
pardacentos de cupins, tornavão aquella natureza tristonha 
e melancólica em extremo. 

O rio Negrinho não dava commodo yào : passámos por 
cima de uma pinguela natural que a queda de um grosso 
madeiro formara, transportando as nossas cargas às costas. 

Depois delegoa e meia^, feita em terrenos já bastante 
eacharcados, ás vezes por extensos almargeaes ^^ outras 
por matas, eoa^ que existem bastantemente os aucurys. 



1 Sapindus (SaiuMIilaire). 

2 Lugares empantanados, pascigos do gado. 
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( palmeiras de folha estreita ) chegámos ao Potreiro, onde 
um grande rancho de palha abrigou-nos contra a chuva, 
que começava a cahir e promettia dever de durar, 

O Potreiro é um vallesinho, fechado quasi circular- 
mente, por dous ramos da serra de Maracajá, a qiial 
vinhamos avistando, havia mais de dez legoas. 

Era ahi que se fazia a reunião do gado, pertencente ao 
cidadão Alves Ribeiro, com destino ao acampamento do 
Coxim e cuja obtenção, pela falta de cavalhada, ia se 
tornando cada vez mais custosa. 

O lugar é insalubre, em razão da humidade que res. 
sumbra constantemente do solo : por isso a estada . n'esse 
ponto, prolongada por mais de mez, foi extremamente 
nociva às forcas, sobretudo quando as aguas, .em Maio, . 
contra a expectação, attingirão ao máximo crescimento, 
nos pantanaes. 

No Potreiro organisámos os trabalhos, que devíamos en- 
viar ao commandante das forças : traçámos o caminho to- 
pographicamente, acompanhando-o uma ligeira memoria 
descriptiva, que marcava qs pousos e os lugares, onde se 
tomavão precisos alguns melhoramentos. 

O caminho, como já o havemos feito sentir, é uma sim- 
ples trilha. De natureza argilo-silicosa (época terciária), 
pôde ser considerado §ecco, com excepção de alguns pon- 
tos, que serião facilmente transpostos. Com exclusão do 
Portão de Roma, proximidades do Lageadinho, margens 
de córregos q ribeirões, os declives são sempre bons. 

Refazendo-nos de forças e tomando provisão de carne^ 
deixámos o Potreiro no dia 26 de Fevereiro, para diri- 
girmo-nos ã passagem do rio Negro, onde começava a 
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vereda, que dizião ter sido deixada por alguns fugitivos 
de Miranda. 

Ahi nascião também as incertezas; dominava a inde- 
cisão. Sem guia, iamos correr risco de uma exploração 
que nos parecia, como realmente o foi, penosíssima, 
cheia de perigos e sobretudo infructifera. 
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A nossa verdadeira missão ia ter principio. Verificar 
a possibilidade de uma passagem, até o Aquidauana, no 
. tempo das aguas, quando os pantanaes se tornão intran- 
sitáveis, seguir, ao longo da serra de Maracajú, uma pre- 
tendida senda, que fugitivos liavião aberto ; observar a na- 
tureza dos terrenos e os obstáculos que pudessem impedir 
a descida das forças nos mezes de Abril e Maio, continuar 
ainda mais a exploração até o rio Aquidauana, cuja margem 
esquerda estaya occupada pelo inimigo, apromptar os meios 
de passagem para aquelle rio, era o nosso programma, vasto 
e brilhante, importando não pequena responsabilidade, mas 
cuja boa execução principalmente dependia de meios, que 
não nos tinhão sido ministrados. Oito soldados nos aconí- 
panhavão e, d'esses, nenhum tinha conhecimento da tal 
passagem, aliás com rações, somente para onze dias, e 
armados com fuzis de pederneira, nos quae$ as balas só 
entravão partidas I 
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Um único machado era propriedade nossa particular. 

As chuvas que não cessavão, cahindo de continuo fortes 
rajadas, havião arruinado, quasi totalmente, a carne pre- 
parada no Potreiro, de modo que, de là, partimos com as 
provisões meio esgotadas, confiados apenas no muito gado 
que vaguea pelos campos, por onde devíamos passar. íamos 
viajar ã toa, esperançados em que nosso bom fado nos 
facilitasse caminho e alimento. 

Era muito exigir. 

Não procurávamos, nem merecíamos a terra de Promis- 
são ; nunca nos guiou portanto a nuvem de fogo, nunca 
nos cahio o mannà de Jehovah. 

Desde a sahida do Potreiro, comprehendemos- as diffi- 
euldadcs que nos esperavão, e forào desde logo se com- 
plicando. 

As terras, jà nimiamente baixas, apresenta vão grandes 
extensões completamente alagadas, a que se seguião matas 
de aucurys (nota E), onde a humidade continua mantinha 
o terreno ennatado, sempre lodacento, que nos custou boas 
horas para vencer. 

A trilha ia, além de tudo, tornando-se cada vez mais 
apagada: as taqmras^ nos cerrados, cruzavão-se emma- 
ranhadas, deixando apanas passagem para pedestres ; nas 
várzeas, a agua jà era muita e as abertas indecisas. 

Viagem fadigosa, em que se descarregavão incessante- 
mente os cargueiros, vencendo depois de um dia completo 
de marcha, legoa e meia tão somente 1 

Quasi ao cahir a noute, acossados logo dos mosquitos, 
entravamos na mata do rio Negro, quando nos deteve os 
passos uma coma (nota F), fonte de novas contrariedades. 
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Eista òori(ca dava nado em toda sua extensão, obrígan- 
do-nos a fazer pelotas ^ que devião transportar nossas 
cargas. Nada mais expedito: um couro bem secco, le- 
vantado nas quatro pontas, que se ligão por cordéis ou 
tiras, recebe os- pesos que, são solidamente amarrados, de 
modo a formarem um systema immovel, em cima do qual 
assenta-se o passageiro, como melhor puder. Depois de 
lançada à agua com todo o cuidado, atira-se um nadador 
á frente da pelota, levando entre os denies a cordinha 
que a guia, ao passo que um segundo ajuda a mantcl-a 
na boa direcção, empurrando-a de quando em quando. 

A impressão que recebe o viajante bisonho, ao sentir- se 
era tão singular embarcação, é profunda ; parece-lhe que, a 
todo momento, o frágil bote improvisado vai siibmergindo- 
se pouco a pouco e que a agua invade por todos os lados. 

Entretanto depois passávamos, com perfeita tranquilli- 
dade, não as mansas aguas de corixas, mas a forte cor- 
renteza de rios caudalosos, em pelotas que leva vão para 
mais de seis arrobas : tal era a confiança que nos inspi- 
rava a perícia natatoria dos irmãos Campos Leite, homens 
preciosos para esse serviço e incansáveis. 

O tempo que havíamos gasto na transposição d^essaxco- 
rixa, fez com que chegássemos, com a noute já fechada, á 
margem direita do rio Negro, e, muito depois de nós os 
animaes de carga e camaradas. 

A lua veio então esclarecer a nossa posição, que podia, 
por momentos, tornar-se muito critica. 

De nivel com a margem, corria furioso o rio, parecendo 
dever trasbordar e invadir o terreno, em que contávamos 
passar a noute ; e a rapidez das aguas, a mataria baixa? 
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com vcsligios recentes de uma d*essas temíveis cheias, 
não pouco nos inquietavao. 

Entretanto imaginámos expedientes, que, salvando-nos 
momentaneamente, não nos promeltião agradável perspe- 
ctiva : soltar os animaes, suspender as canastras e mais 
%jectos nas arvores mais altas, procurando nós mesmos 
refugio na rama extrema. 

Tivemos cruéis momentos de anxiedade. 

Por isso, com prazer immenso, indescriplivel, ouvimos 
um dos soldados gritar : o rio está baixando I 

Corremos todos a examinal-o. 

A descensão das aguas era, na realidade, sensivel aos 
olhos: em breve, deixarão meio palmo descoberto, minu- 
tos depois, dous palmos e, d*ahi a pouco, meia braça. A 
facilidade, com que se davão essas oscillações, demonstrão 
a proximidade das cabeceiras : com eflfeito, a pouca distan- 
cia ficava a serra, d*onde procedem as nascentes do rio. 

A* hora em que nos recolhemos, elle baixara mais de 
braça e, no dia seguinte, as marjgens esta vão barranco- 
sas, como o são normalmente. 

O Tio Negro apresenta ahi 20 a 30 braças de largura: 
a velocidade é de 3 a 4 palmos por segundo, profun- 
didade de 10 a 12, não fazendo váo em parte alguma. 
Depois de um cuiso muito irregular por terrenos em- 
pantanados, recebe oTabôco, e, ora entre margens, ora 
espraiando-se pelos campos, vai ter ao rio Paraguay. 

As suas proximidades são perigosas pelos paúes, que com 
elle visinhào: as febres intermittentes, paludosas e outras 
graves enfermidades originão-se ahi dos miasmas deleté- 
rios, produzidos pela acção solar sobre os depósitos vege- 
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taes que as enchentes atirão nos campos e abandonão, 
quando dà<se o escoamento das aguas. 

Na etiologia da moléstia, que grassou na força e a dizi- 
mou, depois da sua estada junto ao rio Negro, a — para- 
lysia dos membros inferiores ou paraplegia— , devem ser 
assignalados o ar húmido e vapores corruptos, que, por 
mais de me^, respirarão aquelles que se acharão debaixo 
de sua perniciosa inQuencia. 

O chão, sobre que assentava o acampamento geral, era 
uma verdadeira turbeira: com poucos palmos de profun- 
didade, tiravão os soldados, junto ãs barrancas, agua, de 
poças d'onde sahião páos, que, seccados, serviào para ali- 
mentar o fogo àe suas modestas cosinhas. 

Mais tarde fallaremos, com algum desenvolvimento, 
n'essa enfermidade, que roubou-nos tantos companheiros, 
n'um <íurto intervallo de tempo. 

Passámos o rio Negro era pelotas, e, às 10 horas do 
dia 26 de Fevereiro, achavamo-nos na sua margem es- 
querda, n'uma estreita trilha que devia-nos guiar, sempre 
em rumo certo, asseverára-nos na véspera, seriamente, 
um Índio do Potreiro. 

O tal aborígene nâo professava os principios de Epa- 
minondas: entretanto, ainda n'aquelie dia, dávamos à sua 
asserção toda a fé, a estimávamos valiosa. 



« N*aquelle engano d'alina, ledo e cego. 
Que a fortuna não deixa durar muito. » 



Fomos acampar junto á serra que, a 500 braças do rio, 
ergue-se empinada ; e ahi aproveitámos o sol para seccar 
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as nossas roupas, que tinhâo-se' ensopado em diversos 
mergulhos de x^anastra, nos alagadiços. 

Diante de nós abrião>se os campos além, com cerrados 
ao longe ; à nossa direita, havia um matosinho com olhos 
d'agua, e, á esquerda, levanlava-se uma serrania elevada, 
cujos cabeços mais próximos reflectião ao sol, grandes 
quebradas vermelho-rubras, confuudindo-se os mais afas- 
tados, n'uma linha continua, coiu o azul do céo. 

A serra de Maracajá ^ percorre a direcção constante, 
media de N. N. E. a S. S. O., desde perto do Piquiry até 
as ramificações na republica do Paraguay e na provincia 
do Paraná. Interrompida de quando em quando, ás vezes ^ 
seguida, e com alturas diversas, destaca ramos, que cor- 
rem, ou parallelamente, ou ainda perpendicularmente, como 
o vimos no Potreiro. 

A sua eslruclura geológica é de grés argiloso, compacto 
em certos pontos; tendo soffrido a acção de aguas, ma- 
nifestada^ em muitos lugares, pelas extensas linhas paral- 
lelas, como já o havíamos observado na serra da Cabel- 
leira, em Goyaz, e em todos os serrotes do caminho do 
Coxim. 

E' evidente que o lago, cuja existência parece-nos ^ 
tão claramente patenteada, tomava proporções de medi- 



1 Em lingua tupi quer dizer pdu de caju (mara-cajú). Segundo 
alguns cascavel ao pé ( maracá jub ) da serra. ( Glossário ). 

2 Toda audácia é permittida em hypothesés. Impressionárão- 
nos, de passagem, sem estudo, aquellas linhas que correm paral- 
lelas por muitas legoas. Serão na realidade indicação do que acima 
tocámos, ou simplesmente efieitos de infiltrações vagarosas em 
estratificações, erosões, etc? 
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terraneo, à vista da extensão occupada, e o estudo com- 
paralivo das diversas altnras, que se notão n^essas ^ffe- 
rentes cadâas, deve traz^ resultados interessantes, dando 
certeza scientifix^a n'esta curiosa questão. 

A serra de Maracajú não foi, de certo, resultado de 
erupção, mas sim de levantamento, devido a algum terre- 
moto, das camadas da região que a cerca, e quô apresenta 
os mesmos typos geológicos. 

' Â vegetação acompanha as dobras e declives da serra 
até o topo : só os pedaços de desaggregacão achão-se des- 
nudados. 

O aspecto que esses pontos ápresentão, é quasi sempre 
regular: ora, são cortes a pique, ora, formas abauladas; 
algumas vezes, à semelhança de areos com irmdiaodes, 
outras , traços continuados e dispostos paraHelamente : a 
côr é visivelmente de barro, a disposição schistosa. 

Existe controvérsia sobre o nome que deva ter essa ca- 
déa de montanha: para uns é a serra de Amambahy \ 
para outros, de Maracajú. Parece-nos que o primeiro n(me 
só pôde convir á sua parte meridional, quando dã nasci- 
mento ao rio d'aqueile nome, antes de penetrar no terri- 
tório da republica e de estender os seus braços para as 
províncias do Paraná e Rio-Grande do Sul, a Òúío sys- 
tema oreographlco vão pertencer. 

No primeiro pouso junto a serra, verificámos que o 



1 Amambahy ou Âmbaibahy — Hy, agua. — Ambaiba ou embaúba 
( urticacea do género Gecropia ). Gastelnau áà. á porção de serra, 
que conhecemos, o nome muito apropriado de serra da Chapada : 
entretanto nunca o ouvimos pás localidades, onde os moradores 
usavão só da denominação de Maracajú. 

6 
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nosso ullimtf pedaço de carne eslava arruinado : íM)memos 
eomtudo um saboroso churrasco de queixada, morto na 
véspera, cujos restos forào devorados pelos nossos cama- 
radas. 

Embaidos com esperanças no muito gado, não consi- 
derava^los então o perigo de nossa situação e adormece- 
mos com a doce persuasão, que em breve concluiríamos 
aquella peregrinação. 

Nq dia seguinte (27) puzemo-nos em marcha, encon- 
trando, logo ao sahir, três a quatro trilhas, que levavão 
para direcções mui differentes. 

Seguindo, ao acaso, por uma d'ellas^ fomos esbarrar 
n'um pantanal : tomando outra, de volta ao ponto de par- 
tida, fomos ter a um matagal- impenetrável. Comprehen- 
demos então, que erão ellas formadas pelas pisadas do 
gado, que devíamos s6 confiar na bússola, e, quanto 
nos fosse possível, ir cortando sempre a rumo suL 

Essa niarcha, cançativa para nossos animaes e sobre- 
tudo para os homens que nos acompanhavão de pé, não 
pôde prolongar-se por muito tempo, pela grande quan- 
tidade de sapé cortante (anatherium bicorne) e cragoatás 
(bromelia spinosa). 

Esbarrámos de novo com uma mata fechada de mi- 
mosaceas espinhosas, que foi necessário rodear, depois de 
perdermos muito tempo. 

Logo depois atravessámos uma campina, coberta por 
gramíneas mui rasteiras, na qual gastámos mais de uma 
hora, pela natureza do chão fofo, em que se atolavão os 
animaes. Observámos que, n^aquellas pradarias pérfidas, 
não se nota o rasto de nenhum animal, e que, por iu- 
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slíncto, procurão sempre desviar-se d^ellas, percorrendo 
uma fila mais solida, intermédia entre o campo e os 
bosques, que bordão a fralda da serra. 

Essa zona, além de difficultosa, a única viável, offerece 
desvios mui longos, voltas muito extensas, de modo que, 
para marcharmos um quarto de legoa, na boa direcção S., 
faziamos três quartos, virando quasi sempre para L., mas 
raras vezes a O. 

A viagem, assim em zig-zag, tornava-se muito monó- 
tona; pois que, tomando ponto de referencia em alguns 
dos cabeços da serra, sempre os viamos na mesma posi- 
ção em que os tínhamos observado. 

Desanimados, sem rota certa nem esperança de a encon- 
trarmos, acampámos, quasi ao anoitecer, n'uma várzea, 
não muito húmida, despida de arvores, a que chamão 
barreiro. 

São campos salinos, em que se formão poças de agua 
notavelmente salgada, com sabor muito apreciável para os 
aolmaes, que ahi se reúnem, em grande quantidade, não 
só mammiferos como aves. 

Uma gramínea pardacenta, muito baixa, que parece 
vegetar com difficuldade, algumas synanthereas, espalha- 
das aqui e acolá, e poucos pés de mimosas, constituem o 
aspecto botânico d'esses barreiros. A*s vezes também ap- 
parece uma bignoniacea, o para-tudo \ principalmente 
para os lados do Apa e norte da republica do Paraguay. 



1 Na província de Minas chama-se paratudo a uma amaran- 
thacea, — gomphrena ofíicinalis. A casca do paratudo (bignonia- 
cea) tem grandes propriedades febrífugas e sudoriflcas. 
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N^esse barreiro Timos imiumeras pegadas de gado. Ao 
longe mugião rezes, acordando em nós a' esperança de 
fazer caçada proveitosa, pois que confiávamos na certeza 
dos tiros de nossos soldados. 

« Dedejos sempre vSos, rea«$ sd dores ! » 

D'ahi a horas, voltarão os caçadores, cabisbaixos^ meren- 
córios: nenhuma pontaria aeertára. O gado, bravio em ex- 
tremo, fugia apenas presentia qualquer vulto e sua obtenção, 
por armado fogo, torna va-se tão difficil, quanto a de qualquer 
animal das selvas.. Refreando as rédeas á appetencia, que 
se havia despertado ao som dos tiros, para melhores oc- 
casiões, passamos a noite, impacientes pela manhã. Entre- 
tanto esse primeiro dia devia de ser o resumo de toda a 
nossa viagem. 

A narrsJ,iva de infelicidades sempre uniformes não pôde 
de certo affectar senão uma forma descriptiva, cuja pro- 
longação hade impreterivelmente tocar, tão de perto, os 
domínios da monotonia, que á repercussão é infallivel no 
espirito do leitor. 

Consideremos, pois, as misérias por alto, englobadamen- 
te e apressemos a narração, que não deixa de ser custosa. 

Piqueta os sofFrimentos por minutos, por segundos, aos 
que lhes seutirão os espinhos. 

Em todos os dias subsequentes, andámos perdidos ; ora, 
estacados por muitos dias em pousos, à espera de nossos 
animaes que fugião, 6 e 7 legoas a traz, perseguidos dos 
mosquitos ; ora, caminhando por cerrados inundados, ora 
abrindo veredas em taquaraes, que afinal nos obrigavão a 
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retroceder, ora emfim, rodeando as campinas, de que fal- 
íamos já, cahindo.para distracção, em grandes pantanaes. 

A zona que percorríamos era uma baixada, alagada pelas 
aguas da serra e estreitada por duas lombas ; uma junto 
ao monte, coberta de íaquarissima e auctirys e a outra 
fronteira com cerados, que não podiamos alcançar em 
razão dos pantanaes, que encontrávamos, apenas tentáva- 
mos descer. 

Âquella região é a mais ingrata possível. 

Com o gado, que entretanto avistávamos, pastando em 
grandes manadas, não podiamos mais contar : milhares de 
decepções tinhão-nos convencido da impossibilidade em 
obtei-o. 

Tudo nos corria em contrario : nenhum fructo, a agua 
péssima e sempre quente : os nossos animaes afracanck), 
outros fugidos, nós completamente perdidos e arcando, 
desde muitos dias, não com essa falta de alimentação que 
havíamos anteriormente sentido no Coxim, mas com a 
verdadeira /bme, descarnada e horrorosa. 

Sustcntavamo-nos com duas chicaras de chá, uma ao sa* 
liir do pouso, outra ao anoitecer, medidas e reguladas, em 
attanção ao terrível amanhã. 

Os soldados chupa vão miolo * de macaubeiros; comião 
jatobás ^ verdes, cujo sabor desagradável sobrepuja ao 
cheiro- nauseabundo. 

1 Os Índios Guanás o chamão namueuU. 

1 Esta arvore, hymeneea^ abundantíssima no rio Negro, ia-se 
tornando cada vez mais rara. Os seus fructos, quandp maduros, 
são supportaveis e muito nutrientes : os nossos soldados, no acam- 
pamento do rio Negro, sustentavlio-se quasi exclusivaínente d'eUes. 
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Esses nossos fieis companheiros de \iagem e soffrimen- 
tos trazião-nos sempre, com admirável lealdade, a sua in- 
sufflciente colheita de fructos. 

N*esse estado de depauperamento de forças, a anorexia 
era completa ; custára-nos apenas o primeiro dia de fome, 
nos outros, sentíamos náuseas, syncopes frequentes e com- 
pleta turbação de vista. 

Entretanto nunca o desanimo pairou sobre nós. Gomo 
n'um naufrágio, procurávamos, luctando e debatendo-nos, 
uma sahida para essa crise. 

Abandonámos cargas e canastras no mato. 

Állíviando os auimaes, que nos reslavão, caminhávamos 
sem cessar, apezar do estado de fraqueza que nos aca- 
brunhava, interrogando as menores treitas, consultando a 
cada momento o horisonte, fazendo continuo fogo sobre 
rezes, cuja vida illesa ficava garantida pelo nosso caiporis- 
mo... e, sobretudo, péla distancia, em que erão atiradas. 

Oito dias d*cçse martyrio ingente que nos esgotava as 
forças, havião-se passado, nos quaes só tínhamos vencido 
onze legoas. 

Decidimos, tomando para O., ir cahir na parle conhe- 
cida do pantanal, embora estivesse ella completamente co- 
berta pelas aguas. Não podiamos continuar semelhante 
viagem, debaixo de auspícios tão negros e terríveis; não 
deviamos, sem grave imprudência, teimar em achar ca- 
minho, por onde só havião passado algumas pessoas, acos- 
sadas do inimigo, e occultando os signaes de sua fuga. 

Assim, pois, voltando as costas á serra, seguimos por 
uma trilha firme de gado, em direcção ao poente, cami- 
nhando n*este rumo mais de uma legoa. 
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Encontrámos, com alegria estrondosa, cortes nas arvores, 
que significavão a passagem recente de um homem. Ainda 
mais, esbarrámos n*um pouso de fugitivos abandonado, e, 
o que é melhor, com um mato de palmeiras, que nos 
derão palmitos e cocos. 

A aguaexcellente de um córrego e aquelles ingredien- 
tes formarão uma refeição solemne, com a qual surgio 
em nós a esperança de podermos ter outras melhores: 
vestíbulo para momentos mais suaves, a que tínhamos 
feito completo jus. 
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CAPITULO IV 



No dia 4 de Março, pelas onze horas da manhã, alcan- 
çámos o caminho do pantanal. 

- Havíamos, na nossa digressão, escapado aos alagadiços do 
rio Negro, que davão nado, e restava-nos a parle mais 
secca, para chegarmos ao Tabôco e, com facilidade, à aldôa 
da Piranhinha, d'onde devíamos ir ter aos Morros. 

Esta pdrte,lnais enxuta, apresentava comtudo uma pro- 
fundidade em aguas, que nos incommodava sobremaneu*a. 
Viajando continuamente com as botas molhadas, chegámos 
ao pouso da Piuva ^ onde um soldado consegiiio em- 
íim matar uma rez. ^ . 

A rapidez, com que foi ella esquartejada, a fogueira, que 
chammejou logo, atirando ardente calor sobre immensos 
pedaços de carne espetados, o olhar devorador de todos, 

1 Contracção de ipé, uva (arvore). 
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a impaciência que obrigava a comer partes semi-crúas, at- 
testãrão a importância doesse tiro abençoado. 

Julgávamos, eu e o meu companheiro, dever de ter 
appetite feroz, como o dos soldados : entretanto, nossos es« 
tomagos mais delicados, mal poderão aceitar uma minima 
porção da alimentação necessária. 

Apraziamo-nos, porém, em apreciar o movimento con- 
tinuo das facas, o trabalho incessante dos queixos que 
funccionavão, depois de tantos dias de quasi absoluto des- 
canço, a modo das mandíbulas dos beróes pantaguelicos 
de Rabelais. 

Durante toda a noite não se cessou de comer. 

A fogueira, de continuo, assava churrascos, que desap- 
parecião fantasmagoricamente e despedia, sobre àquelle 
grupo faminto, reflexos, que fazião reluzir a avidez de 
seus olhares, a sofreguidão de sua ocçupaçâo. 

A manhã de 5 pareceu-nos mais risonha. 

O aspecto das cousas havia se modificado radicalmente e 
podiamo-nos considerar salvos do perigo imminenle. 

Então> por uma da^ prerogatlvas felizes do espirito hu- 
mano—a reluctaneãa às reminiscências desagi*adave|s — 
os tempos de desgraça parecia-nos se Unhão passado em 
época mui remota, talvez nos dominios de tétrico sonho. 

Só cuidávamos no presente, que se abria para um fu- 
turo de doces compensações. 

Aocr^oeu á nossa satisfação um púcaro de delicioso 
mé de jaty (Nota G), que nos trouxe um camarada. 

N*aquelles' cerrados havia grande abundância de col- 
mêas, e, d'ahi por diante, podíamos adoçar alguma 
bebida. 



Digitized by 



Google 



- 5Í - 

Até â margem dtrdta do rto Tabòco, o térrem todo 
CDfistitae^ com pequemos intervallos, um pantaioil de mui"^ 
tas legoas de extensão, o qual dos q^o custou^ cofiitado^ 
muitoB dias de Tiagem^ pela firmes^a da trilha em que 
^e anda. 

No principio das agaas e uo seu final, peio embeber 
das terras e depois pelo seu deseccamento tento, o trans- 
ito é mais penoso, quando a liãtureza do solo não se 
opponlia ã formaisSo de atoleiros e tremedaes ^^ como em 
alguns pontos em que prevalece o elemento arenc^o. 

Os pantanaes, no districto de Miranda, produ^dos, como 
dissemos atrat, durante a estação chuvosa, pelo trasbor- 
dar de todos os rios, ribeirões, córregos e regaftos, que 
cortão aquella zona de t^reno muito baixa ^ plana, es- 
te»dem-se entre o Aquidauàna e o rio Negro, accupando 
muitas Icgoas, desde a base da serra do Maracajá até o rio 
Paraguay, nds quaes, só de ponto em ponto distante, se 
encontra lugar firme e secco, em alguma coUina mais 
elevada nas planicies. 

A invasão das aguas nos campos, sensivel nos princí- 
pios de Novembro, toca ao máximo nos meiados de Fev^ 
reiro e Março, decrescendo em Abril e escoando-se em 
principies de Maio. 

Esta regra, fixa para a zona que percorremos, soffre 
grande alteração nas proximidades do rio Paraguay, por 
isso que, quando os rios seus tributários jà inundarão os 



1 o que, no interior do paiz, ge chamão tijucaes, palavra bra- 
sileira tirada da língua tupi, íyjuca (lama). Usa-se também muito 
do verbo entijucar por enlamear. 
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campos, elle vai lentamente engrosiíando ; trasbordando 
por seu turno, quando os contingentes tendem a baixar, 
dando-se o escoamento dos pantanaes de Miranda. 

O caracter, que tem o trasbordamento d'aquella massa 
enorme de aguas, é muito importante. 

Os lugares próximos ficâo completamente alagados ; as 
mais altas arvores, cobertas, mal deixão vêr a extrema 
rama, e grandes canôaa, senão vapores, navegão livre- 
mente, a três e quatro legoas de distancia do verdadeiro 
alveo do Paraguay. 

As enchentes, ás vezes, forção a que os rios do dis- 
tricto de Miranda sejão refluídos e despejem de novo nos 
campos a agua que não encontra vasante. 

N'essa occasião, a navegação, faz-se com extrema facili- 
dade e celeridade ; as canoas cortão, como diz-se, a rumo 
certo f e abrevião de muitos dias a viagem, sobretudo 
quando ella se faz rio acima, por encontrarem aguas plá- 
cidas e dormentes, e nao a correnteza contraria de um 
curso veloz. 

kzinga habitual, que o barqueiro finca no leito do rio, 
para fazer caminhar a canoa, é então substituída por com- 
pridos pàos de forquilha, para aproveitar os ramos das ar- 
vores submersas e afastar d'elles a barquinha, na occasião 
precisa. 

Os pantanaes, que atravessámos, offerecem á vista um 
aspecto de vegetação com caracter particular, o qual re- 
produz-se uniformemente pelo numero limitado de géneros 
de plantas que resistem, em inundações periódicas, á im- 
mersão de suas raízes, durante mezes inteiros, e á seccura 
completa, durante o resto do anno. 
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lUonocotyledoneas^ sobretudo cyperaceas, abuodão na- 
turalmente, durante as aguas, e differentes espécies de 
capim, entre o qual nympheaceas e outras plantas pa- 
lustres se expandem, cobrem grandes espaços, nos quaes 
só cresce um arbusto, o mtireci-fenina * (byrsonima 
chrysophylla ), único que apparece nos verdadeiros panta- 
naes. Nos campos alagados, capões e cerrados, surgem 
de dentro d'agua. 

Com admiração vimos lináh^. convolvulaceas, cujas flo- 
res azul-celestes (hypomoea) casavao-se agradavelmente com 
as corollas, côr-solferino (carmim-roxeado), deumji notável 
bignoniacea ( caule sarmentoso ) . 

Muitos grupos de araçáSy chamados vulgarmente de coroa, 
levantão-se, aqui e alli, no meio do capim. Disserão-nos 
que esses fructos produzem febres intermittentes ; a razão 
nos não parQce clara, entretanto nenhum sertanejo deixa 
de afiançar, com toda a energia, que o araçá do pan- 
táno ^ dá sempre maleitas. 

Observámos que, á medida que as aguas vão subindo, 
o capim desenvolve-se ; razão pela qual, nas proximidades 
do rio Paraguay, podem-se arrancar pés de algumas braças 

1 Mureci penina ou pintado. Em Mato<jrosso assim chamão o 
mureci do pântano. Será com certeza— chrysophylla— a espécie? 
Em todo caso, o género é hyrsonimat bem caracterisado. Com ser mal- 
pighiacea, vêm-se os pares de glândulas bem apparentes ; ás vezes 
desenvolvidas em extremo, em cada sepala. Do fructo do mureci, 
diz com justeza Pison : — Fructus maturi gratissimi quidem açore 
pulatum vellicant,^sed stuporem tandem dentibus inferunt simul- 
que astringendo intensè refrigerant. (De facultatis simplicium 
Lib. IV ). 

% Em Mato-Grosso quasi todos pronuncião esta palavra grave. 
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de comprim^to. As aiíertas n'elle indielo fts itiih^ 6 pi- 
sadas de gado, as quaes são exceltentes guias para lugareâ 
enxutos. 

O aspecto de um pantanal é profundamente melancó- 
lico: o viajante fioa possuído de um sentimento contris- 
tador, ao atravessar aquellas paragens, em que o perigo 
pode ^sorprehendel-o a cada instante. 

O chão furla-se ás suas vistas indagadoras. O bater mo- 
nótono dos pés dos aoimaes na agua, os sombrios aspec- 
tos que o cercão, os eoraoíos de cupins que, com escura 
côr, surgem, aqui, acolá, de entre montas de capim par- 
dacento, o silencio de toda essa natureza tristonha e anor- 
mal, acabrunhão a alma e a prostrão grandemente. 

O horisonte parece acanhado: o céo como que pesa, 
com curva mais abatida, sobre aquella scena de desolação. 

O sertanejo, comtudo, passa calmo e cantando : apenas, 
de vez em quando, examina, debruçando-se sobre as aguas 
paradas, se os pérfidos enleios dâs hervas não lhe impe- 
dirão a passagem. 

Muitas vezes, para um viajor novato, o receio não é fora 
de propósito. De repente sobe a altura da agua: já toca 
o sellim; mais um passo, o cobrirá — éuma corixa—. 
Apear-se dentro d'agua, formar uma pelota para as suas 
cargas, atirar-se, prestes a nado, com a corda entre os den- 
tes, ó questão de minutos, para o prático, e origem de 
mil aborrecimentos, para quem não o fôr . 

Os viventes, que se encontrão nos pantanaes, achão-se 
em relação com o se]i fácies tristonho. E* o desadornado 
socóy que esvoaça pesadamente, indo pousar desairoso 
sobre as torres de cupim; é o desaprasivel tuyuyúy com o 
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peseoço Yerjaelho e bico longo, que eruza-se nos ares com 
o desengraçado tahu-yáyá \ Alegra, de quando ^n quan- 
do, a vista alguma garça que, com rapidez, corta o azul 
do céo, estirando o elegante collo e reflectindo, ao sol, o 
branco explendido de sua plumagem ; rompem, de quando 
m quando, o silencio, barulhentos bandos de patos (anãs) 
e marrequinhas, que erguem custoso vôo ao minimo ruído. 
Nos firmes, as pegadas da temivel onça pintada não 
são raras, assim como as do tamanduá bandeira (myr- 
meeophaga jubata) que encontra sobeja alimentação nos 
muitos formigueiros e casas de cupins. 

gado dà-se, perfeitamente no pantanal: durante o 
dia, desce elle todo para os lugares inundados, porém não 
atoladiços (o que evitão com muito cuidado ) recolhendo-se, 
à prima noite, para os pontos descobertos ou para os har- 
reirosy onde pastão .em grandes manadas. 

Estas salsas pousadas constituem uma das grandes ri- 
quezas da província, para a creação de rezes : ahi achão 
ellas o sal necessário para a alimentação, tornando-se-lheà a 
carne tão saborosa, que dispensa qualquer preparação, para 
ser deliciosa ao paladar. 

As poças, que se fóimào nas depressões d*aquellas re- 
giões salinas, contém uma agua que os animaes bebem 
com avidez, voltaDdo, de muitas legoas além, pata saciarem 
ahi a sede, apezar de qualquer outra que possão en- 
contrar. 

là o dissemos, é um lugar curioso de reunião : nas ar- 
vores pousão grandes cohortes de alígeros e melodiosos can- 

1 Giconia Maguari (G. Temm). 
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tores \ ao passo que numerosos rastos de porcos 2, veor 
dos, antas, tatus, e etc, indicão a continua frequência 
d'esses animaes. 

Assim como o homem ahi vai esperar motivos para 
grandes façanhas cynegeticas, a onça, por instinctos mais 
naturaes, nunca se arreda muito d'esses lugares, tão bem 
providos para os seus appetites ferozes. Bem junta ao chão, 
alraz de qualquer moutasinha, prepara ella o bote que deve 
dar-lhe a posse do pobre vivente, que se coUoca na sua 
terrivel esphera de actividade. Obrigada a retirada caute- 
losa, quando se approximão as numerosas varas de quei- 
xadas, vai ella mais longe esperar algum, que se atraze 
e separe-se da columna respeitável d*aquelles suinos, cujos 
dentes compridos e aguçados, com razão, lhe inspirão receios. 

Nos barreiros o chão é sempre firme e, apezar de inun- 
dado por muitos mezes, nunca se torna atoladiço. Tínha- 
mos feito observação que, em todos aquelles campos, onde 
crescem as synanthereas — perpetuas do campo — , o ter- 
reno é sempre estável : de modo que, de longe, ao avis- 
tarmos as campinas, que só dififerençavào-se, por terem ou 
não aquellas plantinhas, podíamos com confiança atraves- 
sadas ou procurávamos cuidadosamente rodeal-as. 

Poder-se-hia, com menos certeza comtudo, dizer o mesmo, 
quanto a umas mimosaceas^ indicadoras quasi sempre de 
um local enxuto. 



1 Vimos nas mimosaceas dos barreiros myriades de virahostaSf 
(Icterus violaceus, Desc. ); encontros (Xantliornus tristis, Desc.) e 
aniíf ( Grotophaga, Marcgravio). 

% Cateitus ( dicotyles 4;orquatus) e porcos do maU) (dicotyles ia- 
biatus). 
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Fugíamos, pdo contrario, cautelosamente das várzeas 
limpas e vistosas, em que traiçoeira e virente grama oc^ 
cultava atoleiros continuos e perigosos -^ Z^/e/ anguís in 
herbâ. 

Custosa experiência fez-nos observar essas partieularit 
dades, que de muito servirão-nos, no seguimento d'aquella 
viagem. 

Os habitantes do sul de Mato-Grosso procurão, nas 
épocas de grande carência de sal e sua consequente e ex- 
cessiva carestia, tirar, dos terrenos salinos, aquelle neces- 
sário condimento, a despeito de haver dii&culdade n'essa 
extracção e os meios empregados serem mui grosseiros. 

Nas proximidades de Coimbra existem terrenos, jà conhe- 
cidos e explorados com vantagem, d'onde extrahe-se o cha- 
^mado sal da terra^ que vende-se completamente impuro. 

Em 1855, quando as communicações terrestres, inter- 
rompidas pela previsão da próxima navegação do Paraguay, 
por alguns mezes, deixarão de fornecer o sal para consumo 
de todos os pontos da provincia, aquelles barreiros * tor- 
nàrão-se fonte de extraordinário ganho para alguns e, por 
isso, centro de attracção para muitos especuladores. 

Entretanto a ganância achou-se a tempo frustrada, pela 
entrada de um navio que, cortando aguas acima o Para- 
guay, foi abastecer de sal o porto de Corumbá e a ca- 
pital da pfovincia. Era uma barca de nacionalidade para- 
guaya; a primeira que aproveitava-se do tratado de na- 
vegação entre o Império e a Republica. 



1 Na bahia Negra, abaixo do porto de- Coimbra. A proporção de 
Bal para a terra era, n'uin alqueire de mistura, três quartas partes. 

8 
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A essa seguirao-se l(^o outras, estabelecendo um movi- 
mento commercial activo, que deu o ultimo golpe à es- 
peculação da utilisação dos barreiros. 

A decepção foi merecida, a idéa comtudo não deve per- 
der-se. 
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CAPITULO V 



A crise, em que se achou a proviacia de Mato-Grosso, 
por occasião da invasão de 1865, veio renovar os apuros 
peia falta de sal, até que de novo recomeçassem as reco- 
vagens a transportar este género das provincias beira-mar. 
Era a renovação obrigatória dos meios de communicação 
antigos, cujo estabelecimento demorado deu lugar ao es- 
pirito ganancieiro. 

Em Cuyabà vendeu-se o alqueire de sal a 600j|t000 rs. 
6 em pouco tempo subio a mais de conto! 

Entretanto um pouco de industria ^ suppríria ao sal 
recebido do exterior, ou, pelo menos, attenuaria muito as 
consequências de sua diminuição. ' 

1 Âs salinas da margem direita do rio Paraguay são muito mais 
ricas em sal, do que as da margem esquerda. Antes da invasão> 
havia prohibição de tirar-se sal da bahia Negra, por estar o barreiro 
em território contestado entre o Brasil e a republica do Paraguay. 
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A França, por occasião do bloqueio continental, recorreu 
aos seus sábios e o assucar de beterraba livrou-a do jugo 
colonial: a sciencia deu as mãos ã industria, ajudando a 
politica espantosa, que podia desfechar golpe mortal no 
poder inglez. 

Em Mato-Grosso, não se tornavão precisos os esforços 
intellectuaes dos mestres da sciencia. Com pequenos me- 
lhoramentos, força ^ de vontade e de trabalho, tirar.-se-ião 
grandes quantidades de sal, cortando os voos á especu- 
lação abusiva e altamente reprovável. Todos comtudo se 
sujeitão ás imposições dos monopolistas, que, na razão 
crescente da carência, alleavão cada vez mais o preço de 
seu género, na carreira vertiginosa de lucros exorbitantes. 

Entretanto os barreiros jazem abandonados, entregues 
aos anlmâes, que ali obtém, pela lambedura, o que tanto 
casta aos homens. 

A indolência parece ter assentado sua sede em Mato- 
Grosso. 

Existe nos campos d'aq^ella provincia, uma população 
sui generis^ meramente entregue à creação de gado, com 
hábitos arraigados, que a inhabilitão para qualquer outro 
trabalIiD. ' 

No districto de Miranda, ou se é n^ociante ou fazen- 
deiro. 

A vida do faíendeiro é marcar, em certas épocas do 
anno, os bezerros, costear o gado, de quando em quando, 
e negociar com elle. 

Siiá fazenda é uma área dè terreno indeterminada, mui- 
tas vezes com 5, IO, 20 e mais legoas de extensão, tendo, 
em certo ponto, um rancho, coberto quasi sempre de pa- 
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lha, rtfas vezeâ de tdha, que serve de vivenda ao dono 
d'essas gigantescas propriedades, onde caberião, à larga, 
dez a doze grão-dneados ou principados afiemães. 

Ahi passará elle toda sua existência; 50> 60 annos, 
sem que lhe corra pela idéa a necessidade de um me- 
lhoramento em suas terras, em sua palhoça, a fruição 
de um canto aprazível, de um pomar. Raras vaccas 
mansas rodeSo um espaço limpo só pelas patas do gado ; 
porém dezenas de milhares de rezes percorrem as suas 
campinas desertas e innumeros touros mugem ao longe. 

Este aspecto desolador é o mais frequente: entretjtnto 
a descripção, que nos fizerão, da fazenda das Pirapitan-, 
gas *, pertencente ao Sr. barão de Villa-Maria, indica da 
parte do seu proprietário, espirito de actividade e gosto 
pelo trabalho, pouco communs na província. 

Uma alteração profunda no systema actual de viver 
n ao hade comtudo soffrer detença : a passagem para a vida 
agrícola. 

A epidemia que grassa entre os cavallos, produzirá a 
modificação de que falíamos. 

Não ha cavallo que resista a essa peste, depois de pou- 
cos annos de trabalho, de modo que, em certas épocas, 
qualquer animal altinge a preços despropositados. 

Em alguns annos, a díQiculdade em obter cavalhada tem 
impossibilitado o cestêú ^, sem o qual o gado se torna 
arisco e bravio, como o que avistávamos na base da serra 
de Maracajú. 



1 Na margem esquerda do rio Paraguay, defronte de Corumbá. 

2 E' palavra geralmente usada nas fazenaas de gado. 
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Transportada da Bolívia em 1857, começou aquella en- 
fermidade a grassar entre os cavallos, com todos os carac- 
teres de epidemica. Hoje tornou-se endémica. 

Â destruição foi quasi completa ; mal escaparão alguns, 
ena localidades salubres e aos quaes se poupara o excesso 
de serviço. 

Desde então, annualmente reapparece: ora, atacando 
com pouca intensidade, ora, levando cavallos aos centos, 
augmentando com o calor, na estação das aguas, dimi- 
nuindo com o frio e lavrando, sobretudo, na razão da 
aggiomeração de animaes muares, como aconteceu com 
os da expedição, durante a estada no Coxim, onde mor- 
rerão quasi todos os burros, não escapando um só cavallo. 

A zona, em que actua esse mal, estende-se do sul do 
tlistricto de Miranda até Cuyabá, exactamente em todo^ os 
pontos, onde se dão as inundações periódicas e o alagamento 
dos campos. 

Nos lugares mais altos, em Nioac e junto á serra, é mo- 
léstia pouco conhecida, e, do outro lado da cadêa, não 
penetrou ella, ficando limitada nos locaes, em que achou 
condições favoráveis para o seu desenvolvimento. 

O governo da província, attendendo á estabilidade d*essa 
moléstia, cujos effeitos ruinosos, ha muito, se fazem sensí- 
veis, mandou contratar um veterinário em França, para vir 
estuda-la e fornecer meios de combate-la, visto como, sem 
resultados apreciáveis, continuão as applicações, que experi- 
mentão os fazendeiros. 

Disserão-nos que se dera a vinda para o Brasil doesse 
especialista, o qual, porém, ficara no Rio de Janeiro; não 
se tratando mais de chama-lo á província, em cujo seio 
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dao-se, em escala crescente, os casos de destruição de todos 
0^ animaes muares. 

^Os prodromos da moléstia são variadissimos. A's vezes, 
manisfestão-se por simples ruidos no ventre: excrementos 
reseccados e duros, inappetencia completa, magreza re- 
pentina. Outras veres, com falta de todos aquelles sym- 
ptomas, apparece a impossibilidade ou difficuldade em beber, 
ficando, cojntudo, largo tempo, o animal, com a cabeça met- 
tida n'agua, demonstrando o seu desejo. 

Succedem-se então phenomenos, cujo final obrigatório é 
a morte. 

Ora os animae§ ficão tristonhos e, em poucos dias, vão 
definhando até morrerem ; ora tornão-se espantadiços ; cor- 
rem, sem direcção certa, girando até cahirem, ou seguindo 
diagonalmente ; ora completamente, cegos ; ora surdos. 

Em todos os casos, as cadeiras ficão tolhidas, a parte 
posterior derreada e o animal arrastra as patas trazeiras 
com difficuldade e cançaço, d'onde provém a especificação 
de peste-cadeira ou de cadeiras. 

Pessoa habilitada procedeu á autopsia de um cavallo, 
victima d'aquella enfermidade, e encontrou, como era na- 
tural, alteração profunda na medula espinhal. 

Um curioso de algum merecimento, o Sr. João Lemes 
do Prado, depois de esgotados muitos remédios, para sub- 
trahir algum de seus cavallos á peste, usou com proveito 
do crótalOy extrahido da cobra cascavel. 

Entretanto, nunca os escapes recobravao o antigo vigor 
e, apezar de gordos, empregavão extraordinário esforço nas 
subidas e descidas de rampas. 

Parece fora de duvida, pelos singulares phenomenos na 
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loeomoção, inherentes a ei^ enfermidade ^, que a lesão 
na espinha dorsal, propaga-se ou repercule-se nos lóbulos 
cervicaes, como o demonstrão as interessantes experiências 
e acertadas indagações de Flourens, na vivi*sccção. 

Havemos, mais adiante, de verificar curiosas relações 
entre a peste dos animaes, e a que dizimou parte da co^ 
lumna expedicionária, confirmando a esclarecida opinião de 
Backewel, Chadwick, Harrison e Graves, quando tratão da 
connexão entre as epidemias e epizootias. 



1 Devida a uma intoiucação paludosa. 
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CAPITULO VI 



Entretanto, a 10 de Março, achavamo-nos na margem 
direita do rio Tabôco, o qual, contra as previsões de 
nossos soldados, que trilhavão já caminho conhecido, 
dava nado de lado a lado, n'uma extensão de mais de 
30 braças, quando a sua largura normal não excede de 
18 a 20. 

Passámos a noite debaixo de um laranjal, que servia de 
pomar à casa do cidadão Joaquim Alves de Souza, a qual 
teve de hospedar aos paraguayos, quando elles ião para o 
Coxim, e fora testemunha dos altent<dos que ahi prati- 
carão. 

Esses hospedes iuíommoJos forão tritaílos coin urba.â- 
dade tão bem fingida, que não duvidarão em deixai* o dono 
da casa em sua fazenda, com promessas de leva-lo com 
toda familia psira a villa de Miranda. Um camarada, 
havendo, n*essa occasião, tentado fugir, foi pelos soldados 
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fustigado, amarrado a um pé de piuva ^ (peroba] e quasi 
esfolado pelas pontas do açoute. 

Depois d^aqueila execução barbara, a que assistio o mi- 
sero patrão, com custosa indifferença, partirão elles, pro- 
meltendo voltar breve, concluída a expedição ao norte do 
districlo. 

Se elles cumprirão a palavra, Joaquim Alves julgou-se 
com razões ponderosas para não fazer o mesmo. 

Apenas voltarão as costas, fugio com toda sua gente 
para os matos, tomando depois caminho de SanfAnna do 
Paranahyba. 

Vingârão-se os paraguayos do logro, feito á ingenuidade 
de homens brutaes e bárbaros, queimando as casas e de- 
pendências, e destruindo tudo quanto encontrarão. 

A denominação de Tahôco é de origem guaycurú : signi- 
fica fundoy apezar de seu pouco volume de aguas habitual. 

Alguns Índios, porém, d'aquella nação, havendo habi- 
tado junto a um peráu, formado n*uma das voltas do rio, 
derão-lhe em toda a extensão aquella especificação pouco 
conveniente. 

Officialmente e ms D(iappas da província diz-se Dabôco, 
muito erradamente e sem razão. 

Suscitando-se, em Agosto de 1866, a dúvida a respeito 
do nome exacto, colhemos a certeza não só da boca de 
pessoas conhecedoras da língua guaycurú 2, senão dos pró- 
prios naturaes d'aquella nação. 



1 Âspidosperma. 

% Os nossos amigos os.Srs. tenente João Faustino do Prado e João 
Mamede Cordeiro de Faria. 
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Os que dizem Dabôco a todo o trance, não se firmão em 
principio algum, a menos que apresentem, como autoridade, 
dous ou três mappas da provincia, em que apparece aquella 
palavra escripta por um D. 

O rio, no lugar dá passagem, tem a margem direita alta, 
a esquerda baixa e paludosa depois das inundações, fre- 
quentes, em razão da proximidade >das cabeceiras, se bem 
de pouca duração. Bellas figueiras e alguns pés de ingá 
(ingá edulis) tornão esse lado umbroso, ao passo que o 
outro é completamente descoberto. 

Um pouco abaixo, o rio bifurca-se : um ramo segue 
direcção, no rumo médio O.; o outro diverge para S.O., dei- 
xando intermédia uma comprida insua rasa e arenosa. 

Os desmoronamentos da barranca direita deixão perce- 
ber a natureza completamente arenacea dos terrenos próxi- 
mos, o que lambem pôde explicar o nome de fundo, dado 
em certa época a um rio que, carregando grandes porções 
de arêa, modifica com facilidade o leito em que corre. 

Fallárão-nos, na realidade, nas diversas phases por que 
elle tem passado, assignalando-se datas, não mui remotas, 
em que a sua profundidade variou extraordinariamente. 

Ao chegarmos junto ao Tabôco, a noite, ha muito, linha 
cabido. Nuvens carregadas de chuva pesavào no horison- 
le, estendendo um véo tristonho, por entre o qual a lua, a 
custo, diíTundia raios amortecidos e libios. 

As arvores, formando densa mouteira, lançavão sombras 
vigorosas sobre a superficie turva do rio que rolava, en- 
grossado pelas chuvas passadas, toldadas aguas, em cujo 
seio, de quando èm quando, abria-se, com o espadanar do 
salto de algum peixe, um vão luminoso. 
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Com nofiscf approxiaiar, vm hwnúé dè oapiwrat * (ky- 
drocbo&rus capíbara) atirou-se ao rio, afundiodo-se com es- 
trondo» e indo surgir na margem opposta, ao passo que 
barulhentos quero-quero ^, acordando, com estrepitosos gri- 
tos, os eclloSy crusftTão-se nos ares com precipitado tôo. 

Ahi achávão-se Yéstigios da passagem de numerosa co- 
mitiva, e, ao aclarai' o dia, reconhecerão os soldados 
âerebi pisadas de tedios, a despeito de não apreciarmos os 
signaes que differençassem essas pegadas, das de qual- 
quer outra planta de pé, como com razão o affiançavão 
elles. 

Esses liomcns são de uma sagacidade espantosa ; nunca 
se enganâo e conhecem perfeitamente os rastos de todos os 
animaeSi Ao depois, vimos nos indíos demonstração de 
um tino tão fino» que reconhecem, pela impressão do pé 
ao terreno, a pessoa que a deixara. 

O Tabôco dava nado de lado a lado : recorremos aos cou- 
ros e o passámos com diíBcuIdade, perigando, n'essa occasião, 
a frágil pelota, em que se mettôra o nosso collega Lago. 

N'ess6 dia ( 10 ) deviamos emfim ch^ar a aldêa dos Ín- 
dios da Piranhinha: aligeirando pois a marcha, tomámos 
aquella direcção, tendo ã frente dous soldados, conhece- 
dores d'esses lugares, que caminhavão com a confiança que 
lhes faUàra junto à serra, isto é, cortando campos, se- 



1 Caapi4ára, dono do capim ( Gloss. ). Com mais razão, diz Gonçal- 
ves Dias eapi-mra, derivando uára de goára ( liábitaiite que mora, em 
determinada parte, por vontade própria). Das capivaras, diz Marcgrav 
com exageração notável: — Noctu ingentem clamorem excitant et 
horrifoile ifere, ut Âsini sotent. 

% VaneUus cayennen8is(VfelU.). 
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goindo trilhas imperceptíveis e rompendo pbr veredas co- 
bertas pelo matagal e capim. 

Haviamos deixado a serra de Maracajú e iamos então 
fraldejando um ramo d^ella, o qual segue para o sul, pa- 
rallelamente ã cadêa, em cujo novo enconlro achâva-se a 
aldêa. 

Os campos são pouco dobrados; o verdor das arvores, 
o capim crescido denotavão, que, havia tempo, não lavra-^ 
va fogo n'elles. 

Cerrados, como sempre, se estendem por todos os lados ; 
n^elles apparecem com frequência as bignoniaceas, ^ as quaes 
tem menos representantes nos das outras províncias: con- 
tinuão comluílo a predominar os araticús. 

Caminhando uma lego a e três quartos na direcção me- 
dia S.y attingifflos ao morrete que faz ponta ao ramo, 
que, então, diverge para N. S. e vai unir-se i á serra, a qual 
avistávamos de novo, donúnando, com píncaros recortados, 
o aldeamento da Piranhinha. 

D'aquella podta de morro, parte o caminho, que leva ao 
Aquidauana e ao porto, chamado do Souza, onde existia 
então um destacamento paraguayo, com uma guarnição 
de pouco mais de cem homens, a qual vigiava o rio e a 
estrada do Tabôco, pela qual presumião dever de descer a 
força brasileil^a. 

Ao dobrarmos aquelle promontório, avistámos, na dis- 
tancia de três a quatro legoas, uma columna de fumaça, 

1 Em À$;osto, devíamos de ai^reciar a maj;;estosa florescência d'a- 
quellaâ bignoniaceas; ipés, Tecoma speciosa Vali., para-tudos e ca* 
robiníkw (jacarandá procera} ostentavâo então massiços amarellos e 
a zues da maior belleza. 
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que, maculando com rolos- alvacentos o puro campo do 
céo, subia pesadamente, destacando de si ligeiros flocos, 
em breve dissipados ao sopro da brisa. 

Era o fogo do invasor atirado aos campos do Brasil, 
era o signal da usurpação. 

Indicava aquelle ponto negro a posse, depois da per- 
fídia, o dominio ^pós a violência: posse momentânea que 
o governo de Lopes havia de pagar bem caro, dominio 
temporário, que custou milhares de vidas, nás grandes 
questões á mão armada, qiio se debaterão nas planícies da 
ropublica do Paraguay. 

Caminhando uma legoa e um quarto d'aquelle morre, 
passámos o lindo regato das Piranhinhas, no meio de lu- 
xuriante mala, finda a qual, começámos a trilhar estrada, 
que mostrava signaes de muita frequência. 

Na realidade n*uma volta além, achava-se a aldêa, cujos 
ruidos, cada vez mais crescentes, denunciavão vida e ani- 
mação. 

Os baques de machados, confundião-se com o cantar de 
gallos e o vozear de homens, formando um concerto, que 
então preferíamos aos mais sublimes acordes do autor de 
Ernani, pois significava-nos o final de todos os soíFrimentos; 
alegrava-nos o espirito e o corpo , abrindo largos horison- 
tes ao nosso direito de compensações. • 

Em breve, diante de nós, correra um indio. 

Noticia importante circulou pela aldêa. 

Ouvíamos grande vozeria, algazarra continuada, e, quan- 
do surgirão ante nós as primeiras palhoças, uma chusma 
de gente armada se atirou ao nosso encontro. 

O aspecto não era agradável. Chegarão alguns a apontar 
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para nós : a Vista porém dos soldados que lhes erão conhe- 
cidos, o nosso passo pouco bellicoso, o nosso acompanha- 
mento, em nada medonho, dissiparão logo qualquer dúvida. 

A reacção foi estrepitosa. Explicámos a razão de nossa 
chegada, e, cercados, quasi em braços, no meio d^aquella 
boa gente, fomos ter a casa do capitão José Pedro, que 
nos acolheu, não como chefe de indios, mas como um 
filho da civilisação. 

Não pouca estranheza nos causava a apparencia de nossos - 
novos amigos, pintados de genipapo e urucú. 'Fallavão, 
com volubilidade espantosa, lingua que nos parecia então 
extraordinariamente áspera e estavão armados, uns com 
lanças, chuços', espadas, quasi todos com espingardas e 
clavinas. 

Depois de fartarem, por mais de uma hora, a curiosi- 
dade, que lhes causávamos, a um aceno do capitão dei- 
xarão a palhoça,, em que nos achávamos, e podemos, 
afinal, comer socegadamen te uma gallinha cosida com arroz, 
que teria merecimenlo em qualquer parte do mundo. 

A noite passou-se em narrar a José Pedro os acontecimen- 
tos que havião precedido a guerra^ com o Paraguay, os 
successos do sul e os nossos triumphos, que muito o en- 
thusiasmárào. 

Fallou-nos elle, com verdadeiro sentimento respeitoso, do 
Imperador, de Suas altas attribuições e mostrou-se conhe- 
cedor reconhecido da benevolência, que o monarcha brasi- 
leiro nutre pelos indios de Seu Império. 

Narrou-nos, com cores vivas e expressivas, a invasão, 
suas phases ; elogiou o comportamento de vários individues 
de sua tribu, nunca fallou de si, e, mostrando sempre os 
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principios de uma boa educação esboçada, deu-nos prova 
de intelligenda clara e capaz de desenvolvimento. 

O capitão José Pedro de Souza sabia lêr e escrever; 
mantinha em sua aldêa severa disciplina; organisàra uma 
escola de meninos, na qual figuravão^os seus dous filhos 
e sempre se havia mostrado affeiçoado aos brasileiros, 
unindo-se com elles nas horas de infelicidade. 

Era digno, debaixo de todos os titules, de obter do go- 
verno imperial a confirmação do posto, que lhe fora con- 
cedido pelo virtuoso missionário frei Marianno d,e Bagnaia, 
sob cujas vistas foi educado, na aldéa dos Quiniquinàos do 
Bom-Conselho, além do rio Paraguay ^ 

Estabelecidos na aldéa do Naxe-daxe ou de Santa Cruz^ 
a 6 legoas da villa de Miranda, tinhão os indios Terenas 
procurado um refugio, por occasião da invasão dos para- 
guayos, dedicando-se logo ao plantio, apezar da carência 
de sementes e grãos, em que se acharão. 

Entretanto, quando chegánios, jâ havião colhido boa quan- 
tidade de arroz, algum milho e mandioca, da qual fazem 
excellente farinha. 

Na manhã do dia seguinte, aquelles géneros com mel e 
rapaduras figurarão nos presentes, que o mulherio, em peso, 
veio offerecer aos dous hospedes da nação terena. 

Retribuímos com moedas de prata de duzentos réis; o 
que causou alegria manifesta. 

Muitas mulheres, na confusão, accusavão não ter sido 



1 Obteve era fins de 1867 esta distincção e em Janeiro do anno se- 
guinte falleceu na cidade de S. Paulo, onde se achava, depois de uma 
viagem ao Hio de Janeiro, com al^nms de sua tribu. 
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contempladas e só se rettravão depois de satisfeitas as suas 
exigências, voltando com dadivas novas para fazerem jus 
á nova distribuição de dmheiro. 

O capitão livrou-nos de mais sacrifícios pecuniários, le- 
vando-nos a passeio. A aldêa preparava-se para uma festa 
e vários Índios padres cantavão debaixo de alpendres de 
perypery V para que o mel colhido, de dias, fermentasse 
depressa. 

Paliaremos, em capitulo separado, de todas essas cere- 
monias e mais costumes dos indios de Miranda ; ainda de- 
pois do muito que se tem dito a este respeito, é estudo 
curioso esmerilhar as praticas especiaes d'essa gente, que 
tem conservado o seu typo bem característico, apezar do 
longo contacto com os brancos. 



1 Pery, junco (tupi). 

10 
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CAPITULO VII 



No dia 11 de Março, dizendo adeos áquella boa genle 
e acompanhados pelo capitão José Pedro e mais alguns 
dos seus, tomámos a trilha que communicava a aldêa com 
a localidade em que se achavão os refugiados, a 3 V2 
legoas. (NotaH) 

Para peneirarmos no recôncavo da Piranhinha, havia- 
mos caminhado completamente a E. ; desfazendo a volta, 
isto é, tomando rumo 0., chegámos de novo à ponta de 
morro, de que acima falíamos e dirígimo-nos para a ser- 
rania. 

Em breve começou a ascensão. 

As matas tornavão-se mais frequentes : o declive era já 
agro. 

De repente desciamos; logo após subíamos cançativa 
rampa. 

A trilha, enlaliscada entre fileiras de rochedos altos» se- 
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guia ora por baixo de taquaraes, ora por entre densos 
matagaes. 

Comprehetídia-se que era caminho de refugiados. 

Â meiga luz da tarde nos esclarecia paisagens lindíssi- 
mas: erão quebradas de montanhas/ que deixavão a vista 
estender-se por sobre um rico docel de verdura, nos de- 
clives além : erão crystallinas aguas, que, serpeando entre 
grossos matacões, despenha vão-se — borbulhantes cascatas— 
riscando de branco a pedra negra e sumindo-se por es- 
curas fendas. 

As sombras cobriSa já a$ profundezas do valle, que muito 
ao longe avistávamos; galgavão apressadas as primeiras 
dobras da montanha e só alguns raios descorados de sol 
allumiavão a rama extrema das arvores, que corôavão o 
topo da serra. 

H^vian^os^ caminhado }k três legoas e um quarto, e te- 
ipia^ios,^ ^a 9 noUe w$ sorprebendesse ii'essas brenhas. 

Gqm o (^\i da tarde, subii^os uma rampa tão Íngre- 
me, que obrigou-nos a apear de animal e a galgal-a d& pé. 

Era o \Mm 4®grào que r^ya v^c^jr , antcis de che- 
car ao cI\^pa4ão^ que se esbsnde sobre a caclêa. 

Ng.ceali(}ade,, pouoo depois, pisávamos um terreno plaao, 
s.ijicoso,, coberto de cenrados. 

O crepúsculo, cada vez mais fraco, mal deixava distin- 
guir a trilha. Emfim cahia a noite fechada, quando, por 
e^ra £( folhagem de umas montas, vimos brilhar luzes 

Era o final de nossa viagem : era o repouso, não para 
^lg^Q]^as horas, para uma noite; mas simc para dias, se- 
manas 

Er% o. desc^ibço, a traQtqmllldade ! a vida I 
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Era o socego depois de taoto^ trabslhoâ, a quietaiçlo 
depois de tanto movimento 1 

Quantos sentimentos em nós se alvoroçarão! 

A responsabilidade official estava salva. Havíamos cnm- 
prido a parte mais custosa de nossas instrucçoes, e cum- 
prido, com risco de saúde, com sacrifido penoso, com pe- 
rigo de vida. 

Dêmos tudo por bem empregado. 

O recebimento cordial e espontâneo, que nos esperava, 
constituo um â'esses factos, que o homem d« sefilimento 
nonoa mm esquece. Homo. som.... .« 

O nosso actual amigo, o Sr. João Pacheco de Almeida 
receben-nos e acolheu-nos, enb sua palhoça, com a nebrosa, 
com que um principe hospedaria em seu palácio. 

A longa convivência, na qual estivemos, por muitos mezes, 
com esse digno cavalheiro, é uma lembrança, qao sempre 
em. nós desperta a gratidão. 



Passámos a noite em eicellentes redes: o somno foi 
reparador. 

A curiosidade, de que se aehavão possuídos todos os 
refugiados, em saberem noticias da força cpie os viftha 
proteger, do que se passara desde Janeiro de 1865, era 
modificada pelo desqo de d^-nos o descanço depois de 
tanta atribulação e assim podemos desfructar repouso longo 
e tranquillo, qiíe ainda durava, quando o sol jà ia alto 

O acampamento de João Pacheco occupava uma área 
de 20 braças quadradas. Um bello* córrego dividia-o em 
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duas partes, ambas sombreadas, mais do que convinha à 
saúde, por magnificas arvores de construcção. 

Amontoavão-se, n'esse pequeno espaço, 18 a 20 casinhas 
que parecia tinbão-se encostado umas às outras, apertando o 
circulo, para protegerem-se reciprocamente. 

A* medida que o receio dos paraguayos * diminuia, as 
palhoças ião se affastando, a procurarem mais espaço e li- 
berdade. 

A meia legoa d*esse núcleo, formãra-se outro ao redor 
do fazendeiro Francisco Dias, cujo nome servia para de- 
signar aquelle acampamento. A posição era muito pito- 
resca : a serra faz ahi um recôncavo, todo cercado por 
morros alcantilados, que fechão uma planura de pouca ex- 
tensão, porém muito aprazivel. 

As formas singulares, que tomão as montanhas, a brisa 
constante que ahi reina, mantida por duas grandes aber- 
tas que correspondem, tornão esse lugar eminentemente 
ameno e saudavéL 

Todas as pessoas, em Qumero superior a 100, quecom- 
punhão aquelle acampamento, vierão comprímentar-nos no 
dia seguinte ao de nossa chegada, e no rancho de João 
Pacheco reunio-se a quasi totalidade do que o districto 
de Mii*anda continha em autoridades e fazendeiros. 

A desgraça extrema não se descreve:, esses homens 
achavão-se todos de pés no chão, cobertos de farrapos, 
ostentando no rosto o soffrimento prolongado, o martyrio 
de muitos mezes. 



1 Oesde Maio de 1865 não faziâo senão raras incursões, na mar- 
gem direita do rio Âquidauana. 
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Obrigados ao trabalho para viverem, manejavãa, com 
ardor digno de admiração, o machado e a fouce e lu- 
ctavão com todas as difliculdades da inexperiência n'esse 
serviço pesado, para proverem o sustento de suas fa- 
mílias. 

As mulheres, por seu lado, não se esquivavão da mais 
árdua tarefa. Causava dó vêr débeis moças socando, por 
esforço de braços, o milho para reduzil-o a farinha ou 
descascando no pilão o arroz. 

Todos com persistência exemplar e espirito immenso de 
resignação, curvavão-se às cruéis exigências da occasião 
e, cumprindo com a imperiosa lei do trabalho, vivião vida 
penosa e altamente precária, depois do esbulho de todos 
os seus bens e dos dolorosos trances de fuga ante úm 
inimigo feroz e implacável* 
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CAPITULO VIH 



No dia 24 de Março, partimos em direcção ao rio 
Âqmdauana, cuja margem direita deviamoâ explorar, como 
recommendavão-nos as instrucçCes. 

ÀlgUDS moradores dos Morros nos acompanhavão n'este 
reconhecimento, em que havia perigos a correr, por qual- 
quer eventualidade possivel, quando não provável. 

O Sr. João Pacheco, entre todos, primava pela dedicação 
e energia; costumado a andar de pé longas distancias, 
servia-nos de excellente guia, caminhando com toda a ga- 
lhardia dianio de nossas cavalgaduras, que com difficuldade 
seguião-lhe os ligeiros passos. 

O rio Aquidauana, em Março de 1866, formava a linha 
divisória material entre o Brasil e a republica do Para- 
raguav e o districto todo de Miranda, a mais linda porção 

11 



Digitized by 



Googk 



- 82 — 

da província de Mato Grosso, achava-se occupado debaixo 
do titulo de dislricto militar de Mbotety *• 

A margem esquerda era guardada por um forte desta- 
camento e cuidadosamente rondada em toda sua extensão, 
e, bem que, desde Maio de 1865, o presidente Lopez 
houvesse prohibido ^ a transposição do rio aos seus sol- 
dados, as correrias, no outro lado, tinhão-se dado varias 
vezes, com grande susto da população dos Morros. 

íamos assim, apezar da falta de meios para isso, ef- 
fectuar um verdadeiro reconhecimento militar. 

Dirigindo-nos pois para o acampamento de Francisco 
Dias, que distava do nosso meia legoa, como já o have- 
mos dito, reunimos ahi mais alguns companheiros, com 
os quaes galgámos a encosta oriental da bacia em que 
está encerrado aquelle acampamento. 

A trilha, aberta pelos cascos de animaes, dá diíScil trans- 
ito, subindo as rampas abruptas d'aquellas fragosidades. 

De certa altura, dominámos os picos vizinhos: alargou- 
se-nos o horisonte ; as grandes copas dos madeiros ficarão 
ao nivel comnosco e nossos olhares se atiravão além e bem 
ao longe. 



1 Di^nominação indígena do rio Miranda ou Bmbotety e Embote- 
tiú, das palavras, eninibo laço, tui periquito — laço para piriquito. 
Também tem nome de A.ranhahy, Giiaxihy e alguns escriptores. 
poítugoezes lhe dào o de Mondego, ainda que paieça este só convir, 
depois da conQuencia com o Aquidauana. 

2 Uma carta de João Barbosa Bronzique, prisioneiro dos para- 
guayos, em sua fazenda do Bonito, deu noticia d' essa prohibiçâo 
devida, ao que elle soppunha, aos ataques repetidos dos indios, 
que se occultavao nas matas do lado direito do rio. 
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No cume, a paizagem tomou amplidão immensa. Erão 
campos, a perder de vista, verdejantes aqui, azues mais 
adiaule e roxeados nos extremos limites, cortados por gru- 
pos raros de bosques, ao passo que continua mataria mostra 
o cui^o das aguas do Âquidauaua. 

Taes aspectos da natureza são profundamente melancó- 
licos: o espirito como que se atira por essas immensida- 
des, que recordão o indefinido do oceano, sem terem com- 
tudo aquella magestade que encanta a alma, lançando-a 
n*uma prostração incomprehensivel. 

Para o Iiabitante do litoral, as vastidões terrestres acór- 
dão milhares de recordações saudosas; suave tristeza se 
apodera de nós e transporta o espirito às bellas praias 
do mar. 

Outro sentimento contristador dpminava-nos então. 

Atraz de um morrete longínquo achava-se a villa de Mi- 
randa, presa do estrangeiro e fogos, em um ponto e outro 
pela campina, lembravão a occupação inimiga. 

Muitos^ dos nossos companheiros se embebecôrão então 
na contemplação sombria que dominara o mouro, quando, 
do alto da rocha dos Suspiros, elle lançara as derradeiras 
vistas sobre os formosos campos de Granada e tahrez as 
palavras de Aixa fossem de novo bem cabidas, como ex- 
probração merecida. 

Essa scena desappareceu no descambar da serra. 

Por todos os lados novamente cercárão-nos matas espes- 
sas, e o sol, a furto, desenhava, por entre a folhagem, 
seus círculos fugaces no caminho. 

Os ribeirões succedião uns aos outros, tombando de 
queda em queda e despenhando-se pelos declives abaixo. 



Digitized by 



Googk 



_i84 _ 

Como ^Ymútm e^radores» fomos*lbes tpidieaodo 
nomes que pos parecião mais convenienles, orà procuran- 
do u«i diâtinietivo que os tornasse facilmente contiecidos ; 
vora consagraiido*08 à lembrança de nymphas clássicas ou 
americanas; assim passámos o ribeirão da CiMUgonha \ 
mm adiante jo de EuAorpe e, mela iegoa além, o de Catba- 
rina Pa^es, uma lindíssima quiniquinào, que habitava nos 
Morros. 

Junto a este uUimo, tomámos ligeira refeição, comendo, 
debaixo de aprazivel sombra, a matalc^gem preparada de 
^espera e bebendo a pura lympba d'aqaelle bello riacho. 

Continuando a descer, achàmo-nos em breve na planície, 
abrindo-se ante nós os campos, que levão a Camapuan ^, 
illuminados então pelo brilho do sol em seu zenitb* 

Tencionávamos visitar dous akleame&tos índios, coUo- 
cados a 7 legoas do ponto de nossa partida: por isso 
tomávamos ({ii^ecção £., da qual devíamos divergir para 
S., quando procurássemos as margens do Aquidauana. 

Assim pois caminhando, n^aquelle primeiro rumo, mais 
tr^ legoas, fomos pousar junto ao lindo córrego daç Pai: 
meirasy na casa àiè cidadão Valério de. Arruda' Botelho 
que recebeu-nos franca e amavelmente. 

Ahi tivemos um agradável dia de falha, que nos pro- 
porcionou a jovialidade de nosso amphilryão. 

Foragido de Miranda, Botelho conservàra-se, por muitos 



1 nex conflK>^ha, família das Illiciueas { Aquifollaceas de de Gan- 
doUe). Das congonhas fazem os habitantes uma agradahilissima in- 
fusão. 

2 /Somamama, a^ncam redonda (tupij^ 
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meses, occulto com sua familia nas matas de &ua própria 
fazenda do Embauval, perto do rio Miranda, apesar da 
passagem continua dos paraguayos por suas terras. 

Afinal Iransporlàra-se com crianças^ e cargas para a 
margem direita do Aquldauaoa, depois de uma perigosa 
viagem de dias, entre as rondas inimigas. 

O lugar de sua nova habitação era encantador : ma- 
gestosos boritys, banfiando os pés nas aguas rápidas do 
córrego, sé erguião fronteiros a ella, e na fralda d$ um 
BKH-ro ahftulado coberto de vegetação, que se estende para 
N> E., formando com outras pontas isoladas, um systema 
perfeitamente distincto. A grande serra corre para fi., ele- 
vada como sempre e dependurada desde ahi sobre o ribairão 
das Pirapitangas, que deviamos atrai^ssar quatro wme». 

Deixando as Palmeiras no dia 26, em companhia de 
Valério fomos à aldêa do Oauassú * onde alguns índios 
quiniquinaos havião procurado refugio, depois de expulsos 
de suas palhoças do EuagamgOy além Aquidauana* 



1 Os oauassús» chaoiados pelos guaycurus chatellôd, s^ as ma- 
gestosas palmeiras de que )á temos íallado : os grupos que ellas 
formão, são imponentes. Os troncos lisos, ligeiramente engorgi- 
tados na base, as copas erectas e compridas folhas, com um pra- 
teado fugaz, as distinguem de muito longe. Os tsôeos de bom ta- 
maabo dao amêndoas com o valor approximado és da Bahia e 
constituem durante certas épocas a alimentação quasi exclusiva 
dos Índios. Pelo systema phyllotaxico, preconisado pelo professor 
ilgassiz, a fracção. l23 representa a disposição das folhas, occu- 
pmdo os intarvallos, as espadioes da infloresceucia. Assemelhão-se 
os oauassús ás magnificas oreodoxas, tão em moda no Rio de Ja- 
neiro: Martins deu-lhes o nome de aUalea speútabilis. Em lingua 
tupi signiâcâo folha grande : oa¥ ou <ílba folha, aesú grande. 
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Tomando sensivelmente a E. N, E., fomos do Oauassú 
aoaldeamènio da Boa-Vistay formado pelos indios laianos, 
distante do outro três e meia legoas. O caminho de com- 
municação era uma apertada trilha atirada por sobre lindos 
campos, ora perfeitamente planos, ora dobrados mais ou 
menos profundamente. 

De quando em quando, fraldejavamos um d'aquelles 
picos destacados ou passávamos por abertas estreitas enlre 
morreles, cujos cortes a prumo obrigavão a attenção. 

A aldêa da Boa-Vista estava situada n um outeiro en- 
costado a vários niorros e constava de clncoenta a ses- 
senta ranchos de palha. 

Os indios nos acolherão do moJo o mais sympathico e 
cordial. Achámos um rancho feito de propósito, em at- 
tenção á nossa visita e ahi nos obsequiarão com grandes 
mostras de respeito. 

Os laianos da Boa-Vista moravão, antes da invasão, a 
uma e meia legoa da villa de Miranda, e d^entre elles se 
tiravão os melhores camaradas para o trabalho de roças, 
serviço de canoas e costêo de gado. Como quasi todos os 
indios, são excellentes cavalleiros e domadores destemidos. 

Em honra á nossa chegada, o capitão José Vieira orga- 
nisou, dançados, que durarão até alta noute, formados tão 
somente pelo desejo de festejar-nos, posto que faltasse o 
incentivo obrigatório para taes divertimentos a — aguar- 
dente. 

Diante de um pifaro e um tambor, collocárão-se Ires 
rapazes e igual numero de raparigas, os quaes, de mãos 
dadas, avançavão e recuavào, imitando os gestos e mo- 
vimentos titubanles dos embriagados. 
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Conforme a perfeição ou inexactidão na imitação, co- 
Ihíão os dançadores applausos dos circumstantes ou apu- 
padas, o que fazem batendo a mão aberta de encontro 
á boca. 

A toada é sobremaneira monótona ; o dançado igual- 
mente; quando não ha o elemento que transforme o fin- 
gido em triste realidade : então todos tem n'elle parle com 
ardor e fúria indescriptiyeis, até cahirem completamente 
exhaustos. 

Ao som d'aquella^ musica insípida, a&ormecemos. 

Depois de combinarmos, no dia seguinte, com Vieira, 
sobre o ponto de reunião em que elle devia se achar com 
\inte de seus Índios * junto ao Aquidauana, despedimo- 
nos d'aquella gente simples, voltando á casa de Valério, 
onde de novo falhámos um dia. 



1 o laiana pertence á numerosa família chané: a sua lin- 
guagem é a mesma que a dos qulniquináos, terenas e guanás 
com algumas alterações : os seus costumes idênticos. O seu typo 
é caracteristico ; a physionomia muito menos expressiva que a 
do terena e menos delicada que a dos quiniquináos ; elles têm o 
nariz afilado, ás vezes pontudo, os olhos algum tanto divergen- 
tes, os lábios finos e apertados. 

As suas plantações consistião em arroz, milho, feijão ; porém as 
chuvas falhadas impediâo que ellas tivessem aspecto sati^factorio ; 
por esta razão, não poderão os seus possuidores prometter cousa 
alguma para as forças. 
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CAPITULO IX 



Acatada a digressão, dirigimo-nos no dia 29 para a 
margem direita do rio Aquidauaná. 

Atravessando o ribeirão das PirapitangOÈ, fomos seguin- 
do, de; novo, a serra na direcção S., até chegarmos junto â 
margem do rio, depois de 2 Va legoas de marcha. Os as- 
pexjtos do terreno continuão os mesmos. 

As margens são aprumadas, cobertas de vegetação vi- 
gorosa, na qual avultão os elegantes taquarussús, que 
fórMo grupos compactos, entremeados com elevadas ma- 
eâúbeiras. 

O Aquidauaná é o mais bello rio caudal, que se encon- 
tra em todo o districto de Miranda: as mais lindas pai- 
zagens se formão em seu correr ; as mais animadas scenas 
86 acbão em suas vizinhanças. 

A abundância de pesca e eaça ahi se encontra por modo 

prodigioso. 

12 
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A natureza virgem, os viventes que lhe infundem o mo- 
vimento, aquellas matarias tão verdejantes, aquellas aguas 
puras e crystallinas a reflectirem um céo de saphyra, a 
serra azulando ao longe, levão o êxtase a uma alma ar- 
tística e a atirão nWsa alegria pura e suave, rep^issada 
de tristeza, que Horácio tão bem exprimio pelo —flelile 
néscio quid. 

Lembrar-nos-hemos sempre de um ponto de vista, que 
attraliiría os olhares do ente menos admirador do bello. 

O rio, ahi, descendo em rápida corredeira, morre de 
repente n'uma baci?, que se abre regularmente no recôn- 
cavo de barrancos, cortados a pique. ' 

Ahi as aguas dormem: circules ligeiros mal encrespão 
a superfície, — últimos impulsos da correnteza — e, em 
ondulações concêntricas, vão desapparecer de encontro às 
margens. 

Ora a brisa geme na folhagem delicada dos taquarus- 
sús e brinca sobre as aguas ; ora é o vento, que, vergan- 
do os flexíveis colmos, anima aquella scena com harmonia 
mais grandiosa. Assim a vimos. 

No alto das margens alcantilosas, as arvores estremecião 
aos embates de forte sopro : as elevadas cannas se enros- 
cavão, se confundiâo, se debatião frementes, às vezes, li- 
gando os flexuosos topos às copas das macaúbas, outras 
abatendo-os até tocarem o chão. 

O sereno lago, perturbado pelas lufadas, reflectia, de 
quando em quando, o sombrio de nuvens que orlavão o azul 
celeste das abertas, por entre as quaes o sol estirava raios 
destacados de scintillaqte luz. 

Centenares de pássaros esvoaçavão: uns tocados pelo 
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vento, com as azas meio encolhidas ; outros cortando, com 
vôo mais firme, a ventania e suspendendo-se n^ella. Mui- 
tas marrequintias brincavão n'agua, sobre a qual brancas 
garças deslisavão-se veloces, ao passo que lontras fazião re- 
luzir ao sol o pello lustroso, mergulhando de continuo e 
nadando com ligeireza* 

Tudo isto gritava, tudo isto piava, unindo mil vozes di- 
versas, produzindo mil sons diíTerentes que, combinados no 
espaço, davão á natureza aquella animação e vida, só pró- 
prias das obras do Creador. 

Outra vez vimos essa bacia debaixo de novo aspecto* 
Tudo era calma ; as aguas náo se movião ; as arvores não 
se mexião, 

O silencio da natureza como que se deixava ouvir ; per- 
mitta-se-nos essa expressão arrojada. 

Um calor abrasador abatia e enervava a vida ; luz des- 
lumbrante penetrava tudo. 

A mataria, illuminada nos seus recantos mais sombrios, 
não tinha mysterios ; as arêas apparecião no fundo de es- 
verdeadas aguas, e só cardumes de peixes, symbolo do 
mutismo, nadavão em todos os sentidos 

O rio Aquidauana nasce de vertentes da grande serra 
de Maracajú ^ Recebe, depois de algumas legoas de curso, 
os rios Cachoeirinha e Cachoeira, tomando desde então im- 
portante volume de aguas, engrossado pelos ribeirões Dous 
JrmioSy do Taquarussú e Uacôgo 2, que entrão pela mar- 



1 o córrego da Pontinha, perto de CamapuaWry é uma das cabe- 
ceiras mais afastadas. 

2 Uacôgo, córrego dos Couros (guaycurú). 
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gem esquerda e (te João Diãs^ daregos do Paaewi e da 
JPaíçodío, Q[iite desaguão pela margem direita. 

Jh ribeirão de João Dias^ onde existe a ultima corre* 
4mra, o seu curso ó Uvre de obstáculos, com profundidade 
quasi constaate dei 8 a 10 palmos, e largura média de 30 
braças. 

Navegável para grandes canoas n'ttma extensão de quasi 
HQ lagoas, feneee no rio Miranda peb lado direito, con- 
fúndinda as suas aguas claras e puras ás revoltas e bar* 
rentas d^aquelle rio. 
. O seu nome é de origem uaycurú/ 

Um capitão dos cadiuéos tem a mesma denominação, com 
o accrescimo de um T.— Taquidauana. 

Nãj[> nos podérÍk> explicar o que significa. 

Nas matas d'ésse rio habitãú os animaes virigares da fauna 
brasileára :onea^ (felis variaram specierum), antas (tapinus 
amcricanus), lobinhosjaguaíiricasy (fclis pardalis, Neuwied), 
raposas j macacos, (simia v. sp.], tamanduáSy tatus (Dasy- 
pus V. sp.), muitos queixadas (dicotyles labiatus), etc.; lon- 
tras (lutra), ariraííhas (lutra brasilieQsis)ecaptt;(íra5 atra- 
vessão, a todo instante, a correnteza; em seus campos próximos 
' puUulão certJOí (cervus paludosas, Desm.), veados (cer- 
VU8. rufus, c. campestris), emas (rhea americana), cery- 
emus (dieholophus cristatus.); nos cerrados, ja&oíi^ ( testudo 
tabulata), muitas cohras venenosas (crotalus horridus, bo- 
tlNTops Neuwiedi, b. surucueú, boipebas, urutus, etc») e rep- 
tis de outras sortes. 

Em aves ha os jacus (penelope marail), /oc^-cáca^ (pe- 
nelope jacucâca, Spix..), jacutingas (penelope leucoptera, 
Neuwied), mutuns (orax v. sp.)> jaáíi CccypUvua hogU- 



Digitized by 



Googk 



-g3 — 

vagus) e aracuans ^ tucanos { rhampbaâtoB v. sp. ]i tra- 
çam (pteroglossus), muitas pomhasy gralhas, periquitos 
(psittacula V. sp.}, papagaios, (psittacus v. sp.), araras, 
enfeitão a ramagem das arvores, ao passo que os inhu- 
mas ^ (palamedea chavaria), jaburus ou luyugús ^, ta- 
fcttyayá* * (ciconia m.), socos (ardea), curicácas (ibis 
mellinopsis] e bandos de numerosos patos (anãs) e marre- 
quinhas pousão nas ribeiras ou se agrupão nos rochedos 
e insuas do rio. (Nota I) 

Em pescado o Aquidauana é fartíssimo. 

Âbundão os jaús, os sorubys, dourados, em certos 
mezes pacús, pirapitangas , corimbatás e pacu-pehas, 
paporterras (geophagus, Heckel), raias, etc., etc. 

O jaú é o maior peixe dos rios de Mato-Grosso : extre- 



1 As aracuans y Penélope aracuan (Spix.)» sâo aVes de pluma- 
gem escura, pernas curtas, bico preto e forte. E' caça procurada pela 
alvura e sabor da carne. Este pássaro offerece uma particularidade 
singular. Quando um grita, é logo acompanhado por todos os compa- 
nheiros, de modo que, por qualquer ruido, levanta-se grande alarido 
em ambas as margens, o qual vai-se propagando e crescendo. E* 
muito applicayel o — Virei acquirit êtmdo. 

2 Esta ave conhecida também por Snhumor-póca canta com re- 
gularidade, de modo que, dizem, pôde marcar as horas e também 
annunciar mudanças de tempo. Tem como a palamedea comuta ex- 
crescência na cabeça. Marcgravio diz do canto: Terribilem clamo- 
renv edit — vihu vihu— vociferando. 

3 O tuyuyú ( micteria americana) ó a maior das aves ribeirinhas : 
todo branco com uma colleira vermelha, tem um bico longo e tubu- 
lado. Nutre-se de peixe e anda no lodo das bordas de rios. A sna 
altura, fora o pescoço, é de 1, m. 2. 

4 O íotut/ai/íí ( ciconia maguari) é maior que a garça ; tem azas 
pretas malhadas de branco: o bico e pernas compridos. Em gua- 
rany chama-se baguary (Martius). 
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mamente voraz, não duvida atacar o homem *. A resisten- 
cia que lai monstro faz, quando agarrado ao anzol, é pro- 
digiosa e não sSio raros os exemplos de grandes canoas vira- 
das na sua pesca. 

O soruby (platystoma), chamado mais commummente 
, na província — pintado — , é peixe de pelle, com malhas 
pardacentas em fundo escuro. A cabeça t chata, com 
appendiculos como a dos bagres e occupa um terço do 
comprimento total : a carne è saborosa, bem que um tanto 
forte. 

O mais abundante e ao mesmo tempo um dos mais de- 
licados peixes de Mato-Grosso é o pactí, (procWlodus, 
Âgassiz) também chamado caranha, do qual Pison diz: 
« melioris saporis et nutrimenti habetur, quàm sargus 
Europeus.» : tem cor pardacenta, azulada n'agua, escamas 
pequcpas com reflexos dourados ; geralmente 2 a 3 palmos 
de comprimento. E' achatado. 

Em certas occasiões, dá tal abundância de gordura, que 
alimenta proveitoso Qommercio de azeite. A quantidade é 
prodigiosa'. 

Nas enchentes do Paraguay, os pacús seguem o movi- 
mento das aguas em grandes cardumes, que flcão,' na re- 
tirada d'ellas, presos em poças dos campos e lagoas, onde 
morrem â mingoa d*agua e por causa da elevada tempe- 
ratura. 

O ar fica então ' inficionado muitas legoas em derredor. 

Conlàrào-nos que, em certos pontos perto do rio Para 



1 Na nossa passagem do Aquidauana, um soldado foi arreba- 
tado por um jaú. 
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guay, fica o chão forrado, em extensões imporlantes, com 
camadas de 2 a 3 palmos d*esses restos. 

A gordura do pacú é preconisada para varias molés- 
tias: dizem ser de grande efficacía na pica malacia, pelo 
enjdo que causa ao enfermo. 

Um dos peixes, com razão, mais apreciados dos rios da 
província, é a pirapitanga (species characini), chama- 
do em Goyaz jurupensen (f ) e pelos Índios guanás ara- 
ráitiissi (peixe de rabo vermelho). As suas dimensões 
nuiica são extraordinárias ; attinge no máximo a três pal- 
mos de comprido ; mais commummente regula de um 1 a 
2 palmos. A carne, com listras vermelhas, é consistente, 
saborosa, bem que, como a dos outros peixes de rios, 
seja crivada de perigosas espinhas bifurcadas. 

As pirapitangas sobem os ribeirões tí córregos até onde 
encontrão agua suíBciente. Muitas vezes, ficão retidas em 
poças mais fundas até a época das enchentes. No córre- 
go dos Laianas apanhámos algumas de bom tamanho, ape- 
zar da agua ter apenas Va palmo de profundidade. 

No Aquidauana é muito rara a presença dos monstruosos 
sucurys, assim como a das perigosíssimas piranhas ( myletes 
m&cropomus). - 

São habitantes predilectos do grande Paraguay. 

Da voracidade da piranha se ha fallado suí&cientemen- 
te : nada resiste aos dentes aguçados de myriades d^aquel- 
les peixes \ que no ardor da fome, devorão-se uns aos 
outros, com rapidez prodigiosa. 



1 Pison diz com razão da carne; a Edulis non solam caro ejus 
albissima, sed quod friabilis et sicca optimi saporis ».- 
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Os íucurys * (boa murina), verdadeiros representantes 
antediluvianos, chegâo a dimensões que os tornão entes 
deslocados na natureza proporcional de nosso globo. Vimos 
uma d^essas serpentes, com 30 palmos de comprido e 15 
de circumferencia na barriga; era comtudo muito nova, 
pois que o nosso amigo, o tenente de guarda nacional, João 
Faustino do Prado nos asseverou attingirein fiiuito além de 
6 braças, contando-nos a este respeito um episodio cu- 
rioso nas historias de sucurys. 

N'uma viagem a Cuyabâ, passando elie pelos panta* 
naes do Piquiry , observara de longe um touro , o qual 
disparava em todos os sentidos, parecendo retido por um 
extenso cipó, que conheceu era um enorme sucury. De 
mais perto notou aquella curiosa contenda. A serpente, 
depois de estirarão o mais possível, retrahia-se de vagar, 
trazendo, de rastros ao chão, o seu adversário exhausto* 

Com o approximar de gente, o touro deu um arranco 
desesperado e par tio ã disparada, bramando loucamente. O 
sucury deu de si até ficar da grossura de três dedos : de- 
pois começou a encolher-se, arrastando a presa que, exte- 
nuada por tantos esforços, de novo se deixara cahir. 

A victoria era certa ; o final conhecido. 

Um novo elemento perturbou a peripécia natural. O 
facão do homem, de um golpe, cortou o sucury e deu a 
liberdade ao touro. Este, erguendo-se de. um só pulo, sa- 

1 Família dos Aproterodontes— Gen. boa— Esp. murina ( Prín- 
cipe de Neuwied e Sellow): boa scytale (Lin.) Estas serpentes 
apparecem raras vezes nos affluentes do rio Paraguay, ao passo 
que abund&o nos do rio Paraná. O grito d'eUas, ê, dizem, estri. 
dente. líunca ouvimos esse ronco de que tanto se falia no sertão. 
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cudk) a cabeça e, arrojando-se pela campina, com o tronco 
da serpente pendurada ao pescoço, em breve desappareceu 
d'aquelle theatro, ondo devera achar a morte. 

A's vezes, os sucurys atacão as onças e antas com 
êxito ^ . Entretanto n*uma margem do Paraguay, o capitão 
Francisco Domingos da Costa Pereira vio uma onça ar- 
rebentar um sucury, por quem fora enlaçada. 

Com uma facasinha o homem defende-se perfeitamente 
d'essas serpentes: basta uma ligeira picada, levantando 
as escamas para obrigal-as a desapertar os seus fatacs 
enleies. 

Já em occasião opportuna falíamos sobre os ferrões que 
os sucurys tem ao redor do anus, e o que pensamos a 
tal respeito ^. 

As rochas, sobre que rolão as aguas do Aquidauana, são 
de grés; em muitas partes, o seu leito é completamente 
silicose, em outras, argiloso ; lamacento, raras vezes. N*estes 
uliímos pontos reunem-se os corimhatás ^ (schizodon, 
Agassiz), piaus y traíras (erythrinus), hagreSj etc. Os 



1 Entre as absurdas historias, tocantes a essas serpentes, sobre- 
sabe a referida por Charievoix, na sua historia do Paraguay, o 
qual diz que os sucurys se atirão sobre as mulherea com outro 
íin), que não o de devoral-as e cita o testemunho do padre Mon- 
toya que confessara» em certa occasião, uma india in extremis : « ia. 
quelle étant occup^e à laver du Unge sur le bord d*une rivière, 
avait été attaquée par un de ces animaux, qui lui avait fait, 
dit elle, violence : le Missionaire la trouva étendue par terre au 
même endroit, etc. » 

2 Relatório gerai da commissão de engenheiros ( pag. 22 e 31 ). 

3 Spix chama-o pacú-^rgenteus, não sabemos se com razão ; o pacú 
pouca semelhança tem com o corimbatá. 

13 
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S6ÍXQ9 XQ\9âo^ abundão nas margens e entre elles o Hkos 
e Q$ $iliçafy)s d^ ferro. 

As encheí\(e^ 4q rio nunca aobem a gr^ndi^s alturas ; ra- 
raBnentQ trasbordâQ^ não 90 )>ela Qlevação dos barrancos, 
senão pcila facilidade com ^m ^e escoão as agoas no rio 
Miranda, o pai oorrç por campoi baixos ,e facois dQ serem 
inundados. 
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CAPITULO X 



Do primeiro pouso jfffito do Aqui(tdtiaiia^ sermos a O. 
fraldejando sempre a serra, que se eleva, cada véií; ttais, 
com pificdros escahadoí» e taliiados até a base. 

Od sítios sio agrestes e sombrios; as plaotaiâ áexafiteá 
s^ agrupão de lado a lado da trilha cple sobe e desce, coú- 
f^rme as dobras eitremas da gorraúía. 

De vess em quando, descobrem-se as corredeiras do rio, 
cujo ruido se ouve de longe; de vez em quando descor- 
tin3o-se pedaços de campo distante^ com lindas arvores, 
a modor de vergéis. 

N*um potito, a vereda parece ít esbarrar ii'uto corte a 
pique de montanha: a paizagem é ahi muito curiosa c 
emineniemente pitoresca. \ 

Penetra-se então n'Unia fenda monstruosa que dã pas- 
sagem ao visgante, enlaiiscando-o n'um corredor húmido, 
cujas gotejantes paredes achão-se tapetadas por achama- 
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lotadas begónias^ argyrostigmaSj capillus-veneris, adian- 
tos, etc. 

Depois, sahe-se em campo: ahi acaba a serra ^ 

As campinas, queimadas pouco tempo antes, reverdedão 
depois das úIQmas chuvas, e se estendião vicejantes, a 
perder de vista, como tapiz vistoso salpicado de flôresinhas 
mimosas ^. 

Caminhámos 2 V2 legoas até o córrego do Paxexi, onde 
fizemos pouso, aproveitando ranchos abandonados e em 
ruinas. 

A noite cahio serena : a trovoada do dia dissipára-se ao 
sopro de forte ventania e tão somente fugaces relâmpagos 
rasgavão um massiço de nuvens, amontoadas em um ponto 
do horisonte. Roncos longínquos, intervallados, mal se 
ouvião, rompendo o silencio crepuscular, tão solemne n'aquel- 
las paragens. 

A lua subio enlão, espargindo sua meiga luz sobre a na- 
tureza e infundindo aquella doce tristura, que acompanha 
essas noites de calma e ti-anquillidade. 

O dia da Paixão de Ghristo, em que estávamos, mais 
nos engolfava n'essa meditação melancólica, que, sem 



1 Contra ella também bate o rio Àquidauana, formando uma curva 
apertadíssima. Além, no outro lado, eleva-se o Morro Àxul, seguindo 
de novo a serra até Nioac e para os lados do Apa ; baixa, porém, e 
com disposição de morretes. 

2 Citaremos uma lindissimaapoci/nea(nerium?), vafias salvia, a 
ardisia (Ardisaceajj a curiosa aristolochea galeata, que se enrosca nos 
mais tlexiveis encostos ; a fragrante saudade do campo (scãbiosa-dif)- 
sacea), hyptis (labiadas), malpighiaceas rasteiras com cambiantes 
samaridios, a vistosa gomphrena officinalis ( o para-tudo de Minas ) 
malvaiscos, etc. 
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meta, sem direcção certa, se atira no espaço, e duran- 
te a qnal os olhos da matéria se fixão, sem \ista, n'um 
ponto, ao tempo que os olhos da alma vagueào pelos mun- 
dos além creados, pelo indefinido e indeterminado. 

De repente, atraz de um morro erguêrão-se nuyens rubras, 
densas na base, flocadas acima e adelgaçadas. c<São os pa- 
« raguayos, disse-nos o velho indio Palha, que estão vaque- 
c( jandonoTaquarussú, a 5 legoas d'aqui ; queimão á noite os 
<( campos, para chamar o gado esparramado (espalhado)-.» 

Sahindo de Paxexí com a madrugada, fomos em direc- 
ção ao porto de D. Maria- Domingas, o qual de\iamos ex- 
aminar como ponto de passagem para as forças. Estávamos 
então a uma legoa de distancia d*elle. 

Já se havião reunido a nós os índios da Boa- Vista, que 
vinhão constituir a nossa guarda de protecção. Montados 
em bois, marchavão uns atraz dos outros, com a lentidão 
grave d^aquelles ruminantes, a qual não, seria alterada, 
ainda quando apparecessem os inimigos. 

Jà começávamos então a avistar grandes manadas de 
gado : as ponto pasta vão em compactos grupos, que se apar- 
ta vão com a nossa chegada, fugindo as vaccas e bezerros, 
ao passo que os touros paravão, para olhar-nos com des- 
confiança e sobranceria. A's vezes, de um ponto afastado, 
corria ao nosso encontro um d'elles; estacava junto ao 
caminho e ahi nos esperava com ar de desafio e resolu- 
ção. Bastava, comtudo, um simples grito, um aceno para 
desvial-o, senão para afugental-o bem longe ^ 



1 Brão os restos da abundantissima colheita paraguaya ; esses 
campos, poucos mezes antes, havião cpntido muitos milhares de 
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O caminho vai sempre seguindo o rio, o qual ora sahe 
em campo limpo, ora d'elle se separa por uma mata es- 
pessa e sombria. 

Passávamos, de quando ém quando, por taperas * ; erão 
ranchos vastos cobertos de herva de S. Caetano ^, ro- 
deados de urzes e espinhos ; erSo moendas, engenhos, quei- 
mados em parte, cortados pelos machados do invasor ; em 
*oda a parte, signaes de desolação e destruição inútil e bar- 
bara. Só a natureza, no brilhantismo de seus verdores, con- 
solava ao derredor as vistas, cançadas de tamanhas provas 
de vandalismo ; ella que, embora desfigurada pela mão do 
homem, procura de continuo reparar os estragos que Jenba 
sofrido- 

O porto de D. Maria Domingas^ chamado pelos indios, 
alinánay é uma larga aberta na mata. Dava passagem 
aos carros que, das fazendas da margem direita do rio, 
se dirigião para a villa de Miranda. 

Esse lugar fora testemunha de uma das poucas scenas 
de resistência no longo periodo da occupaçâo paraguaya 
c apresentava gloriosas mostras d'aquelle feito de armas : 
varias arvores varadas por balas e cinco ossadas humanas. 

Em Maio de 186 , de^escis indios terenas, occupados 



rezes. O districto de Miranda possuía 150,000 cabeças de gado : d*essas, 
segundo o testemunho de vista de João Barbosa Bronzique, o infeliz 
prisioneiro de que já temos fallado, 60,000 passarão para a republica 
do Paraguay em varias pontas e ainda no tempo em que viajávamos 
pelo Aquidauana continuavao amiudadas as remessas. A carne do 
gado d'essas vargens è saborosissima. 

1 Palavra tupi, usada geralmente : significa casa abandonada, 

1 Momordica operculata ( Veltoso}, charantia. 
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em fazer ahi rapaduras, tinhão sido ataeados por duzentos 
paraguayos, os quaes, recebidos de dentro da mat^ por um 
fogo vivo e certeiro, em poucos minutos forão obrigados 
à retirada, abandonando não só mortos como feridos, que 
morrerão às mãos de seus encarniçados inimigos. 

Cada vez que uma caravana india passa por junto d^esses 
restos, levanta-se. um clamor immenso: uns quebrão os 
ossos, outros insultão as caveiras, cuspindo n*ellas e cal- 
cando-as aos pés; outros riem-se estrepitosamente e difi- 
gem motejos, aos manes paraguayos. 

Prohibimos demonstrações d'essa barbara expansão aò 
nosso séquito, que, a custo, conservou-se calado, ao passar 
duas vezes por diante dos alvejantes craneos, na entrada 
e sabida da mata: entretanto alguns indios, descendo de 
seus bois, apanharão uns ossos que levarão escondidos. 

O porto de D. Maria Domingas offerecia as melhores 
condições para uma passagem de forças, estando a outra 
margem occupada pelo inimigo. Pouco frequentado, afas- 
tado da estrada por onde os paraguayos presumião dever 
descer a nossa gente, com váo seguro e commodo, com 
uma boâ mataria para protecção na transposição, era além 
d'ísso o ponto onde convergião todos os caminhos do dis- 
tricto e cuja posse cortava as communicações entre os 
postos do Taquarussú e Souza, então existentes mais pró- 
ximos d() rio e que deviamos primeiro atacar. 

Ahi decidimos que se cíFectuaria a passagem e traba- 
lhámos sempre n*esse sentido, apezar dos estorvos que se 
levantarão contra essa escolha razoável e conveniente. 
Como, entretanto, não se realisàrão as nossas previsões e 
falharão os nossos planos pela demora das forças brasileiras 
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e retirada dos paraguayos em Agosto, deixaremos de parle 
essas questões que tinhão interesse immenso no momento 
e que o terião no futuro, se houvessem surtido efiTeito as 
providencias, que n'aquelle sentido tomámos. 

As terras, que atravessámos, pçrtencião a D*. Maria Do- 
mingas de Faria, senliora estimada pelas suas excellentes 
qualidades e virtudes. As suas posses importantes estèn- 
dião-se em toda a margem direita e esquerda do Aqui- 
dauana e n^ellas estavão estabelecidos os seus parentes 
mais chegados e filhos, entre os quaes temos d prazer de 
contar um amigo, o sympathico fazendeiro — João Mamede 
Cordeiro de Faria. 

Tangidos violentamente de suas propriedades pela in- 
vasão, havião todos esses pacíficos habitantes fugido de 
suas fazendas, indo, depois de mil trabalhos e peripécias, 
se refugiar a 50 legoas d'ahi, junto ao rio Taquary, a 7 
legoas do lugar onde acampou a força no Coxim. 

Sahindo do porto de D. Maria. Domingas, fomos pousar 
no laranjal de Francisco Dias, que estava então acou- 
tado nos Morros, e, no dia seguinte, chegámos ao porto do 
Pires, a uma legoa do entrincheiramento paraguayo. 

Ahi esperava-nos a maior contrariedade. Haviamos coin- 
binado com vinte e tantos moradores dos Morros, para que 
nos fossem esperar n'aquelle ponto, bem armados e com 
munição sufíiciente para defesa, no caso de sermos pertur- 
bados na ultima legoa, que restava fazer. 

Apressáramos a viagem, com o fim de não nos tornar es- 
perados ; deixáramos de parte muita curiosidade que exami- 
nar ; haviamos desprezado o entretenimento de pescas e 
caçadas em completa perda. 
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Verifltóindo os úfofesos recursos, o ifatinitíatótííito* MiiiaSi 
dobàmo-nos eoxt 18 pessoas mal armadas h miíúiciádas só 
a nm oa dotts caf Itiias. 

Os iudlos revelavao récéio latéhfe t it cada inslàntó 06- 
\ião toques de caixa e cornetas, ós qtfàeà, entrètintè, apè- 
zar de nossa boa audição, nunca podemos perceber. 

A cada instante nos avisavão que os paraguayos eslavão 
em vigilância continua e que erão muito valentes. Accres- 
cia ainda que, n'aquelle dia, havíamos desconfiado da pas- 
sagem de gente para a margem direita, por causa de 
pontas de gado que parecião \ir tangidas dos lados do 
porto do Souza e que, por diversas vezes, havião passado 
diante de nós, n'uma corrida tremenda. 

Assim pois, perigos nos cercavão sem a protecção con- 
veniente para os casos de aperto : continuar, fora temeri- 
dade improficua ; proseguir, passo inconsiderado. 

Resolvemos por isso fazer-nos na volta dos Morros, cor- 
tando campo em direcção a um dos picos da serra em 
que ficava a nossa pousada. . 

Assim, voltámos as costas ao sul, havendo previamente 
lançado fogo ã campina que, abrasada pelo sol, incontinente 
despedio ao céo rolos de negrejante fumaça. 

Minutos depois apparecia,.na margem de lá, outra fu- 
maça, em signal de aceitação de desafio, como usa vão os 
paraguayos. 

Desappareceu, porém, debaixo do formidável aguaceiro 
que, por mais de meia hora, despejarão as nuvens, pro- 
tegendo a nossa retirada e impedindo qualquer tentativa 
de perseguição. 
N'esse mesmo dia (2 de Abril) chegámos ao nosso acam- 

14 
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pamento, onde encontrámos os commodos que tanto consolo 
nos havião dado depois dos dias penosos de nossa pri- 
meira viagem ; ficando em nós, d'aquella digressão às bel- 
ias margens do Aquidauana» a immarcessivel recordação 
de dias alegres e felizes. 
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CAPITULO XI 



Depois de alguns dias de obrigatório descanso, remette- 
mos ao conimando das forças, acampadas então no rio Ne- 
gro, os desenhos e relatórios de nossa \iagem ao Aqui- 
dauana, cuidando desde então nos meios de passagem 
d*aquelle rio, a qual, segundo as communicações que re 
cebiamos, devia se effectuar em melados de Junho. 

Esperámos comtudo desde Abril até princípios de Julho. 
As mil diíTiculdades que embaraçarão a marcha das forças, 
a peste, a fome que aconunettêrão os nossos infelizes sol- 
dados > o fallecimento de officiaes e afinal do comman- 
dante o bravo general Galvão, erão as causas d*essa de- 
mora desesperadora que, retendo a expedição em mortíferos 
paúes, ia, mezes depois, produzir a medonha enfermidade, 
— a paralysia rçflexa — , adquirida n*aquelle periodo fatal. 

Não assistimos às scenas desoladoras do rio Negro ; não 
presenciámos os duros trances em que se vio a columna : 
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havíamos, de antecedeaí^ia, pago pesado tributo, com qui- 
nhão considerável de soflfrimentos. 

A* nossa penna, além disso, faltão a precisa energia, 
as cores vivas para descrever tão extremas necessidades, 
a força e enthusiasmo para traçar a abnegação, o heroísmo 
e resignação que, n'aquelles momentos tormentosos, paten- 
teou o nobre soldado brasileiro. 



Durante a estada prolongada, que' tivemos nos morros, 
procurámos estudar a sociedade que existira no Baixo-Pa- 
raguay, analysar a índole dos indios, o elemento mais nu- 
meroso n'elle, investigar o gráo de civilisação em que se 
achaçi.e os.i:€i^u|t9.do.$| (]a con^^i vencei coía os brancos. 

íJuapíi ^ ajirfe^çntpurià occasiâo tão favorável pára um 
espirjjio i^d^g^dor,. 4s grandes prpvança^ descarnão os ho- 
mens. 

. Na aQÍfjrwQpto ç pa. dçsgraça> o caracter bondado^o se 
requinta,; q m^ií se eixa^pers^ e $€| irrita; as paixões no- 
bre» qu haixía,^ ajppar^cqs]i então ao deaçoberto da mascara 
quq a^iQQnyençQQSj e conv^nij^ncias da sociedade apresen- 
tãp aQS. c^\ff>Si incautos. 
. Tí^O) sQ ds^Q as scenas angustiosas da invasão. 

O oj-ganisfflift soci?(l desarranjado, acabara com as for- 
m^lids^ea que , a bem da moralidade, se costumão res- 
peitar: a hypocri$ia fugira ao longe; a falsa aniizade 
d.es.appareçêra. 

Nos, dias. lúgubres da fugida ante os paraguay.os o&ver- 
dadfiirqs amigos forao raros : apresentârãQ-se rasgos de no- 
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breza de caracter em quem tal não era de esperar e 
amesquinhárão-se aquelles com quem se contava. 

Nunca o egoísmo desenvolveu-se em tão larga escala. 

Alguns atopetarão as suas canoas ^ com os objectos mais 
inúteis, trazendo de Miranda até garrafas vasias» ao passo 
que negavão passagem aos seus afifeiçoados da véspera, pre- 
textando falta de espaço. 

Outros prohibião a matança. de seu gado a pobres re- 
fugiados, maltratando-os por cartas, que declaravão ser-lhes 
preferível o roubo dos paraguayos. 

Do conflicto d' esses sentimentos resultarão coUisões, cuja 
lembrança não deve occupar a attenção d'aquelles que apre- 
cião o homem como typo de nobreza, é sujeitão às suas 
virtudes moraes, a ordem physica das cousas, brutal e 
necessária. 

O valor absoluto das idéas do utopista é tão precioso 
que, ainda com prejuízo da indispensável necessidade do 
conhecimento dos homens, devemos desviar os olhos das 
lições d^aquella perigosa experiência : bastão os desgostos 
no correi' da vida normal, bastão os desenganos na socie- 
dade polida, no mundo civilisado, em seus eixos, em seu 
curso natural. 



1 Quasi todos os habitantes de Miranda fugirão embarcados, 
descendo o rio Miranda, entrando no Aquidauana e subindo por 
este até perto do porto do Souza. Ahi se refugiarão nas fragosi- 
dadqs da serra de Maracajú (Morros); alguns tomarão caminho 
''de Saat' Anna do Paranahyba: A villa ficou deserta a 4 de Janeiro 
de 1865: a 11 entrarão os .paraguayos que n'eUa estiverão até fins 
de Fevereiro d'aqueUe anno. 
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CAPITULO XII 



os índios do DISTRICTO DB MIRANDA 

Em.dous importantes grupos se divide a raça india, ha- 
bitante de Miranda : os guaycurús e os chanés. Os pri- 
meiros comprehendem três tribus : a guaycurús propria- 
mente dita, que vai desapparecendo pelo contacto imme- 
diato com a gente branca, os cadiuéos que, pelo contrario, 
conservão-se no estado quasi selvático, em terrenos pró- 
ximos aos rios Paraguay e Nabilek, ainda não bem * ex- 
plorados, e os heaquiéos que habituo com os cadiuéos ^ 

Os chanés subdividem-se em quatro ramificações : os 
terenas^ que constituem os três quintos da população abo- 
rígene, os laianaSf os quiniquináos e os guanás ou choo- 
ronóSy de entre todos, os mais dóceis e civilisados. 



i Das outras tribus que refere Casteluau, não ouvimos fallar. 
Talvez estejâo extioetas ou confundidas com estas. 
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A linguã é a mesmo para todos estes, com algumas altera- 
ções que entretanto não lhes impedem a fácil comprehensão 
reciproca. Os costumes e praticas geraes : o seu typo, porém, 
conservando um fácies bem determinado offerece distincções 
que assignalão caracteristicamente cada uma d*estas tribus. 

O terena é ágil e activo: o seu parecer exprime, mo- 
bilidade ; a sua intelligencia é astuciosa e com propensão 
ao mal. Aceita com difficuldade as nossas idéas e con- 
serva arreigados os seus usos especiaes, talvez por es- 
pirito mais firme de liberdade. O homem é robusto, cor- 
pulento, de boa estatura; o seu semblante apresenta o 
nariz um t^nto achatado na base; as sobrancelhas pouco 
obliquas, em alguns individues bastas e desenhadas com 
regularidade; ás vezes é pugibarba» outras tem buço e 
barbas bem apparentes. A desconfiança transluz nos seus 
olhares inquietos, vivos; a dobrez nos seus gestos. Escon- 
dem com gosto os sentimentos que os agitao ; fallão com vo- 
lubilidade, usando do seu idioma sempre que podem, e indi- 
cando o aborrecimento em se expressarem em portuguez. 

As mulheres são de estatura baixa: tem a cara larga, 
beiços finos, cabellos grossos e compridos. A's vezes, o 
seu typo tem um cunho de amenidade que admira, gran- 
de regularidade nas feições e expressão de intelligencia. 
Trazem commummente parte do busto descoberto e uma 
julata ^ de algodão cingido abaixo dos seios, com uma 
das pontas passada entre as coxas e segura na cin- 
tura. Raras mulheres sabem fallar o portuguez: todas 
porém o comprehendem bem, apezar de fingirem não 

1 Tanga, avental. 
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entendel'0. São as mais laboriosas e industriosas da raça 
india^ guardada a relação necessária entre a actividade e 
indolência próprias das nações indias. 

O Uxiana é um typo de transição: tem muito melho- 
res instinctos, menos aversão aos brancos, de cuja lín- 
gua se servem sem repugnância, pelo contrario, com 
gosto e facilidade. O homem é mais delgado que o te- 
rena, menos inquieto ; a physlonomia com tudo é muito ' 
menos viva e intelligente. Osseushabltostle trabalho são 
mais aproveitáveis, porém menos constantes e esforçados. 

As mulheres geralmente são feias: tem os olhos com- 
mummente apertados, a côr dúbia: não é o avermelhado 
franco do corpo da terena nem o amarello, algum tanto 
macilento, da quiniquinão. Entretanto, como em quasi 
todas as indias chanés, o talho do corpo é elegante e 
esbelto, as mãos e pés pequenos e delicados. 

O typo quiniquináo é já mui diverso dos dous pre- 
cedentes: o homem traz estampadas no rosto a apathia 
c placidez: as feições, sem animação, são regulares e 
proximamente bellas. A sua força de trabalho é muito 
diminuta: elle passa os dias, deitado sobre um couro 
pellado, sem saudades do passado, nem receios do futuro; 
«cultiva, cóm grande custo, alguns cereaes que a família 
come na proporção da colheita; se abuntante, muito; 
tudo em poucos dias; se nenhuma, passará a cocos e 
fructas * do mato. 



1 Muito aprecião o tarumã ( Vitex monievidensis) que em De- 
zembro de 1866 constituía a principal alimentação da gente quini- 
quináo dos Morros. 

15 
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A muíher (fuiniquiiiáo é bella : péla mistura de raé^s, 
fâcil n^essa tribii mais relacionada com os brancos e ne- 
gros e encostada a- elles, a cèr , ou é de um amarella 
edcuro de cdnellá (caburé) ou de um branco ligeiramen- 
te amarellado. N'éste caso, as faces são delicadamente 
rosadas ; a te^ pura, os lábios rubros, as gengi\âs ver- 
melhas. Qaasi todas comprehendem o portuguez: fazem 
'esforços para fallal-o, apezardo tentame que mostrão éx- 
perimenlar. 

O gnícmá, M districto, quasi tem desappârecido nas 
raças branca, iAdia ou negra, que o cercão. Vimos po- 
rém uma índia, chamada Antónia, filha de pae quíni- 
quinâo e mãe guaná, que, sobre ser um verdadeiro typ© 
de bellesa pela venuslade de rosto, pelo delicado da 
epiderme e elegância do corpo, tinha summa graciosi- 
dade e donaire. ~ 

Os gmycurús, homens em ettremo vigorosos, tem 
ás feições brufaes e grosseiras; estatura maior qae meia, 
avantajada, ãs vezes, por modo estranhavjBl. 

capitão Lapàgates, chefe de uma aldâa de cadí- 
uéõs, o qual Timos no Tabôco, era um varão imponen^ 
te, com rosto expressivo e olhíar intelligente ; tinha n<i 
trato uma amenidade bondcidosa que muito earacterisava 
aqudle heróe do forte — Olympo. 

E' geral a todos os indios aguçarem os dentes, for- 
mando pontas finas; é também geral usarem de urucú ^ 
e genipapOf para pintarem no rosto arabescos, figurando 
desenhos singulares ou para fingirem barbas e bigodes. 

1 Bixa orellaaa. •* Genipa americana. 
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i^tre os cadiuQO$i comindo, é i«to regalia (peculiar ás 
mulheres e filhas dos capitães: o$ ms^i» plutão tão so- 
mente ao redor da boca, o que lhes dà aspecto cvripr 
siamonte feroz. 

Esses dosaahosr Bão^ ás vezes, feitos com muita regu^ 
laridade, ora simplesmente CÁm alguma tiuta corante eoi 
vésperas de solemuidades, ora marcados indeleveln^onte 
com uma pouta d? agulha ep^ iirasa. * 

E' também commum a todos os Índios do districto * 
o habito da mais apurada limpeza : lavão o corpo três 
ou quatro vezes por dia; por qualquer teínpo que faca^ 
calor ou frio. As mulheres cuidão muito na alvura de 
seus pannos e procurão sempre andar limpas, exce^ 
ptas as velhas que dão, com o tempo, do mão a esses 
cuidados. 

Os terenas, como acima dissemos, formão a maior parte 
da população india do districto: as suas aldêas esta vão 
situadas no Naxedaxe, a 6 legoas da villa de Miranda ; 
no IpêguBy a 7 Va; na Cachoeirinhay e n'um lugar a. 
3 legoas, constituindo um aldeamento chamado Grande^ 
além de outros pequenos centros. Ires a quatro mil iudi- 
viduos naoravão n^esses diversos pontos. 

Os quiniquinàos aldeavão no EuagaxigOy a 7 legoas N. E. 



1 Léry faz esta justiça ás indias em geral, quando diz: « qu'á toutes 
les fontaines et rivières claires, qu'eUesrencontrent, s'accroupi8sans 
sar le bord ou se mottans dedans, eUes jettent, avec }es deux 
mains de Teau sur leur teste et se lavent et plpugent ainsi tout leur 
•corps comme caones» tel jour será plus de dou^e fm^ ( Histoijre de 
TAmérique, pag. 128 ). 
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de Miranda; os guanàs no Eponadigo e m Lauiád \ 
em numero de 30 a 40 ; e os laianas a meia iegoa da 
viiia. 

Os guaycurús babitavSo no Lalima e perto de Nioac 
e os indonútos e falsos cadiuéos em Amagalobida e Na- 
bilek, para os lados do rio Paraguay. 

O aldeamento modelo no Baixo Paraguay era incontes- 
''tavelmente o do Mato-Grande ou do Bom-SuceessOj perto 
de Albuquerque» onde os quiniquinàos, debaixo da pater- 
nal e inlelligente direcção do virtuosíssimo missionário 
Frei Marianno de Bagnma, apresentavSo os fructos valiosos 
da catecbese bem entendida. Ahi os indios obrigados ^ um 
trabalho regular, vivião na abundância, eutregavão-se a 
diversos officios e aprendião as artes liberaes. Havia uma 
banda de musica, toda composta de indígenas. Uma es- 
cola de primeiras letras funccionava com numero cres- 
cido de alumnos estudiosos e n'ella se incutião os princí- 
pios de religião, de que tanto oecessitão aquellas infelizes 
creaturas. 

Uma tribu, que desappareceu do districto quasi total- 
mente, é a dos guaxis, da qual se encontrão só alguns 
individues, confundidos com gente de outra nação. Esta 
extincção é devida ao habito extraordinariamente immoral 
da morte dos fetos no ventre das mães, as quaes produzem 
os vómitos, usando de hervas e raízes apropriadas. Os 



1 Quasi todos os nomes de lugares e rios do districto de Mi- 
randa s&o de origem guaycurú. — Euagaxigo, significa bando de 
capivaras ; Epanadigoy bando de trairás ; Lauiád, camix) beUo ; 
Nioac, clavícula quebrada. 
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laianas \ão também pouco a pouco se extinguindo e, ape- 
zar do contacto continuo com os mirandenses, iguaes factos* 
se dão entre quiniquináos e terenas. 

Entre os indios acima mencionados, apparecem alguns 
caiuás. Habitantes do norte da republica do Paraguay, 
nas cabeceiras do rio Aquidaván, são prisioneiros de guerra 
nas correrias que os cadiuéos costumavão fazer nas terras 
d'aquella . republica. Para esse fim sahião do Nabilek , 
passavão os campos da Pedra de Cal * e, costeando a serra 
de Dourados, ião ter ás aguas do Iguatemy, contravcr- 
tente do Aquidaván. 

Os caiuás erão vendidos depois e passavão, de mao em 
mão, na qualidade de captivos, aos quaes chamão capti- 
veiros. 

A escravidão é a mais doce possível. O captiveiro faz 
parte da família, come com ella, é tratado como filho da 
casa; tem até regalias especiaes. A senhora irá buscar 
agua á fonte e lavar a roupa que pertença ao seu escravo 
e nunca o obrigará a estes serviços. Entretanto os capti- 
vos são vendidos com summa facilidade e por qualquer 
ninharia, apezar da longa convivência que os unão ao 
senhor. 

Os indios do districto vivem na maior ignorância e in- 
diíTerença em matéria de religião. A catechese acha-se 
muito atrazada e tem sido mal dirigida. Poucos quini- 



1 Esses lindissimos lugares forão explorados a vez primeira pelo 
intrépido sertanejo José Francisco Lopes, o qual encontrou, n'uma 
de suas viagens, uma numerosa partida de cadiuéos, que o acom- 
panhou até terras do Paraguay. 
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quinàos conhecem a significação da GruE e sómenie algaiis 
guaois usão de nossas preces. 

O mais existe nas maiores trevas : entretanto dles tem 
aa lingita uma palavra para exprimirem Deoa, a quem 
ohamão Nhande-iára ^ 

Cada tribu tem porém um certo numero de padres can- 
tores, os quaes servem ao mesmo tempo de médicos o 
feiticeiros : são destinados desde a infância ao sacerdócio e 
ainda crianças aprendem as poucas cantigas que lhes são 
particulares. Homens e mulheres servem indisUnetamente : 
nenhum signal os distingue : nenhum respeito os rodêa. 

O mais ahsurdo fetichismo pareceu-nos ser a religião 
dos padres: por qualquer motivo, colheitas, chuva con- 
tinua, sol ardente, pendoar do milho, etc., cantarão noites 
inteiras, denunciando presagios e conversando com a ave 
macauán, que elles fingem chamar de longe, imitando o 
cantar tristonho. 

Este pássaro é pois para elles um ente sagrado. En- 
tretanto os outros Índios matão o macauán^ com tão pouca 
reverencia, que indica o pouco caso que d'eile fazem. 
Temos por sem duvida que os próprios padres, em ooca- 
sião opportuna, saboreem a carne d*aquella ave, dando de 
mão aos princípios reli^osos e ao encargo de consciência. 

A's vezes, no meio de suas praticas, o padre faz gros- 



1 Palavra guarany que significa Nosso-Senhor. Os terenas usSo 
â'es9e Yocabuio. Dâ outros guanâs dizem Eohái-uanuké (q^xe eetâ 
no céo). í 

'2 Herpf thoteres. Azara cliaioa Macaguá : alguns acauarr ou oa- 
caoam. 
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seiros eisercicios de prestidigitação : finge engolir pénnas 
compridas, lira-as do nariz, introduz flechas no estômago, 
etc., etc.; entretanto ós seus admiradores são quasi sempre 
crianças e velhas^ os homens passão por diante d*elle, lan^ 
çando olhares do mais completo indifferentismo, quiçá in-^ 
credulidade. 

O padre, para suas vigílias, veste-se com uma julata, 
ornada de lentejóulas e presa à cintura por uma espécie 
de talim de contas ; pinta o thorax, braços e cara oom ge- 
nipapo e urucú. Estende um couro diante de sua porta e 
n'elle caminha, lenta e compassadajoaeute, avançando e re- 
cuaado, a cantar, ora estrondosamente, ora em voz baixa 
e monótona, com acompanhamento de um chocalho, qfue 
elle èegura na mão direita. Na esquerda empunha um 
eápanador feito de pennas de ema e bordado com dese-^ 
nhos caprichosos. 

Uma Ssimilia inteira pôde ser de padres : assim pae, mãe 
ei filhos cantão juntamente noites inteiras, cada um no seu 
couro, com seu espanador, cabaça e mais adornos; as 
mulheres, como os homens, trazem a parte superior do 
corpo núa e pintada. 

O canto de madrugada soff^re uma parada longa : de re- 
pente sôa muito ao longe o grito do mamián: responde- 
Ihc o padre ; vem-se approximando o pássaro com pies cada 
vez mais próximos, e, aflnal, começão as $uas revelações 
ao sacerdote. Essa scena mão deixa de impressionar, pois 
a imitação do cantar do macauán ao longe e successiva- 
mente mais e mais perto, é feita ^om toda a perfeição. 

O padre, como medico, é da mais crassa ignorância; 
não usa das plantas medicinaes que o rodêão e cujas pro- 
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priedades medicameatosas parece desconhecer completa- 
mente. Elle aparta tão somente o doente do contacto com 
os outros, apalpa-o diversas vezes, sopra no lugar enfermo * 
e canta frequentemente, consultando o macauán. E' a ver- 
dadeira medicina expectante, com formulas charlatanicas pró- 
prias da intelligencia do facultativo e do medicando. 

Quando o doente fallece, o medico jacta-se de tel-o dei- 
xado morrer por gosto ^ ; nos casos de cura, recebe pre- 
sentes e por muitos dias é ainda sustentado pela familia 
do convalescente ^, a qual tem esta obrigação durante toda 
a moléstia. 

Quando morre um individuo, a aldèa toda entra em al- 
voroto. A casa do morto é invadida, e n'ella levanlão-se 
gemidos e grifos agudíssimos, soltos pelo mulherio e crian- 
ças *. Ora, é um barulho ingente dominado pelo soluçar 
estrepitoso do parente mais próximo ; ora, é um murmúrio 
confuso que dura alguns minutos, recomeçando aquellas la- 
mentações, que se ouvem muito longe. 

O corpo fica em casa duas ou três horas somente : é 
logo amarrado em uma rede enfiada n*um varapão, que 



1 o mesmo fazião os médicos entre os guaronys ( Padre Loçano]. 
1 Nâo sabemos se deve merecer fé o que diz Gastelnau sobre as- 
sassinatos dos padres. 

3 O mesmo da va-se entre os padres dos guaranys ( Padre Montoya ). 

4 Léry diz dos tupinambàs :— «lis lamentem de telle façon, que si 
nous nous trouvions en quelque yillage ou il eust un mort, ou il ne 
rallait pas faire éstat d*y coucher, ou ne se pas attendre de dormir Ia 
nuit. Mais c*éstait merveille d*ouyr les femmes, lesquelles braillent 
si fort et si haut que vous diriez, que ce sont hurlemens de chiens et 
deloups» (Histoire de rÂmérique, pag. 39Z }. 
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vai carregado por dous parentes. O enterro dirige-se para 
o cemitério, acompanhado por todas as pessoas das casas 
por defronte das quaes vai passando; a grita se ergue assim 
cada vez mais intensa : todos lamentão-se, todos urrão. 

No acto de entregar o câdaVer à terra, junto á cova 
matâo-se os animaes mais queridos do morto, ao qual 
enterrão com todos os objectos, que mais afFeiçoára. Se, 
n'esse acto, se apresenta alguém pedindo qualquer ani- 
mal ou objecto, obtem-o logo sem difficuldade nem paga, 
ficando desde ahi propriedade d'elle. 

Os parentes cedem por esse modo rezes, manadas de 
egoas, etc, etc, procurando desfazer-se de tudo quanto 
pertencera ao defunto. 

De' volta do cemitério, o rancho é abandonado : toda 
a familia muda-se : entretanto, durante muito tempo, con- 
serva-se, na palhada desoccupada, agoa, fogo e cigarros, 
para que a alma do morto beba, se aqueça e fume. 

Eis a idéa que manifestão da immorlalidade da alma. 

Quando é uma mulher que morre, de volta do en- 
terro, quebrão-se todos os potes, pratos, etc. O rancho 
também é completamente desmanchado. 

Os signaes porque os chanés manifestão a sua dôr, 
são extremamente ruidosos. O seu lamentar é em altos 
gritos. 

Mezes depois do fallecimento de um parente, qualquer 
recordação ^ provoca scenas de dôr estrepitosa, que é 



1 Léry refere : « Si elles se ressouviennent de leurs feus parents, 
ce será, faisant les regrets accoutumez, á hurler de telle façon, 
qu'eUes sefontouyr dniiie demi-lieue(H,derAmérique, pag. 400). 

16 
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logo acompanhada por toda^. as velhs^ da aldêa : assim, 
o aspecto de um animal çue se pareça com upi, outr'ora 
afeiçoado do defunto, o appareeimento da lua, a vi$^ 
de uma roupagem, são causas d<^ expiliosSo de gritos, 
que durão muitas horas. 

luto ccrnsiste — nas mulheres -r- em tirar og seus 
adornos de prata e ouro S brincos e coitares, e cortar 
os ca^ellos na altura das faces : — nos homens — em usar 
de roupas escuras,- sem distinctivos nem enfeites. 

A duração do luto varia conforme o gráo de paren- 
tesco : o de filho obriga a um anqo ; de pae e mãe a 
muito meoos tempo. 

Perto de nosso rancho de palha, oos Morros, habitava 
uma pobre india velha que lamentava^, noute e dia, da 
morte de seu filho único, agarrado pelos paraguayos em 
fins de 1865 e morto por elles a lançadas. O seu so- 
luçar mostrava a dôr profunda em que jazia» eutretaatO! 
sçus olhos erâo secQOs e nenhuma lagrima se deslisava 
pelas rugosas faces. O5 indios chorão com muita cfiffi- 
Quldade. Ora ella enumerava, n'um cantar monotono> as 
virtudes de seu filho ; ora pedia à lua que recebesse a 
alma d'elle ; ora rogava ao sòl que aquecesse o lugar em 
que fora alaaceado. 

Era essa infeliz mulher um typo de dôr materna : es- 
tava magra como um esqueleto e vivia n'uma agitação 
constante. 

Quasi sempre aquellas manifestações são indifferente- 
mente patenteadas, quer pelo fallecimento de um homem 

1 A que chanauQ na prpviucla lavrados* 
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OU uma mttllfêr, quer pelo dé uMa criança de peito : em 
todos os casos, é o mesmo ulular; ideotica^ as cere* 

monias. 

* 

A iffeição que as mies demonstrão pel^s filhos, que 
um pae tributa à familia, a^ amizade que une os irmãos» 
são edificantes, os exlremios tocantes. 

Assim os pães servirão còm toda a dedicação a seus 
filhos, que lhes (Aedecem cegamente. Isto em cada grupo, 
em cada circulo* Não notamos particular respeito aos ve- 
lhos, deferência à velhice, como acontece aos Índios da 
America do norte, de cqjos costumes, tim tanto poetiza- 
dos, fez^Ghateaubriant assumpto de um poema. 

D*essa submissão resulta a verdadeira venda que se execu- 
ta entre o pae de uma mulher núbil e qualquer homem 
que a queira para companheira ou para mero passatempo : 
a filha sujeitar-se-ha à imposição paternav aceitando sem 
murmurar o esposo, que lhe apresentem ou despresando 
aquelle, cuja separação aconselharem. 

As mulheres amamentão as crianças por tempo indeter- 
minado : vimos rapagotes de seis a sele annos, que vinhão 
correndo suspender-se aos seios de suas complacentes 
mães. 

Esta pratica faz com que, depois que parem, fiquem as 
mulheres completamente estragadas: os seus seios, com a 
prolongada pressão, pendem ao longo do corpo, o qual 
também, pelo habito de carregarem as crianças cavalgando 
n'um dos quadris, fica arqueado e desengraçado. 

O casamento é ceremonia pouco usual: os meios de 
contrahirem-se núpcias são presentes e dinheiro, fonte 
d'onde dimana a mais horrorosa immoralidade, visto que a 
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ganância dos pães simplifica todos os preliminares,.que, sem 
dúvida, erão primitivamente exigidos. 

Por dinheiro obtem-se mullíer : quer indio, quer branco 
ou negro, tem necessidade de sujeitar-se às condições dos 
pães, os quaes também aconselhão às suas filhas a liber- 
dade a mais completa em matéria de fidelidade. 

O geniD dós indios do districlo, em que o ciúme é sen- 
timento quasi desconhecido, toncorre para desenvolvimento 
da mais reprovável devassidão de costumes, augmentada 
pela Índole dos habitantes de Miranda, como adiante mos- 
traremos na parte em que tratarmos das relações entre 
as duas raças. 

No casamento mais regular e muito mais raro, o noivo 
escolhe a sua esposa, quando ainda ella é criança : trata 
d'eíla, dà-lhe roupa, concorre para a alimentação dos pães 
dos quaes é considerado filho e recebe lai tratamento. 

Aos 10 annos, mal apontão os peitos, ainda não núbil, 
é a noiva entregue ao seu marido e enrolada com elle 
,n'uma esteira, ao redor da qual os convidados danção, can- 
tando, bebendo aguardente e comendo os presentes quo 
são a parte mais importante do casamento. ' 

Esse habito de entregarem meninas a homens é geral: 
d'elle tirão os progenitores maior lucro, dimanado da luxu- 
ria em seus desmandos brutaes, pois essas infelizes crian- 
ças são procuradas e oblein quasi sempre altos preços, 
E' o effeito de idéas desmoralisadoras e nojentas. 

Os indios, que são modelos de affeição pêlos filhos, que 
os tratão com amizade extremosa, nenhum mal enxergão 
n'esses estupros, de que as victimas vem impreterivelmente 
a soffrer em seu organismo e desenvolvimento. 
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As mulheres envelhecem cam extrema rapidez : aos 14 
annos estão na sua maior expansão corpórea, aos 20 come- 
sÇao a desmerecer, e aos 30 são velhas /meméí^ cuja de- 
crepidez não se faz esperada. 

Para sobrestar essa marcha infallivel e temida, procura- 
rão ellas sempre provocar os móvilos, para o que usão, 
por conselhos de suas próprias mães e velhas da aldêa, 
de hervas \ e sobretudo choques e apertos no ventre. 
Assim rara é a india, que tenha três filhos ; quasi sempre 
um ou dous, concebidos na idade em que a faceirice não 
é de uso. 

Nos Morros, havia uma quiniquináo que, com dezesete 
annos, abortara já seis vezes. 

No ultimo parto o feto, completamente desenvolvido, 
havia sido, na sabida do útero, estrangulado pela própria 
avó, a qual, desde muito, declarara que só perdoaria, se 
a criança fosse do sexo masculino. 

Também era uma familia de padres, em que todos os 
componentes pae, mãe, filhos e filhas, cantavão de continuo, 
nos atordoando os ouvidos e perturbando as doces horas do 
somno. Além dMsso muito se distinguião no brutal brin- 
quedo chamado tadik. 

E* esse jogo um exercício a socos, á maneira do box 
inglez 2. • Para elle enfileirão-se rapazes, mulheres e crian- 
ças uns defronte dos outros, procurando, com o punho fe- 



1 Principalmente o timhó (pauUinia pinnata)que tem violentas 
propriedades toxicas. ' ^ 

Z Batem-se a punho secco, ainda mais geitosamente que os ai* 
biõçs ( M. Ayres de Casal G. B. pag. 234 ). 
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<^ado, offeoder* a ca^a do adversário, dando pancadas so- 
mente alé o queixo. Mirilas vezes, furão-se os olhos, quebrao 
t) nariz e com o esforço chegãó a desarticular o polegar. 

Assistimos ao tadik entre quiniquinàos e terenas e, ao 
prazer do jogo, uniào-se sentimentos de grande rivalida- 
áe. Entretanto os velhos separavão logo os contendores, 
4{uando' estes mostra vão anknosidade excessiva. Os dous 
partidos, haviào tomado os nomes de luzia e saquarema, 
repercussão longínqua das lutas politicas do Brasil! Qà- 
esl-ce que la politique s'était nichée ?!.... 

Acabou a festança, bebendo-se garapa fermentada, que 
substituía a aguardente. 



Cada aldêa tem o seu chefe ou capitão, nomeado, ou 
pelo governo imperial ou pelo respectivo director ou pelo 
consenso dè sua gente. O respeito que elles merecem, 
é pouco extenso: a subordinação aos chefes é muito li- 
mitada ; muitas vezes é um mero titulo sem distiocção nem 
regalias. 

Quanto mais civilisados, tanto miehos cotisideraçlio os 
Índios tem pelos seus capitães. Os gaanás não aceitão 
^ mais chefe especial. Os quiniquinàos pouco caso fazem 
do seu velho capitão Flaviano Botelho. Os laianas so- 
jeitão-se mais; emfim os terenas observão tal ou qual 
deferência, respeitando mais os seus cabeças de tribu. 

Quando viajávamos na margem direita do \rio Aquí- 
dauana, observávamos as relações que existem entre a 
civilísacão e os filhos das matas. 



Digitized by 



Googk 



- 121 — 

Ena nossos pousos, representávamos (guardadas as pro- 
porções 6 salva a modéstia ) o centro civilisado : a poucos 
passos, com a nossa camaradagem, pousavão alguns guanás, 
mais adiante fícavão os quiniquinãos, os quaes, de quando 
em quando» \inhão místurar-se com a nossa gente; n*um 
raio duplo, do nosso ponto ao dos quiniquinàos, reunião-se os 
laianas e, aPmal, a boa distancia, congregavão-se os terenas. 

As relações reciprocas entre esses índios erão de cor- 
dialidade algum tantp duvidosa ; os terenas são accusados 
pelos guanãs e quiniqui&áos de màos e inimigos dos brancos 
e elles accusâo aoa outros, de serem falsos e escravos dos 
portuguezea ^ 



As raças que habitão o districto, parlirão evidentemente 
da margem dir^te da rio Paraguay, do lugar onde hoje 
existe a nação enima, de que ellas são naturalmente ra- 
mificação. As provas parecen^nos claras e irrecusáveis. 

Além da tendência manifesta que os terenas tem para 
fagirem para as bandas do Chaco bolivianoi a reunirem- 
se com outros da mesma tribu que vivem com os eni- 
mas, na lingua existem palavras que demonstrão que a 
presença dos guanàs ^ no districto foi devida a uma 
grande immi^ração. 



1 Todo o homem branco, pardo^ou preto, é portuguez ; os indios 
nunca usão da denominação de brasileiros : o& paraguayos são 
ainda para elles casteUianos. 

2 Ternos por vezes usado d*es&a denomínaçSlo de umadastribus 
da nação chané, como que abrangendo a todas as outras, porque 
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Assim usão fequeutemente do termo maiána, que quer di- 
zer semelhante, quando referem, a otjeclos familiares, outros 
que lhes erâo estranhos, por associação natural de idéas. 

Chamão pois ao bority — maiana hérena, á semelhança 
do carandá; à anta — maiana camú, semelhante ao ca- 
vallo, etc, o que presuppõe o conhecimento do carandá 
e cavallo, anterior ao do bority e anta. 

Ora, os boritys existem em granfie quantidade em todo 
o districlo, assim como as antas, e, do outro lado do 
rio Paraguay não se os conhecem, sendo pelo contrario 
extremamente communs os carandâs e cavallos. 

A conclusão é facil e vem em soccorro do que pro- 
curamos sustentar. , 

A lingua guaná, de formação muito irregular, provém 
evidentemente do guarany: ha n'ella palavras idênticas, 
iguaes; exemplo: iuqui, sal; more^í, anta; — segundo os 
laianas: buricá, (guarany) muricá, (guaná) buriro. 

A sua derivação do idioma guaycurú é clara ; não só 
alguns vocábulos servem para as 4«as nações; exemplo 
catépaga, pacú ; achuánagay dourado ; mas muitos são 
sensivelmente modificações, assim é o aíca (guaycurú) e 
o acó (guaná) que significão não. 

Comtudo a Índole totalmente diversa das duas naciona- 
lidades, as suas idéas, os seus hábitos flzerão com que 
essas linguas soffressem alteração profunda, quando falladas. 



no districto de Miranda conhecem-se todos os índios chanés por 
guaaàs. Entretanto perguntando eu» certo dia, a um terena se 
eile era guaná: Acá chooronó, chané cuané téreno enómone; guaná 
não, chané ou terena na verdade ( litt. ). 
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A maneira do guaycurú expressar-se é arrogante, pau^da ; 
as aspirações são enérgicas ; as palavras, terminando mais 
particularmente em a e o fechados, são quasi sempre es- 
drúxulas ou graves. Ha mais abundância de consoantes e 
essas com som dobrado e guttural. 
. O guanà falia rapidamente, com ligeiras aspirações; a 
sua linguagem é uma espécie de sibilar continuo : os i 
repetem-se com frequência e as vogaes seguem-se umas 
às outras, com quasi tanta profusão quanto, na lingua al- 
lemã, as consoantes. 

Na phrase do espirituoso escriptor francez Oscar Com- 
mettant <c nas palavras germânicas as vogaes se afogão n'um 
oceano de consoantes : — Apparent rari nantes in gurgite 
vasto ». 

No guanà é a inversa, com mais moderação comtudo. 

As modificações, que cada uma das tribus introduzio, 
com o tempo, na lingua cbané, constituirão quatro diale- 
ctos, os quaes entretanto são facilmente comprebendidos 
pelos Índios de toda aquella nação. 

A tribu guanà ^ falia arrastando a lingua n'uma toada 



1 Esta tiibu habitou primitivamente quasi toda junta á serra 
chamada do Chané, no lado direito do rio Paraguay, acima da do 
Albuquerque, dando a cordilheirasinha o nome da nação a que 
pertence? Ou là esteve toda a nação? Nas minhas notas encontro 
ainda uma confirmação de que a denominação de chané, é valiosís- 
sima. Disse-me um quiniquináo: Bumnái quechati cequexivó fihumxó 
chané? O senhor quer aprender a minha lingua chané? e acres- 
centou: Encre nhumxó acó ocohocori iaquexovói chané. Pois minha 
lini^a não custa aprender o chané (litteralmente). Ao iUustrado 
viajante Henrique de Beaurepaire Rohan não escapou esta parti- 
cularidade importante. 

17 
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de ôh^o ; C£mtSo ià tíimeini dú pT&fMbãÁt em eei^tàsloca- 
'lidadas de S. Paulo, apoiando ibuito n*uM syllada para 
corrdr^to -sdbte ^as «outras. 

0^ quiniquiftaos tcim'se!«sâdioli9itios espeeiaeè: psíltfvraís 
próprias. Os laiauas tambelm as tem. 

Os leirouas, segundo pareoeti*nos, usão 'áo idioma "com 
mate justeza e perfeição. 

Os verbos, n-esse dialecto, sfio mais ^regulartoetíte for- 
madó^, apezar do côíprldho què presidio em gei^l à siia cofr^ 
jugação, as analogias mais frequentes, as phrases ma^s 
completes. 

E' por esta raí^ão que os branéôs do 'diátrióto aprendem 
de preferencia a maíieira do fallar dos ierenas, e ós com- 
prehendem com mais facilidade. 

Nh lingua guaycurú existe uma particularidade intíítes- 
sánle^: os hometó fdllão por certo modo, as mulheres por 
outro. Efítíe os panas esta difrorença existe, 'porém não 
•se estende a toda a pliraseología. 
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VOCABULÁRIO 



língua guana ou CHANÉ 



A 



PORTUGUEZ GUANÁ 

Abóbora Game. 

Aborreço Bôópi. 1 

Âcarus (bicho da sarna ) . . . . Tcbietcliá>-ualiati (filho dB^^ama} 

Adeos . . Biõnne. 

Agua Unné. 

Agulha Tôpé. 

Ai! (exclamação) Vúi, ou acacái. 

Aipim Tchupú. 

Aipim (secco) . . . •• . . . Catchó. 

Aldôa Ptiuôcó. 

Alegre Elloketí. 2 

Amanha Arôti. 

Amar Grâchá. 

Anta Maiána-camú. S 

Anus Cicicó. 

Aonde vai? ........ Nàiênó? 

1 o ultimo accento é o tónico: os outros modiíicSo o som das vogaes. 

2 Os dois l soSq claramente. 

3 Os iaianas dizem morwU como em guarany. 
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Aprender Cequechivó. 

Aracuan (pássaro) Uaragá. 

Arara Parauá. 1 

Arroz . . . ; NUcacú. 

Arvore Tagatí. 

Avental Juláta. 



B 



Bala Poití-akôtí. 

Banana Banana 

Barba Inguenòió. 

Barriga Djurá. 

Bebamos Venóutí. 

Beber Venóuó. 

Bebo Venóuondí. 

Beijo (entre 08 guanás). . . . Innê. 

Beijo (entre os terenas). . . . Inní. 

Beijo (entre os quiniquináos ). . Soquirí. 

Bezerro Tchetchá-uacá. 

Biuá branco (pássaro) .... Veragajin. 

Biuá preto Veragaiô. 

Boca Bahó. 

Bocado lapi-tcbá. 

Boi Uó-ôi. 

Bom Unatí. 

Bonito Unatí. 

Borboleta Uacá-vacáí. 

Bority Maiána hérena. 

Braço Daké. 

Bugio Coxêaj^á. 



1 Na língua tupi paraguà, papagaio; d*ond« paraffuá hv, rio dos pa- 
pagaios. 
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Cabaça Tóróró. 

Cabeça Duúti. 

Cahi Ingôrôcóóné. 

Çahidor . . Icôróóconó. 

Cahio Iricóóné. 

Cahiste? Icôrôôcôónô? 

Calça Bôoró. 

Camisa. . lembônó. 

Campo. . Mehúm. 

Canella . .. Gò-tchó. 

Cançado Meomi. 

Cão Tamucú. 

Capoeira •...•...'.. Içomoikéneti. 

Cara Nôné. 

Carandá (palmeira) Hêrena. 

Casa Pêti. 

Casar Ongôiôno. 

Cascavel ......... Ipôcó. 

Cateitú Couécó. 

Cavallo Gamú. 

Gacbaça Gumâ-á.- 

Céo Uanukô. 

Cerrado Chopotícoti. 

Cervo Uá-iá-Jó. 

Chão Poké.' 

Ghóro Inbondí. 

Chover Ennucó. 

Chumbo Aketí. 

Chuva Ucó. 

Cobra Coit-chôé. 

Coitado Quixauó. 

Colher Tchurupé. 

Come Niké. 

Comer . Ningá. 



Digitized by 



Googk 



- 134 - 

Comida Nicoconóti. 

Comida (entre os quiniquináos) . Nicôningá. 

Como Cutiá. 

Conhecer Indjá. 

Conheces? letchóá. 

Copular Capiú. 

Coração Ommindjôn (j espanhol). 

Corpo MuDhó. 

Córrego Notoagá. 

Corta (imperativo) Tetuc4. 

Cortar Tetócoti. 

Cortaste? |atôtucôá. 

Coxa Djuró-kunó. 

Criança Calliuônó. 

Guia Pocó. 

Custar < .. Côicú.. 

Custar (entre os quiniquináos )i . Ocóòcori. 



Dá-me Pêrétchá. 

Dar Boritcbá. 

Dedo do pé . . Guiiri-djôvô. 

Deita Im^cá.. 

De mim Nuti. 

Dente Onué. . . 

Deos landeará.. 

Deos Echãiuánukê. 

Depois Poinú. 

Depois d'âmanhã Poinú-arôti. 

Dd tarde Kiacátche. 

Deveras Quâti. 

Dia Cátche. 

Diga : . . locó-iucuá. 

Digo Gôe. 

Dinheiro ArarapetL 

Doente Garineti. 
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Dormes? Imé-coné? 

Dormir \ . . , , Móngoti. 

Dou Boritchá-pi. 

Dourado (peixe) Acbuànaga. 

Dous Piátcho. 



Egoa .......... Senó-camú. 

Ema K.ipãé. 

Espada 1 Annàiti-piritáo. 

Espelho . . • Nochiôgueti (se. olhador) 

Espingarda ........ Capuià-igapêtí. 

Espirrar Andiicoti. 

Esposa lêno. 

Escravo Hanj^ahá. 

Está aqui Anníe. 

Estás alegre? EUôketi-iôcouó ? 

Está alegre Ellóketi-ócouó. 

Estou alegre. . Ellóketi-ongôuô. 

Estás bom? lúnati? 

Estou bom ........ Unnandí. 

Estás cançado ? Meomí ? 

Estpucançado Memondi. 

Estás com fome? Spê-cati-cimágati ? 

Estou com fome Hapô-canú-cimágati. 

Está no chão Annôinó poké. 

Estrella Hêquêrô. 

Eu Ondí. 

Excrementos Giquêé. 

1 Casteloau no seu inexftctissimo Toeabularlo ffuaná exprime eeta palavra 
por annãiti que eignifíca grande» ignorando a sua qualidade de adjectivo, o 

qual vai modificar piritáo, faca. NSo merece confiança a traducçSo dos 
outros vocábulos. 
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Faca . . • . , Piritáu. 

Falio comtigo lundzãi-copí. 

Farinha Tutupãi. 

Farinha (entre os terenas) . . . Ramucú. 

Faze Itticá. 

Fazer Ittuketí. 

Febre Tchikiití. 

Feio Gâunati (SC. nâo bonito). 

Filho Tchétchá. 

Fogo lucú. 

Fouce . . . Tchápilócoti. 

Frio r . . Câssati. 

Fumo Tchâhim. 



Gallinha ......... Tàpihí. 

Gallo Oicnó-tapihí. 

Garrafa , Limetá. 

Gato Maracaiá. 1 

Gordo Kínnati. 

Gostar. . Gâchá-á. 2 

Gostas? Queachá? 

Gostas de mim ? Queachá-nuti. 

Gosto Gàchá. 

Gosto de ti Gâcbá-piti. 

Gostoso Uchetí. 



1 Os Índios chamavSo-me wngè-maracaià^ olho de gato. Os guaranys 
dizem mbaracaiá ; na lingua tupi maracauà ou maracajá, 

2 Talvez se devesse escrever ingâchá-á:- em todo o caso não se pronuncia 



claramente o in^ fazendo só soar o g, arrastando-o. 
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Grande Annáiti. , 

Guaná(tribu) Uaná o» Tchôuórô-ônó. 

Guaycurú Uaicurú ou Mãiápenó. 



H 



Historia ♦ . Chêti. 

Hoje Cohoihênné (os fc aspirados). 

Homem • . . . Oiônó. 

Hontem Tiipó. - . 



Idioma ( lingua }....••• Nhumdzó» 

Irmã (entre os terenas) . • • • Haílê. 

Irmão ( entre os terenas ) . . . Lêlê. 

Irmã mais velha ....... Luké. 

Irmã do meio. Moguôtchá. 

Irmã mais moca . . Atí ow Anndi. 

Isto« Aarú. 



Jaburu (pássaro) Còjó. 

Jacú-tinga (pássaro) Maiána-uarngá. . . 

Já foi embora Piônne. 

Jaty (mel de abelha). .... Tchulí-tchulí 

Já veio Annègò. 

Jaú (peixe) Muiôti. 

Joelho Buiu. 

18 
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Lagarto lunãi. 

Laiána (indio) •••...• Láiana. 1 

Lambary (peixe) Ghivôupè. 

Lavar Angicãuotí. 

Lavemo-nos Uackicapú. 

Linguagem lundzó. 

Língua Nahênô. - 

Lua Go-tchôé. 



Ill 



Machado Pòhóti« . . 

Macho • Oiêuó-muricá. 

Madaro Itóu^nné. 

Mae Mômê, 2 

Mãe Hennó. 

Mais Poí: 

Magro Uporitú 

Mamma lênné. 

Mandary(mel) Rôoró. 

Máo Gàunati. 

Mão Uon-húm. 

Marido Immá. 

Matar • . • . ; Inzuoòtí. 

Mato Uó-hi. ^ 

Mecher Ivirikô. 

Meche (imperativo) . . . . . Ivirikêá. 



1 A palavra é esdrúxula : nao sabemos porque se a pronuncia grave. 

2 Mámá em língua caiuà, muito approximada ao guarany, senão o próprio. 
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Mel Môpó. 

Melancia Àndiá. 

Menos Calliánna. 

Mentira Ninicó. 

Menstruo Ittiná. 

Meu Induguê. . 

Milho Tuupí. 

Miolo de palmeira ...... NamuculL 

Milho fofo Sôbôró. 

Muito (adverbio) Opôicoati. 

Muito (adjectivo) .••••• Tapiuá. 

Muito bom Unati-âtcho* 

Muito t^oBtoso Uchèti-âtcho. 

Mula Senó-muricá. 

Mulher Seno. 

Mutum Maiàna-uatutú. 



N 



Nadar Alaongôati. * 

Nao. Acó. 

Não custa Acó-cõicú* - - 

Não custa ( entre os quiniquináos ). Ac6ocd-ocori. 

Não quero Acon-gâchá. 

Nascer Ipuchicá. 

Nariz Guiirf. 

Negro Hahôóti. 

Ninho Nôcó. 

Nós Uutí. 

Nosso Utíguê* 

Noute Ihotí. 1 

Nuvem Gapací* 1 • 

1 Oâ A sSo todos aspirados com energia. 

2 Non^ capacU cara de nuvem, era a antonomásia de um de nossos solda- 
dos, por causa da guedelha desgrenhada. 
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Olhos Unguê ou uké. 

Onça Sêni. 

Orelha Inguênó. 



Padre Côchômônetí. 

Pae Tatá. 

Palmito Momoôn. 

Papagaio ......... Coêrú. 

Panella Tchôrôné. 

Parente Inhénó. 

Parente Iningôné. 

Pássaro Chohopennó. 

Passeiar lapacicá. 

Pato . Pohahí. 

Pé Djèvé. 

Pega isto Oiá-aará. 

Peito Djahá. 

Peixe . . . . Chojé. l 

Pensar Iquichâ. 

Perdiz Itidichú. 

Perna Gônú. 

Pescoço . Annúm. 

Penis . Kiú. 

Pennas Kipahí. 

Pimenta ....,.,.. Têité. 

Pinto Tchétcha-tapihí, 

Piolho. • . X. Aná. 

1 Este y sôa, como em hespanhol, guttnralmente. 
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Pirapitanga (peixe) Araraitti-issí. 1 

Piriquito Tchulí-tchulí. 

Pólvora Poití. 

Porco Gôré. 

Porco do mato Kimão. 

Prato Uutá. 

Preguiçoso Tcliuléketi. 

Prompto Oçoné. 

Pulga Anatamacú. 2 



Q 



Quando Namanó. 

,Quatí (animal). . . . . • . Còtérhú, 

Quebrar Heocoti. 

Queixo Nónhí. 

Quem sabe? Emó? 

Qente Cótotí. 

Quero Gâchá. 

Queres? Queachá? 

Queria • Gácha-niní. 

Quiniquináo . . ^ K.oinu-kunó. 



R 



Rapaz Omoheháu. 

Rede . . . . Toití. , 

Regrada Ittiná. 

Remar Ivirikê. 

Rio Uêhó. 

1 Significa peia^ de rabo de sangue ( vermelho ). 

2 Quer dizer piolho de cão. 

3 Vê-se claramente que quiniquináo é alteração da palavra indía. 
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Saber Indjá, 

Sabes? létchoa. 

Sangue Iti. 

Sapo Tôrumó. 

Sarna Uahatí. 

Saudades. • . Inanguôrô. 

Seu lutí ou iá. 

Sentar-se lavapoquehí. 

Seriema (ave) ....... Uatutú. 

Siga ( imperativo ) . ..... Tcbicá. 

Sobrancelha Indjôukô. 

Sol Cátche. 

Soldado Andâru. 

Sombra Epôuôgôpê, 

Sonhar Chapuchatí. 

Sonhas? Chaputchôné. 

Sonho Indja-putchatí. 

Sovaco Umbôkêcu. 

Sucury Oiônaga. 

Suruby (peixe). Apópaga. 1 

Sua Itiguô. 



Tatu Copohé. 

Taquara Hetágati. 

Temos Hape-uti. 

Temer. Bicuátine. 

Tens?. • lapô? 

1 Os nomes de peixes sSo, eómo este e muitos outros, guaycurús. 
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Ter Hapê. 

Teréna Térena. 1 

Terra MariWpa. 

Testa . • luucú, 

TolQ letôré. 

Tomar Mambati. Namacá. 

Touro • . . Tôôró. 

Trazer lamané. 

Três * . • . Mopoá. 

Trovão • . . Dnobotí. 

Tu Ití. 



u 



Um Poicbácho. 

Umbigo ..'.., Unró. 

Unha Djiipó. 

Urubu Uarututú. 



Vá Pehehévo. 

Vamos comer NicotiúU. 

Vamo-nos embora Peháoti. 1 

Vamo-nos lavar Uachicapú. 

Vás buscar ? Viapána ? 

Veado Tiipé. 

Veio ( do V. vir ) entre os quiniqui- 

náos Simêné. 



1 Esdrúxulo, quando em portuguez é grave. 

2 Oa quiuiquinâos dizem pahapátu 
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Vem cá lòcó. 

Vento Onauotí. 

Verde Aõitapú. 

Via láctea Chamôcôé. 

Vim (entre os quiniquináos) . . Siraôné. 

Vim (para ficar) Intzioponné. 

Vim (para voltar) . • . . . Indzimonné. 

Você iLí. 

Vou buscar V^aponoti. 

Vou-me embora Boboponé. 

Vulva • . . . . lusí. 



jSo incêndio e saque de Nioac, a 2 de Junho de 1867, perdemos 
um diccionario guaná com jierto de dous mil vocábulos. Nos pa- 
peis que encontrámos espargos pelo campo è podemos ajuntar, acha- 
vào-se algumas folhas com as palavras, ainda nâo em ordem alpha- 
betica, d'este incompleto vocabulário. 



Alguiiias indicações 



Os pronomes possessivos isolados são: 







Indugiiê ' 






^ Itiguê 






luti ou iú, 






Utiguê 


Entretanto 


sao 


quasi semç 


por exemplo: 






Possessivos da 1» pessoa 


Minha cabeça. 


. . . 


Duuti. 


Minha testa. . . 


. . . 


Inucú. 


Meu nariz.,.. 


. . . 


Guiirí. 


Minha boca... 


. • . 


bahó. 



Meu 
Teu 
Seu 
Nosso 
quasi sempre contrahidos nas palavras, como 



Possessivos da 2» pessoa 

Tua cabeça Totihé. 

Tua testa Inicú. 

TtMi nariz Quiirí. 

Tua boca Pebabô. 
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Meu dente Onué. 

Meu queixo Nónhí. 

Meus olhos Unge. 

Minha orelha*... Inguênó. 

Meu corpo Munhó. 

Meu pescoço Anúm. 

Meu braço ..^... Daké. 

Meu peito Djahá. 

Minha mão Uonhúm. 

Minha barriga ... Djurá . 

Minha coxa Djuró-cunó, 

Minha canella . . . Gòtchô. 

Minha casa . . .... Imbenô. 

Meu pé Djêvê. 

Meu dedo do pé. Quiri-djêvê, 

Meu filho Indjétchá. 

líossa casa Vuôvogú. 

Os possessivos da terceira 
com os pronomes iú. 



Teu dente 


lahoé. 


Teu queixo 


Neôió. 


Teus olhos 


luukê. 


Tua orelha 


Keinó. 1 


Teu corpo 


Muió. 


Teu pescoço 


lanúm. 


Teu braço 


Tiakí. 


Teu peito ..«...• 


Tchiní. 


Tua mão 


Veaá. 


Tua barriga 


lurá. 


Tua coxa 


Chiró-cunó, 


Tua canella 


Guetchá. 


Tua casa 


Pino. 


Teu né. 


Hiné. 


Teu dedo do pé • 


Kiriúêvê. 


Teu filho 


Tchi-tchá. 



pessoa são quasi sempre formados 



Os adjectivos numeraes vão só até três : 

Um Poichâcho. % 

Dous Piátcho. 

Três Mopoà. 

Os Índios continuão presentemente (3) com as palavras portugue- 
zas, algun» tanto adulteradas : 

Quatro Uàtro. 

Cinco Cinquê. 

Seis Siès. 

Sete Siéte. 



1 Observa-se a irregularidade de formação. SSo novas palavras. 

2 Esta palavra é de mui difficil pronuncia. Nunca a podámos escrever 
conforme a ouvimos. 

3 Além de três dizem tapuia muito, ou opôicoati, Para*marcarem épocas, 
serve-lhes a florescência do parortudo. Um índio disse-nos : < Já o para* 
tudo deu flores duas vezes e os castelhanos ainda estão em Miranda». 

19 
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Oito 


Otcho. 


Nove 


Nôie. 


Dez 


léce, ete. 



Os pronomes pessoaes são os seguintes : 

Ondí eu. Ití tu. Uutí nós. Nôô elles. 

Nutí de mim. Ni de ti. 

Com os verbos emprega-se a particuia ^ em lugar de ondi. 
Esses pronomes vão sempre depois do verbo. 

A conjugação dos verbos é irregularissima e difficil senão im- 
possivel. São sempre detectives. 

PRESENTE DO INDICATIVO DO VEBBO TER (HAPÈ) 



Eu tenho 


Hapê ondí. 


Tu tens 


lapê. 


EUe tem 


Hapê. 


Nós temos 


Hapé utí. 


Elles tem 


Hapé noé. 


Para a formação do" imperfeito accrescentão nini. 


Inindjoa, nini 


ondi. Eu tinha. 


Innitchiécô 


Tu tinhas, etc. 


Outro exemplo: 




Eu quero 


Gâcha pi 


Tu queres 


Queachá. 


EUe quer 


Gachá. 


Nós queremos 


Gachá uti. 


Elles querem 


Gachá nôê. 



IMPERFEITO 

Eu queria Gachá nini ondi. 

Tu querias Queachá nini. 

Nunca pude organisar a conjugação de outros tempos. 1 

l Os imperativos, que elles empregão muito, terminSo quasi todos em 
-ca, exemplo: iticá faze, tetucá corta, nica come, angká lava; dos verbos 
ittuheti fazer, tetocoti cortar, ningá comer, angicàati lavar. 
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Plirases e exemplos 

Sonho com tigo? Ghaputchononetí ( &c. penso na 

tua cara). 

Tenho saudades de ti ... • Inangoró gopini (6c. saudades 

eu pi, de tini). 

Dá-me noticias Iticà chetí( se. íaze historia). 

Nada sei Âcó indja. 

Não estás contente? Acóelloketí? 

O que tens? Estás incommodado Guti iapê? Galliána unati? 

Estou doente dos olhos. . . . Caríneti ukè ( se. doente olhos ) 

Desde muitos dias? Tápuiá cátche? 

Desde ante hontem Poinútiipó. 

Coitada Quixauó. 

Adeos Biónne ( Eu vou indo ]. 

Adeos Pehehêvo(Pois vá). 



Estás com fome? Epê cati cimagatí ? 

Sim Aspiração guttural não expri- 

mivel. 

Senta-te e come. Toma arroz com lavapoquè, niké. Viá nacacú 

carne. Queres farinha? cuanê uacá. Queachá ra- 

mucú ? 

Não, senhor : quero aipim e abo- Acó, unãi : gachá tchupú iocó 

horas. camé. 

Traz facas e farinha lamané piritáu, cuané ramucú. 

O seu jantar está muito bom. Sua Unati niké. Cuáti êchotí itucôati 

mulher sabe cosinhar muito nica ienô. Auó ning^á onu- 

bem: na minha casa nunca ongú cytiá ionogú. 1 

comi assim. 



1 Litteralmente unati bom, nilé comida. Cuati deveras, eehoH sabe, 
itucôati fazer, nica comida, ienô sua mulher. 
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Come mais entío Niké, igopó. 

Não, obrigado. Agora quero agua Acó mondóuané. Poiáne unné. 

e You-me embora .... gachá. Behopótine. 

Quando has de vir? . • . . Namõ kenaacá. 

Outro dia Poinu eátche. 

Quem gabe se amanhã? • . . Etchuáne coecú arôtL 1 

E' facto Ennômone. 



Paii e porém v&o sempre depois da primeira palavra, exemplo : 
pois toma; t^mii^cí toma, «opdpois; porém come; nrfc^come eopoé 
porém. 

Quando, namand, vem sempre antes* Quando has devir? Namanó 
kinoôké. 



1 Também diz-M nnóf quem sabe? 
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Já tivemos a occasião de dizel-o ofílcialmente : a estada do Coxim 
foi ura lento raartyrio, no qual todos extremárào etn resignação e 
calma. A esse respeito dizíamos, depois de examinarmos as fon- 
tes de abastecimento que poderião fornecer visreres ao acampa- 
mento do Coxim e reconhecermos a impossibilidade em que se 
achavão de satisfazer tal compromisso : 

« ITeste estado desesperado a força achou-se a braços com a 
mais completa mingoa. Reduzida a simples carne, por espaço de 
mais de mez, muitas vezes faltou-lhe aquella alimentação exclu- 
siva, que deu em resultado o apparecimento de varias moléstias. 
Os géneros de primeira necessidade chegarão a preços exorbitan- 
tes, aproveitando-se a ganância e o espirito de lucro abusivo, da 
desgraça, a que todos se vião reduzidos. Um conjuncto, comtudo, 
de factos tão tristes fez mais realçar as virtudes que imporão no 
soldado brasileiro, patenteando o seu caracter eminentemente sof- 
fredor e resignado, a subordinação e disciphna» que lhe são na- 
turaes. 
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« Depois de dias, em que nada se distribuía, nenhuma queixa se 
erguia^ nenhuma exigência se ouvia : todos se penetravãcv das dif- 
ficuldades que presidiâo a qualquer providencia que tomar, e calmos 
esperavão pelo que lhes reservava a sorte. Nâo nos compete a 
apreciação dos factos que derão em resultado esta ordem de cou- 
sas : consignamos simplesmente as phases por que passou a expe- 
dição, nas quaes sempre presenciámos o comportamento altamente 
recommendavel do pessoal que a compunha; galhardo nas mar- 
chas e prompto para todos os trabalhos, supportando, emfim, as 
maiores privações, a que pôde ser sujeito o homem na guerra, 
sobretudo nas condições difficeis, que proporcionão distancias 
immensas e sertões inhospitos. Depois da mais penosa marcha 
por centenares de legoas, roleada de perigos e incommodos, na 
qaal de continuo lutava-se com circuiiii-iancias imprevistas, acom- 
panhadas de innumeras afflicções, veio a estada prolongada do 
Coxim pôr á prova a abnegação e o senthnento intimo do dever, 
de que tantos exemplos brilhantes tem dado o brasileiro, que en- 
verga os distinctivos da vida de privações e de soffrimentos ». 
Relatório geral da commissão de engenheiros nas forças em ope- 
rações ao sul da provinda de Mato-Grosso, 1866 pag. 48 (Annexo 
ao relatório do ministério da guerra, 1867). 

Quadro exacto da triste situação que apresentava a expedição de 
Mato-Grosso, atirada a um canto da província, que vinha soccor- 
rer, reduzida á inacção por obstáculos invencíveis de um lado, 
do outro pelos poucos meios, de que dispunha, para, somente 
sobre si, emprehender a offensiva. De nenhum consolo lhe ser- 
via o titulo pomposo, com que, a pedido, a haviào agraciado. 
Forças lhe faltavão; operações era uma ironia cruel para um espi- 
rito philosophico e o sul da provincia de Mato-Grosso é tão vasio, 
tão medonhamente erriçado de dif ficuldades, sobretudo n'aquella 
época, quanto o erão os sinistros paúes da Germânia em que se 
abysmárão as bizarras legiões de Varo. Assim, pois, nâo nos il- 
ludiamos sobre o presente; e o futuro, como derivaçáo natural, 
não nos abria horisontes de flores. 
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Na viagem, que lôvámos, nunca podemos fazer senão estudos 
perfunctorios d*aquillo que acompanha o caminho: da vegetação^ 
só vimos a fita que segue o trilho, em mineraes, só o que se 
achava em seu percorrer. Por isto nâo nos julgamos habilitados 
para avançar uma proposição fixa e com força de regra; entre- 
tanto, certo cuidado na observação permitte termos por certo um 
fácies especial, que distinga, mais ou menos, os cerrados de S. Paulo, 
Minas-Geraes, Goyaz e Mato-Grosso, que fomos atravessando. Na 
primeira d*estas provindas pareceu-nos predominarem as cassiaceas 
e terébinthaceas ; na segunda, ao menos na nesga que atravessá- 
mos, myrtaceas, na terceira, especialmente malpighiaceas ( murecys ) 
até a villa dos Abóboras, e, d'ahi por diante, de envolta com ellas, 
uma myrtacea, a cagaiteira. Em Mato-Grosso, para os lados do Pi- 
quiry, a quantidade de guaUrobas nos cerrados é prodigiosa, e, 
entre o Coxim e o rio Negro, na zonçi em que nos achávamos, 
figurão com especialidade os arai>icús e rollinias. Em todos os cerrados^ 
todas aquellas famílias se achão representadas, porém o que procura- 
mos fazer notar, é o predominio de uma d'ellas ou pelo menos o 
de um género. 

Debaixo do pouto de vista do desenvolvimento, em iguaes con- 
dições apparentes, os mais vistosos são os de Mato-Grosso; os 
menos, os de S. Paulo : ahi chega o aspecto d'elles a ser senão 
desolador, ao menos contristador. Talvez lhe achemos a causa na 
maior frequência de queimadas de campos, que annualmente são 
feitas, na approximação das chuvas. 

Os terrenos arenosos apresentão os mesmos typos botânicos; 
entretaato, mais desenvolvidos do que nos argilosos. Os areaes 
entre Bahús e Coxim e nas iiTim3íliacõe3 de Sant*Anna do Parana- 
hyba são prova do que avançamos ; assim também certos pontos 
da província de Goyaz, quasi ao chegar á villa das Dores do rio 
Verde (Abóboras). 
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Nos verdadeiros cerrados até Mato-Grosso, observámos a pouca 
frequência das melask>maceas, comtudo tão fácil de distinguir. Âo 
entrar, porém, n*essa provincia, tornão-se ellas muito frequentes, 
apresentando bellos exemplares, pelo seu desenvolvimento geral. 

Em todos os cerrados sempre notámos a bem conhecida canella 
de ema. 

As arvores dos cerrados são quasi todas tortuosas; a casca 
sempre escamosa, fendida irregularmente, grossa, merecendo 
por isso muitas d*ellas o nome de jacaré^ devida, ao que nos 
pareceu, á acção annual do fogo que provoca esse desenvol- 
vimento do liber, obstáculo á carbonisação '^ue permitte ao ve- 
getal poder continuar o seu penoso crescimento. As cássias , 
st)bre todas, são notáveis por essa alteração da camada cortical. 



A folhagem verde-escura da mauritia, abre-se como um le- 
que, sustentado por longos peciolos alveolados no topo de um 
estipite liso e pardacento claro, no qual se notão os traços paral- 
lelos formados pela queda das voltas semi-amplexicaules das fo- 
lhas. Ao lado d'aquella formosa monocotyledonea, a macaybeira 
(acrocomia sclerocarpa) parece acanhada e fica completamente 
offuscada ; das palmeiras, cujas . folhas são todas revestidas por 
foiiolos, a única que rivalisa enl elegância e altaneria é o auassú 
que os guaycurús chamão chatellôd. 

Do bority extrahe-se um sueco saccharino, usado, depois da 
fermentação , como bebida e do qual se pôde tirar excellente as- 
sucar, como o fez um offlcial das forças. Os tructos dão em com- 
pridos cachos; são ovóides, com casca rija, amarello-averme- 
Ihadâ, escura e brilho metallico, todos cobertos por escamas rhom. 
boidaes, que encobrem uma polpa pouco saborosa, ainda quando 
preparada com assucar. A amêndoa acha-se n'uma loja monosper- 
mica. Em épocas de fome, de muito servirão aos soldados 
que procuravào não só os cocos, em concurrencia com as araras, 
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como em razão do miolo que chupavão com grande gosto. Os 
boritys são sempre indicio de agua, nascendo só em lugares hú- 
midos. 

No caminho para Uberaba apparecem, pela primeira vez» no pou- 
so dos Boritys (a 84 legoas do littoral ), nas proximidades do rio 
Grande, divisa entre as províncias de S. Paulo e Minas. D'esse 
ponto em diante, acompanhão a trilha, que seguirão as forçâs, 
atravessando Minas, Qoyaz e Mato-Grosso. Àté o rio Negro, a 
abundância de boritys é extrema; d'ahi por diante, vão-se tor- 
nando menos frequentes e, para os lados de Nioac e sul do dis- 
tricto de Miranda, vêem-se raramente. 



Comprehendendo, de ante-mão, as difficuldades com que lutarião 
os nossos collegas na promptifícação de canoas, sem as ferramentas 
precisas nem trabalhadores habilitados, fizemos lembrada a con- 
veniência em transportar aquella barca para junto áquelle rio. As 
nossas previsões realizàrão-se completamente e os obstáculos que 
embaraçarão *os engenheiros, no desempenho da commissão a este 
respeito, justificarão a importância que havíamos dado áquella Con- 
ducção. 



O aucury, do género attalen, afTeiçôa, como os boritys, os lugares 
húmidos, apparecendo só n'aquelies que são commummente en- 
charcados. O seu aspecto ô baixo ; o estipite fino, ás vezes engros- 
sando extraordinariamente junto ao coroamento das folhas, as 

20 
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quaes tem longos foliolos delgados. Os fructos (cujos côcos tem 3 
bagas monospermias ) com uma bonita côr amarello-alaranjada, e 
revestidos por uma casca iilamentosa (que não tem máo sabor, 
sobretudo assada ), dão em cacbos, que ás vezes pendem junto 
ao chão, servindo de pasto aos porcos do mato» que os procurão 
com avidez. 

Por isso, quando atravessávamos os aucurisaes do rio Negro, 
onde a abundância d*esses côcos era extrema, grandes varas de 
queixadas (dicotyles labiatus] fugiao diante de nós, sendo fácil a 
um dos soldados derribar aljs;uns d'elles. 



Qualquer depressão de terreno, qualquer encontro de declives 
transforma-se n'essa zona em profundas sanjas, que quasi sempre 
virão em escoantes para os rios. Eis a corixa ou o corixo, 

A. retenção da agua, por muitos mezes, desenvolve então uma 
vegetação palustre no meio de moutas de capim, reunindo-se 
n^ellas frequentemente as terríveis piranhas (myletes macropo- 
mus), que tornão essas passagens perigosas, pelos lados do Pi- 
quiry. 



A qualidade de mel que dá o jaty é boa, perfumada e clara; 
entretanto a quantidade é commummente muito diminuta. 

k colmêa é no tronco das arvores, quasi sempre junto ao chão. 
Pelo contrario, sempre na parte superior, na dichotomia ou bifur- 
cação de ramos, faz o seu cortiço a abelha mandory ou mondari: 
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monâéf colher, ira, mel, o qual ô superior ao do jaty, rívali- 
saado com o do cacheia em sabor e limpidez. Â abelha mandory 
é espécie grande, preta, rajada de amarello. 

Seguem-se em qualidade: o achupé (grduao c preta)» o êanharào, 
o borá (grande e amarella), o uruçú, o lambe-olhos, etc. 

D'essas abelhas, fomos, no seguimento da viagem, encontrando 
individues. Além d'isso frequentes arvores, cortadas nos lados do 
caminho, mostravão-nos a copiosa colheita que fazem os indios, os 
quaes, justamente n*aquella época, recolhião o mel para fermen- 
tai-©, o que dá lugar ás festas religiosas, em que estavão empe- 
nhados, quando chegámos á aldèa da Piranhinha. 



Levávamos então um chapéo que compráramos na aldêa : era de 
palha de carandá (copernicia cerifera), e muito bem trançado. Esta 
palmeira, bastante frequente no norte da província, é mais rara 
no districto. Pela primeira vez a tínhamos visto quasi ao chegar- 
mos ao Tabôco, occupando um vasto barreiro com lindos spe- 
cimens, cujo aspecto era-nos totalmente novo. Mais alto que a 
carnaúba, com quem tem muitos pontos de relação (se não fôr 
ella própria), com estipite, porém, mais fino e ligeiramente fle- 
xuoso, tem as folhas supportadas por longos peciolos erectos, que 
formão um coroamento em leques, como o do borUy, mas cujos 
foliolos são rígidos e terminados por pontas espinhosas. 

Â reunião de muitas d'essas palmeiras, cujo tronco é aprovei- 
tado para construcção de casas e curraes, cuja palha é muito 
utilisada para chapéos e cujos fructos, pequenos e em cachos 
compridos, dão algum azeite, chama-se um carandaí, 

Àhi formão ellas moutas compostas de palmeiras rasteiras, no 
meio das quaes surgeiflguma mais desenvolvida, levando agarra- 
dos cipós e parasitas, que vivem nos sulcos das folhas cabidas. 

Algumas nopaleas, sobretudo a opuntia, com o aspecto tão ori- 
ginal, e uma ou outra dicotyledonea, cuja folhagem agrada tanto 
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pela disparidade, constituem, ao redor , dos elegantes carandás, 
grupos, como que arranjados pelja mão artistica de algum horti- 
cultor intelligente. 

O earandd, que vimos pela primeira vez perto da Piranhinha» 
apparece, com abundância, entre Nioac e a colónia de Miranda. 
Talvez, no districto de Miranda, possão ser, .<poi; meio de linhas 
longitudinaes, assignaladas três zonas de pahníéiras predominan- 
tes: a dos loritys, do Coxim á villa de .Miranda; dos car andas, 
da villa á colónia de Miranda, e das wacaiíbíw; :da colónia ao Apa. 



Nas proximidades do Aquidauana e na localidade de refugio no 
cimo da serra de Maracajú, distaute d*aquelle rio cinco legoas, 
vimos em aves, além das mencionadas: na familia dos accipitres, 
muitos urubus ( percnopterus jota), alguns dos quaes completa- 
mente brancos ( urubutingas ) gaviões e innumeros caracarás {i^o- 
lyborus chimango) que esvoaçavão, com estridentes pios, por cima 
das queimadas, para agarrarem as cobras e reptis, acoçados do 
fogo. Na familia dos trepadores, avistámos : a arara azul ( ara ara- 
rauna] com as costas e cauda azul, peito amarello-alaranjado, 
a vermelha ( ara aracanga ), a roxa ( ara hyacinthinus ), á qual con- 
vinha mais o epitheto de ararauna ( arara preta ), côr que, de longe, 
parece ter; tucanos de papo branco (rhamphastos toco] espécie 
grande e rara, de bico preto ( rhamphastos ariel ), de papo amarello 
( ramphastos discolorus ), que são derribados, mal lhes toque um 
bago de chumbo o bico : nas arvores, o desconfiado alma de gato 
( coccyzus cayanus ) se esgueirava ligeiro por entre os galhos e o 
lindo jacamacira ( galbula viridis ) n'elles pousava gravemente , 
emquanto os pica-páos (picus melachloris, robastus, etc. ) em zig- 
zag se atrepavão, agarrados aos troncos. |«tre os pássaros figura- 
vão os saibids ( turdus flavipes , una, e rufiventer, larangeira ), o 
benUevi ( tyrannus sulphuratus ), o serra-serra ( carduelis nitens ), o 
canário da terra ( carduelis brasilienses ), o avinhado ( pitylus nasu- 
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tus), os caraúnas ou viràbosUu {icierns violaceus ) os mais anima- 
dos e barulhentos cantores do sertão, os encontros (zanthornus 
tristis ) e muitos outros notáveis pela plumagem e canto que não 
conheciamos e viamos pela primeira vez. 

Nos campos ha poucas p^dizes e codornixes : na planura de cima 
da serra não as vimos : em compensação, a volateria é sobrema- 
neira importante em outras qualidades, como já mostrámos. 

Entre os reptis, além dos ophidios já apontados, avulta o lagarto : 
os hactrados são os conhecidos geralmente. 

Entre os insectos todas as subdivisões são mais ou menos bem 
representadas : entre os nevropteros apparece com abundância o tér- 
mes ( cupim ], nos hymenopteroSf muitas espécies de maribondos^ de 
formigas e abelhas : poucos lepidopteros : nos dipteros muitos mosqui^ 
toSf muriçocas, mucuins ou pohoras, moscas, etc, em alguns pontos do 
rio, em outros são rarissimos. 

Entre as arachnides, não pode ser esquecido o acaride-arachnide, 
carrapato ( vLoáes ) um dos grandes incommodos de quem viaja 
pelas matas. No Âquidauana éramos úagellados pelo rodeleiro ou 
estrella (espécie grande), ruivo (espécie menor )e piolho de gal- 
linha ( espécie mui pequena ). 

N'um dos affluentes do Âquidauana encontrámos curiosos mol- 
luscos, com a conformação do mechilhâo ( my tilus ) e com o in- 
terior da costa calcarea brilhante, a modo de madrepérola. « O 
« Pacheco e o Valério, diz uma de minhas notas de viagem, 
« affianção que, em certo ponto do rio Paraguay, ha muitos d'esse8 
« restos, sendo até uma bahia denominada das Conchas ». Aqhámos 
também d'essas conchas no ribeirão do Euagaxijço, a 3 l^^ legoas 
da villa de Miranda. 
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Memoria descriptiva\do reconhecimento do, caminho entre 03 rios Taquary 
ê Aquidauana, feito pelos engenheiros capitão bacharel António Florêncio 
Pereira do Lago e 2« tenente bacharel Alfredo d'Escragnolle Taunay, 
ajudantes da commissão de engenheiros junto ás forças em operações 
no sul da província de Mato-Grosso. 



Exploração entre os rios Taquary e Negro 

No, dia 13 de Fevereiro passámos, defronte do acampa- 
mento goyano, o rio Taquary e margeando-o à esquerda, 
fomos, pela necessidade de descanço em consequência do 
grande nado a que tinhão sido obrigados os animaes, pou- 
sar junto ao ribeirão da Fortaleza, com 20 minutos em tem- 
po de distancia percorrida. K sua margem esquerda é 
escarpada e necessita ser rampada para a descida de car- 
ros ; a direita ó baixa e arenosa como o alveo d'este tri- 
butário do Taquary, que, depois de grandes chuvas, nega 
passagem a váo. Confa de largura 50 palmos, de profun- 
didade 3, 1 Va por segundo de velocidade e a elle segue-se 
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uma mata onde existem varias rampas que podem ser 
facilmente vencidas. Deixando pelo lado esquerdo o Ta- 
quary e seguindo parallelamen te ao seu confluente, o Coxim, 
que, pouco depois, desapparece, começámos a acompanhar 
o Taquary-mirim, o qual ora afasta-se, ora approxima-se 
muito perto do caminho, transpondo-se com 32 minutos 
de marcha um pequeno córrego, cujas ribanças necessitão 
ser modificadas, e d'ahi a 43 milhas, outro nas mesmas 
condições. Com mais 41 minutos passámos um ribeirinho 
cujos barrancos devem ser cortados para facilitar a pas- 
sagem, e pouco depois chegámos à cachoeira do Taqua- 
ry-mirim (pouso dos Boritys), junto á qual existem ves- 
tígios de um acampamento dos paraguayos e onde per- 
noitámos. 

A distancia percorrida foi sempre em terreno secco, 
de base argilo-arenòsa, entre cerrados em que predominão 
anowacea^ (ara ticús do campo) e varias espécies de byrso- 
nima: o caminho é uma simples trilha, muito visivel po- 
rém e sempre seguido. 

Tempo gasto 4 horas e 32 minutos. 

* Distancia percorrida. . 8,265 braças, oa 2 V* 

legoas proximamente. 

Deixando o pouso dos Boritys que offerecerá um acam- 
pamento regular para as forças em marcha, com 36 mi- 



1 Tomámos para estimativa da distancia vencida a média, em ' 
diversas observações, dó tempo gasto por um animal carregado em 
percorrer uma certa extensão medida; sendo a unidade o minuto 
que achámos correspondente a 30 braças ,355. 
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lhas de marcha fomos ter ao córrego da j^orteíra, a 77 
minutos do qual passámos outro, chegando ao ribeirão da 
Mata depois de caminharmos mais 95 minutos. A 50 bra- 
ças antes doesta corrente, existe um terreno baixo que ha 
de tornar-se alagadiço com a continuação de chuvas, po- 
dendo ser praliiiada, n*este caso, uma extensa estiva pelo 
muito mato, que cobre as margens do ribeirão. 

O leito d'este é arenoso-, a largura média de 50 palmos, 
2 de profundidade, chegando a negar váo no tempo de 
grandes enchentes. Ahi poderão acampar as forças depois 
de ter sido facilitada a passagem, rampando-se a margçm 
esquerda. 

Tempo gasto 4 horas O minutos. 

Distancia percorrida . . 7,285 braças, ou 2 «/j 

legoas proximamente. 

A 16 minutos do ribeirão da Mata, existe uma casa aban- 
donada, próxima a um capão, denominado Tapera, assiníi 
como o córrego, que, pouco adiante, dirige-se para E. entre 
margens pouco firmes, pormittindo porém a proximidade 
do mato fazer-se de prompto uma estiva para a passagem 
de cargueiros e carros. D'ahi a 8 minutos passámos um 
pequeno pântano de 30 braças, que pôde dar boa passa- 
gem, se as chuvas não augmentarem e o tempo tornar-se 
secco ; devendo ser este espaço estivado no caso contrario. 
Continuando, atravessamos o ribeirão Claro, cujas margens 
altas e nemorosas precisão ser melhoradas, com leito pedre- 
goso, largura de 35 palmos e profundidade de 1 %. De- 
pois de chuvas continuadas impede o transito. Depois de 
ItO minutos chegámos ao ribeirão Verde que tem miar- 
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gens abruptas, cobertas de mato, leito de grandes lages, 
vào péssimo para a passagem de animaes^ carregados. 
Tem de largura 65 palmos, 3 V2 de profundidade, aug- 
mentada porém, durante as aguas, a ponto de vedar o 
transito. 

A força pode acampar em sua margem direita depois 
de rampados os barrancos que encanão este ribeirão. 

Tempo gasto. . . , . . 3 horas O minutos. 
Distancia percorrida. . . 5,463 braças, ou 1 Vs 

legoas proximamente. 

Sahindo do ribeirão Verde, passámos com 63 minutos 
de marcha um bosque e d'ahi a 30 minutos a mata ou 
capoeira do Major com abrupta descida que vai ter a um 
pântano, em que gastámos 5 minutos, seguindo-se nova 
mata e outro almargeal cortado tsimbem por mato. O ter- 
reno começa a subir : torna-se pedregoso e entra-se no 
Portão de Roma : péssima e difficultosa passagem emba- 
raçada com grandes lages e rochas que se achão na trilha 
que serve para a viação. As carretas dos paraguayos pas- 
sarão por este desfiladeiro : entretajato será necessário um 
trabalho preliminar ou um desvio para conseguir-se fácil 
transito. Continuando a caminhar, margeámos um lugar 
pantanoso logo abaixo do serrote e com mais 44 minutos 
fomos pousar no Lageadinho, onde um pequeno lagrimai 
dá agua em toda esta estação. 

Tempo gasto. 3 horas e 49 minutos. 

Distancia percorrida. . . 6,951 braças, ou 2 V4 

legoas proximamente. 
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Deixando o Lageadinho, passámos um lagrimai depois 
de 65 minutos de marcha e com mais 65 o córrego do 
Castelhano, entrando d'ahi a 15 minutos n'umà mata, 
atravessada por um filete d^agua, seguindo-se outras, cor- 
tadas, de distancia em distancia, por campos dobrados até o 
córrego da Volta, onde poderá formar-se o acampamento 
das forças. 

Tempo gasto 5 horas e 19 minutos. 

Distancia percorrida. . . 9,683 braças, ou 3 ^/^ 

legoas proximamente. 

Do córrego da Volta, com 41 minutos de marcha pas- 
sámos n'um matagal, e cora mais 32 minutos o ribeirão 
do Perdigão, cujas margens hão de necessitar de concertos 
para a fácil transposição. 

Doeste ribeirão, com 44 minutos, entrámos na mata 
dos Jaós, de 3 minutos de extensão, onde os paraguayos 
deixarão uma canoa, que poderá servir para a passagem 
do rio Negro, caso seja concertada e transportada para 
aquelle ponto. Com 65 minutos chegámos ao córrego da 
Cachoeirinha, e, d'ahi ao córrego Fundo, gastámos mais 
de 40 minutos. Poderá acampar a força, depois de feita 
uma estiva nas margens pouco firmes d'este córrego. 

Tempo gasto 3 horas e 46 minutos 

Distancia percorrida . . . 6,860 braças, ou 2 V* 

legoas proximamente. 

Com 119 minutos de marcha fomos do córrego Fundo 
a um pequeno olho d'agua, d*ahi a, 77 minutos a um la- 
grimai e com mais 81 minutos ao rio Negrinho, passando 
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antes por um terreno baixo e alagado. O rio dà váo com- 
modo no tempo secco: n'esta estação, porém, a profun- 
didade é de 7 palmos, sendo a sua largura de ^3. ,Uma 
arvore cabida, de uma margem a outra, servio-nos para 
a passagem das cargas, e com pouco trabalho ter-se-ha 
uma boa pinguela. O \ão acha-se a 30 braças mais ou 
menos acima do lugar em que está a arvore, subindo 
pela margem esquerda. O acampamento na margem di- 
reita, depois de passar a mata, é melhor, ainda que mais 
distante da agua. 

Tempo gasto 4 horas e 37 minutos 

Distancia percorrida. . . 8,4o8 braças, ou 2 ^U 

legoas proximamente. 

Deixando a margem esquerda do rio Negrinho, depois 
de passarmos pela sua mata (onde existem depressões, cha- 
madas corixaSy que íicão cheias d'agua e dão nado du- 
rante as enchentes), fomos ter, com legoa e meia de via- 
gem ao Potreiro, pequeno rancho na fazenda dos cidadãos 
António Alves Ribeiro, e Tibério, onde não encontrámos 
além do gado, que não pôde ser reunido por falta de cava- 
lhada, recurso de qualidade alguma para a força, nem pes- 
soal para trabalhar na construcção de canoas para a pas- 
sagem do rio Negro. D'este ponto até o rio, o caminho 
apaga-se quasi completamente; é apenas uma trilha jnal 
aberta por alguns fugitivos de Miranda, a qual atravessa 
grandes pantanaes, duas corixaà cheias, charcos e mata 
muito cerrada. Se os meios para passar o rio estiverem 
promptos, deverá a força ir acampar na margem do rio; 
no caso contrario, demorar-se-ha junto ao Potreiro. 
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Tempo gasto 4 horas e 48 minutos. 

Distancia percorrida. ... 8,742 braças, ou31e- 

goas proúrnamente. 

A passagem para a infantaria é sempre commoda e 
fácil até o Potreiro; para os carros, porém, e bagagem 
será necessário rampar as margens das correntes que atra- 
vessão o caminho e fazer estivados em dififeréntes pontos. 
Nas matas, c nos cerrados, ha pàos e taquaras que emba- 
ràção o transito;, pelo que deverá ir, sempre dianteiro â 
força, um certo numero de liomens armados de machados 
e fouces, para i^ejoaoyerem estes obstáculos. Do Potreiro, 
porém, ao rio Kegro, até para homens a pé, o caminho 
é dfe difficil viabilidade, e necessita ser aberlo e melho- 
rado para o. transito. 

Gom excepção do Portão de Roma, proiimidades do 
Lageadinho e margem dos córregos e ribeirões, os decli* 
ves do caminho são sempre bons: o leito é uma estreita 
trilha, argilo-silicoso, quasi sempre secco até pouco adiante 
do Potreiro. 

Achamo-nos, hoje na margem do rio Negro, sem termos 
encontrado guia para o caminho que segue a fralda da 
serra de Maracajú até á aldèa da Piranhinha, o qual os 
soldados desconhecem, e vamos encetar viagem á tda e 
sem indicações certas. 

Margem esquerda do rio Negro, 25 de Fevereiro de 1866. 
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POUSOS PARA A FORÇA 

Ao pouso dos Boritys 2^/4 legoas 

Ao ribeirão da Mata 2 V2 » 

Ao ribeirão Verdç ....... 1^/4 » 

Ao Lageadinliò . .^ 2 V4 » 

Ao córrego da Volta 3 V2 » 

Ao córrego Fundo . 2 V4 » 

Ao rio Negrinho 2^/4 » 

Ao rio Negro. . . ^ 3 » 

Somma 20 ^U >> 

Do rio Taquary ao rio Negro. . 20 ^U ^^ 

A planta topographiea indicará outros pousos, caso não 

convenhào estes, e dá os accidentes de terreno e direc- 
ções magnéticas. 



11 



Exploração entre o rio Negro e os Morros 

No dia 25 de Fevereiro, passando o rio Negro n*uma 
pelota, transpor tàmo-nos para a sua margem esquerda, 
baixa,' paludosa e coberta da mesma vegetação que já tí- 
nhamos achado do outro lado. Por espaço de um quarto 
de legoa lutámos n'e]la com os obstáculos provenientes das 
enchentes do rio, sendo obrigados a novas passagens, em 
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pelota, de corixas cheias e pyrisaes (lugares inundados*) 
e à marcha em terreno sempre húmido e atoladiço. Abre- 
se depois o campo com cerrados ao longe, e achàmo-nos 
na base da serra de Maracajá, que era o nosso único meio 
de direcção na procura da trilha, que dizião ter sido aberta 
pelos fugitivos de Miranda, na invasão d'este districto no 
anno passado. Com effeito avistávamos uma longa e con- 
tinuada serrania que tinhamos de deixar á esquerda, fral- 
dejando a sua aba e fugindo às aguas que cobrião a esírada 
seguida no tempo secco até o rio Aquidauana. 

A questão era examinar a qualidade de terreno, em que 
tinhamos de marchar e saber das vantagens da abertura de 
um caminho para a força nos seus primeiros movimentos 
para o Baixo-Paraguay. ^ 

Seguindo pois o rumo S., desde as primeiras horas de 
marcha, reconhecemos as difficuldades que tinhamos de ven- 
cer na procura d^aquella supposta trilha e dos vestigios 
da passagem, bem que recente,, de um homem a cavallo, 
apagadas de todo ou pelas chuvas ou pelas pegadas do 
gado que vaguêa pelos campos, indo a final esbarrar em 
uma mata tão cerrada que roubou-nos boa porção do dia, não 
nos permitlindo caminhar mais de legoa e meia. No pouso 
verificámos que a carne secca, que haviamos preparado 
no Potreiro para a nossa viagem, calculada em oito dias, 
pelas passagens nas corixas e'pela muita chuva dos dias 
anteriores, achava-se de todo deteriorada. A impossibilidade 
de termos recursos d'aquelle lugar, pois que a ultima porção 
de gado' recolhido, fora levado da fazenda do Retiro para 
o Coxim e a esperança de podermos matar alguma das 

rezes que encontrávamos, não nos permittirão duvida sobre 
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o que devíamos resolver. Dous dias depois caminhando 
sempre, ora em terreno pantanoso e atoladiço, até a fralda 
da serra, ora em cerrados de difficultosa passagem, acha- 
vamo-nós com todos os recursos de boca completamente 
esgotados e com a certeza desesperadora da quasi impos- 
sibilidade em matarmos à bala rezes, completamente selva- 
gens e ariscas. 

Os nossos males Crescerão com a fuga de todos os ani- 
maes, o que nos reteve nas mais cruéis necessidades, junto 
ao córrego da Afflicçâo, durante dous dias nos quaes sus- 
tentâmo-nos de fructos silvestres, que os soldados poderão 
colher. Conseguindo no terceiro dia alguns dos animaes, 
proseguimos viagem deixando quatro d*elles perdidos e 
canastras escondidas na mata próxima, alimentando-nos 
desde então por oito dias de miôlo de palmeiras e de 
alguns fructos do mato, soffrendo sempre chuvas torrenciaes 
e contrariedades. Em todo este tempo fizemos apenas 11 
legoas, apezar de andarmos dias inteiros, ora rodeando 
charcos perigosos, ora abrindo picadas em cerrados de 
intrincadíssima taquara. Em parte alguma viamos uma 
trilha seguida: quando nos suppunhamos perdidos, de- 
parávamos algum rancho abandonado, uma arvore cor- 
tada, um signal que indicava acharmo-nos no rumo 
segtiido pelos fugitivos, os quaès, sem duvida, ti verão 
Interesse em occultar os seus vestígios, aeççados dos 
paraguayos, que demandavão o mesmo caminho, como o 
vimos pelos signaes de acampamento de forças. Toman- 
do afinal o rumo O. fomos trilhar a parte, transilavel 
hoje, do caminho do pantanal, onde podemos dar fim 
aos nossos soffrimentos, conseguindo carnear uma rez. 
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No dia 10 passámos o rio Tabôco que achámos de nado 
e, visitando no dia seguinte o aldeamento dos Índios na 
Piranhinha, chegámos no dia 11 ao arranchamento do 
cidadão João Pacheco de Almeida, onde tivemos recebi- 
mento hospitaleiro e sympathico e onde nos achamos 
agasalhados. 

CAMINHO QUE A FORÇA DEVE SEGUIR 

Não existe trilha alguma junto á fralda da serra de 
Maracajá. O pantanal que vai até a base doesta serra-: 
nia é em terreno fofo e de perigoso transito, sobretudo 
para grande numero de cargueiros e carros: nos cer- 
rados, o sapé alto, capins e taquaras maltratão os infan- 
tes e canção sobremodo os animaes. Só nos principios 
de Maio poderão, segundo informações de pessoas prati- 
cas, achar-se estes lugares seccos; época em que o ca- 
minho, chamado do pantanal, conhecido por muitos e 
trilhado, dá excellente passagem por occasião da retirada 
das aguas. A vantagem de ser a trilha do pantanal 
sempre firme, não pôde deixar duvida sobre o caminho 
a seguir, escolhido que seja um guia, conhecedor doestes 
lugares que dê indicações dos lugares em que se en- 
contrão boas aguadas. O capataz da fazenda do Tahôco, 
o cidadão António Maria Tonhà, é muito próprio para 
este serviço. 

CONTINGENTE PARA A FORÇA 

Guarda nacional. — Os guardas nacionaes, que exis- 
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tem debaixo das ordehs do tenente coronel Albuquer- 
que, não podem perfazer o numero de 100: melhores 
informações sobre seu armamento, fardamento e muni- 
ciamenlo, teremos depois de recebermos resposta ao nosso 
^oíDcio de 17 do corrente ou conversarmos com o tenente 
coronel commandante; o que tudo havemos de commu- 
nicar com a brevidade possível. 

Índios.— mo aldeamento dos indios terenas, da Pira- 
nhinha, encontrámos a melhor disposição na gente do capitão 
José Pedro : apresentârão-se-nos 60 moços bons atiradores e 
próprios para servirem de excellente tropa em sor prezas e 
emboscadas. 

No aldeamento de Francisco Dias ha 40 homens robuslos, 
em estado de pegarem em armas : achão-se armados, e só 
lhes falta cartuxame. 

Da gente quiniquináo, acampada em diversos pontos, 
póde-se contar com 30 homens. 

Sào ao todo 130 indios que estão no caso de servir de 
contingente á força. Falla-nos conjtudo visitar, a oito ou 
dez legoas d'aqui, dous aldeamentos, um quiniquináo e 
outro laiana, que<]evem augmentar o numero de homens e 
dar alguns alqueires de arroz e milho. Àquem de Miranda 
ha também outros pontos em que existem indjos foragidos. 

A Índole dos indios é guerreira : votão ódio encarniçado 
aos paraguayos e estão com estes em continua guerra de 
emboscada, em que a crueldade e ferocidade de ambos os 
lados tem trazido' temor ^ receio recíprocos; entretanto a 
inconstância de génio ea impossibilidade em confiar na dis- 
posição do espirito o firmeza para. arrostarem no caçipo c de 
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frente o inimigo, os torna apenas próprios para atiradores 
em matas e guerrilheiros. 



RECURSOS COM QUE DEVE CONTAR A FORÇA 

Godo. —Desde o rio Negro alé a Piranliinha vimos im- 
mensa quantidade de rezes, vagando pelos campos ém gran- 
des manadas. Entretanto a necessidade, para o fornecimento, 
de bons cavallos para rodear-se o gado, obrigará á espera 
da terminação da peste que grassa enlye os animaes até fins 
de Abril, e que tem destruido toda a cavalhada desde o 
Coxim até estes lugares. 

Um contractador, de posse comtudo de bons animaes, 
poderá com facilidade, cm todos os pousos da força, reunir 
a quantidade precisa de rezes nas fazendas de Joaquim Alves, 
Fialho, capitão Pires (prisioneiro dos paraguayos), José 
Alves de Arruda e outros. 

Os cidadãos que pelas informações colhidas, poderão se 
encarregar do fornecimento são : Joaquim Alves e Canuto 
Virgolino de Faria (no Coxim); mas devorào de antemão 
comprar cavallos para se acharem em circumstancias de cum- 
prir com os seus compromissos. 

Calcula-se em 13,000 cabeças o gado que existe nas fa- 
zendas apontadas acima, e só pode haver difliculdade na 
obtenção de rezes com a falta de cavallos, para o que devem 
ser tomadas providencias acertadas. 

Cereaes. — As plantações dos refugiados de Miranda, 
além das limitadas proporções em que forão effectuadas para 
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proverem unicamente à subsistência particular, não derão 
colheita satisfactoria. O milho veio muito falhado ; o arroz 
abaixo da expectação: são comtudo os dous géneros que 
mais avultão. Ha grande difliculdade em reduzir-se o milho 
existente á farinha, ou á cangica, pela falta de um monjolo ; 
promettem alguns alqueires à custa de braços. 

Não ha nenhum feijão recolhido : apenas algumas quartas 
plantadas, que comtudo pouco podem dar pela falta de chuva 
e má época em que f(H*ão lançadas em terra. 

Sal. — Ha grande carência de sai : apenas existem 2 ou 
3 alqueires que estão sendo vendidos. 

Os dados que seguem forão todos colhidos com a maior 
minuciosidade, e são o resumo de quantidades parciaes, como 
ílO vê do mappa annexò : 

Milho 50 alqueires 

Cangica ,. . . 57 » 

Farinha 10 » 

Arroz com casca .... 110 » 

Arroz socado 155 » 

Somma 382 » 



FORÇA INIMIGA 

Interrogando diversas pessoas e indios, que têm, desde 
Janeiro até fins de Fevereiro, visitado os lugares ainda 
occupados por forças, colhemos as seguintes informações : 
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iNa fazenda do Souza . 50 a 150 hmnens 
No Espenidio .... 200 » 

Na Forquilha 100 » 

EmNioac 360 » 



Ao todo 810 » 

No porto do Souza existe um entrincheiramento a menos 
de meia legoa do rio, e entre estes dous pontos uma guarda 
rendida diariamente, que serve para vigiar o Aquidauana. 
N'este entrincheiramento houve ultimamente augmento de 
força, pois que ouvem-se agora rufos de tambores e toques 
de corneta, o que não acontecia até fins de Janeiro : ha uma 
peça de artilharia para defendel-o e uma palissada de gros- 
sos madeiros de aroeira. Iremos com as precauções precisas 
visitar estes' pontos, communicando logo o que tivermos 
observado. 

A Forquilha e o Espenidio achão-se no caminho de Nioac 
à villa de Miranda. Este ultimo ponto está presentemente 
abandonado, todas as casas forâo queimadas e não ha mais 
guarnição. E' informação de André José dos Santos, que 
nos últimos dias de Ja^ieiro, com 6 companheiros foi reco* 
nhecer o inimigo, voltando no dia 4 de Fevereiro. 

A Nioac chegou, a 3 de Fevereiro, Agostinho Joaquim 
Coelho, assistindo, de uma mata próxima, ao exercício de 
um batalhão de infantaria pesada, formado em 6 pelotões 
de 30 filas pouco mais ou menos. A gente que se acha na 
fazenda do Souza é aguerrida e regular, o resto dizem cons- 
tar de soldados ainda bisonhos. A cavalhada, de que elles 
dispõem, é boa, como vimos por alguns cavallos roubados 
pelos Índios. 
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Usa a infantaria de espingardas á Minié de 1,000 passos, 
e a cavallaria de lanças que manejão com muita destreza, 
de clavinas e espadas. Nas cartuxeiras trazem os soldados 
80 cartuxos : os indios aSanção^ que são màos atiradores, 
fazendo comtudo justiça completa á coragem e valor nunca 
desmentidos do inimigo. 

Os paraguayos desde Maio do anno passado nOo fizerão 
miais correrias na margem direita do Aquidauana ; provêem- 
se de gado, abundantissimo no outro lado, e considerão o rio 
divisa do território brasileiro. 

Existe uma estrada, chamada do Canastrão, pela qual, de 
Dourados, onde ha força, e da fronteira podem vir soccor- 
ros para coadjuvarem os contingentes espalhados no districto 
de Miranda. 

Esperão-se aqui cartas de um fazendeiro de Nioac, preso 
dos paraguayos, que foi visitado pelo indio laiana Joaquim 
da Silva em Fevereiro, o qual dá noticia demais destaca- 
mentos na Ariranha e no Esbarrancado, a 8 legoas além 
de Nioac. 

Suppõe-se que os destacamentos no Souza e Espenidio 
têem ordem para concentrar-se,^ com o appareciraenlo de 
nossas forças, em Nioac, afim de, attrahindo-as até este 
ponto, poder ser cortada a nossa retaguarda pelo caminho 
do Canastrão, que vem do Paraguay a Miranda. 



RESUMO 

O movimento da força brasileira pôde eíTectuar-se nos 
primeiros dias de Maio, tomando o caminho do rio Negro, e 
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depois o do pantanal, que deve de estar completamente secco, 
reunida que seja boa cavalhada para o fornecimento de 
gado durante a marcha. Com poucos géneros pôde contar 
dos Morros e dos Índios. Nas operações, além do Âquidauna, 
deve esperar encontrar mais de 1,000 inimigos, entrinchei- 
rados o mais das vezes, e dispostos à resistência. 



RIOS QU£ PASSÁMOS 

o rio Negro, no lugar de nossa passagem, tem 18 bra- 
ças : entretanto como a força deverá vir pelo caminho do 
pantanal, indicado no nosso trabalho pelo traço colorido que 
vai ligarse ao caminho do roteiro do primeiro reconhecimento, 
além do Potreiro, é necessário visitar o rio mais baixo e co- 
nhecer a sua largura. 

O rio Tabôco tem 30 braças de largura. 

Meios de passagem. — Para o rio Negro devem-se 
promptificar barcas, pois que as margens baixas a ato- 
ladiças não facilitão a construcção de uma ponte. O rio * 
tem lugares de bom váo, como o afiança o pratico Tonhâ, 
que conhece-os perfeitamente. O rio Tabôco é vadeaveK 

Para o Âquidauana precisão ser trazidas ao porto do Ja- 
tobá, ou ao de D. Maria Domingas, as canoas do tenente 
coronel Albuquerque da sua fazenda do rio Negro e a 
prancha do cidadão Cardoso Guaporé, o qual jà foi exa. 



1 o rio pareceu-nos profundo e suppomos nunca poder dar váo 
bom á artilharia e cargueiros. 

23 
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minar o estado em que ella se acha, por estar escondi- 
da, ha mais de anno, n*uma volta do rio. 



DISTANCIA QUE PERCORREMOS 

Do rio Negro á entrada do Pan- 
tanal 13 legoas 

D'ahi á Piuva. 1 V4 » 

Da Piuva aos Dous Córregos. . 1 Va >^ 

Dos Dous Córregos ao Tabôco. 3 Va >> 

Do Tabôco à ponta do morro 
d'onde o caminho segue para 

o Aquidauana 1 '^4 » 

D'aquella ponta á Piranhinha. . 1 V4 » 

)) » a João Pacheco. 3 V* » 

De João Pacheco a Francisco Dias. Va » 

Somma 26 » 

A volta pelo caminho do Pantanal não pôde exceder 
de 4 legoas. 
Morros, 20 de Março de 1866. 
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III 



ExploraçSo â margem direita do rio Âquidauana 

• A necessidade de visitarmos dous aldeamentos de ín- 
dios e reconhecermos a margem direita do rio Âqui- 
dauana e seus diversos portos que derão passagem aos 
paraguayos, na invasão do anno passado, fez-nos empre- 
hender nova viagem, efTectuando a nossa partida para 
aquelles pontos, no dia 24 do mez próximo passado. 
Seguindo às vezes a base da serra que viemos fraldejando, 
desde o rio Negro, outras cortando-a em diversas e pro- 
fundas depressões, visitámos a 7 Vi Icgoas de nosso ponto 
de partida o acampamento dos laianas, onde apenas encon- 
trámos 20 homens em estado de pegar em armas, e viveres 
em quantidade insufficiente, até para sustento próprio. 

No aldeamento do Oauassú, a 3 legoas do outro, ha igual 
carência de mantimentos e só 9 indios para augmentarem o 
contingente, que dá atribudos quiniquinàos. Tomando d'ahi 
rumo S., procurámos o Âquidauana, indo acampar junto 
á sua margem direita que, desde então, seguimos até a ta- 
pera do Pires, d'onde fizemo-nos na volta dos Morros. 

Achão-se junto á borda do rio, que margeámos, diflFe- 
rentes casas abandonadas por occasião da entrada dos 
paraguayos, as quaes tem cada qual a sua passagem para 
o outro lado e porto no rio. 

Assim são os portos do Ganuto, até onde chegou uma 
partida inimiga vinda do Taquarussú, de João Bias, 
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Maria Domingas, Francisco Dias, etc, que vão apontados 
no reconhecimento topographico. Examinando cada um 
d*elles com cuidado, para indicarmos a passagem mais 
conveniente para a força, pareceu-nos o porto de D. Ma- 
ria Domingas o que satisfaz a todas as condições pre- 
cisas. E* o único que dà \ào em toda a extensão ( 30 
braças) com profundidade de 4 a 8 palmos, facilitando 
assim não só a passagem da infantaria, como também 
o serviço das barcas, que será feito com muito mais 
presteza, tocadas e puxadas à mão. 

Além disto a força, occupando a margem esquerda, corta 
a communicação entre o entrincheiramento do porto do 
Souza e o do Espenidio e impede qualquer movimento 
de concentração que os inimigos procurem fazer. Do largo 
da Piranhinha deverão as forças dirigir-se para o porto 
de D. Maria Domingas, tendo á frente um bom pratico 
doestas localidades, caso não seja tomada outra determi- 
nação. 

D'este porto ao do Souza, pela margem esquerda con- 
tão-se 4 legoas de trilha completamente secca e, a nào 
querer cortar campo, é d'elle que partem caminhos para 
Miranda, Forquilha, Nioac, etc. 

Do porto de D. Maria Domingas ao 

Eponadig , . . . . 4 legoas 

Do Eponadig à Forquilha 7 » 

Da Forquilha a Nioac 10 » 

Do porto a Nioac 21 » 

Alguns doestes pontos e mais o Espenidio e o Souza, 
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occupados pelos paraguayos, formão uma linha que fecha 
em circulo a villa de Miranda ; razão por que foi ella 
abandonada e queimada, reforçando-se os pontos estabe- 
lecidos em derredor. Assim pois a retirada de Miranda 
não tem significação de evacuação de forças, parecendo, 
pelo contrario, dever indicar a tenção de melhor defen- 
der o território, em que se achão e que fecharão por um 
cordão de destacamentos desde o Apa até o Souza. 

A este ultimo ponto não podemos chegar, pois que 
um desencontro na remessa de cartuxos, que tinhamos 
requisitado do Illm. Sr. tenente coronel Albuquerque, 
obrigou-nos a não efifectuar este reconhecimento arriscado 
e que só pode ser feito á mão armada, pela vigilância 
que, sobre a outra margem, exercem os paraguayos. Man- 
dámos comtudo uma partida de indios ^ reconhecer, de 
dentro da mata, a estacada e, apezar de seus hábitos 
e habilidade na espionagem, não poderão passar além 
do piquete que, como já participámos, existe entre o 
rio e o entrincheiramenlo. Este piquete compõe-se de 
10 a 12 praças, que se achavão montadas em burros (o 
que indica a falta de cavallos) para cercarem as rezes que 
conservão, encostadas à margem do rio, para o consumo. Na 
frente ha uma bandeira vermelha, junto a um mangrulho, 
d'onde uma senlinella devassa grande extensão de terreno. 

( Os paraguayos chamão mangrulho a uma guarita ele- 
vada sobre 2 ou 4 esteios de 40 a 60 palmos, d'onde a 
vista se estende muito ao longe). 

1 Commandada pelo capitão José Pedro de Souza, o qual sem- 
pre se prestou a coadjuvar-nos efficazmente em todos os nossos 
trabalhos. 
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Descendo o rio pela margem direita, chega-se com 4 
legoas de marcha ao porto do Jatobá, que dizem ser 
vadeavel, depois de um pequeno nado e que dista do 
Souza, pela margem esquerda, 2 V2 legoas. 

Em geral todas as trilhas achão-se apagadas pelo 
muito capim e falta de transito: devem ser preparadas 
quando a força tiver de dirigir-se ao porto escolhido 
para a sua passagem. 

Distancia que percorremos 23 legoás. 

CONTINGENTE PARA A FORÇA OPERADORA 

Guarda nacional. — Segundo as informações, que nos 
prestou o Illm. Sr. tenente coronel Albuquerque, com- 
inandante do batalhão n. 7 da guarda nacional, exis- 
tem 85 praças mal armadas e sem fardamento e pou- 
cos officiaes, tendo-se retirado a maior parte d'elles para 
diversos pontos longínquos d'esta provincia. Achão-se os 
guardas espalhados n'uma larga zona e são elles os que 
preparão a maior quantidade de mantimentos, o que 
deve ser atlendido por occasião de sua reunião que des- 
falcará, pela falta de braços, o numero de alqueires de 
mantimentos com que poderia a força contar.^ 

Estão lambem qualificados guardas nacionaes indios 
quiniquináos e terenas que melhores serviços prestarião 
englobados nas suas respectivas tribus, como por exemplo 
o Índio José Pedro, capitão dos terenas, que deve ser 
conservado á frente de sua gente pelo respeito que tem 
sabido infundir e obediência que lhe prestão os seus 
companheiros. 
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A guarda nacional acampou, de 3 a 22 de Setembro 
do anno passado, junto ao capão dos Boritys, tendo-se ahi 
reunido 66 praças desarmadas, que forão licenciadas 
para cuidarem em roçados e plantações. Existe algum 
cartuxame para seu municiamento : entretanto ha mui- 
tos cartuxos deteriorados e inserviveis. 

Indm. — Informações frescas colhidas do Sr. João da 
Gosta Lima, que chegou das aldêas além Âquidauana, dão- 
nos os meios de apresentar o total de Índios que, além dos 
guaycurús, cujo capitão Nade consta \ir-se apresentar com 
toda a sua tribu, poderá coadjuvar a força. 

Terenas 216 

Quiniquinàos 39 

Laianas 20 

275 homens. 

Estes Índios mostrão a melhor disposição, oíTerecendo-se 
com espontaneidade e servindo com toda a dedicação, como 
verificámos nos nossos últimos reconhecimentos. Achão-se 
muito atemorisados com n chegada da força, pois que re- 
petidas ameaças dos fazendeiros, refugiados aqui e em 
outros lugares, por causa das rezes que elles são obrigados 
a matar para a sua alimentação, tem incutido o temor de 
que as forças virão escravisal-os e tratal-os com todo o rigor 
da guerra. Procurámos tranquillisar esta pobre gente que, 
nos calamitosos mezes de invasão, portàrão-se com mo- 
^deração não natural na esphera e condição em que 
vivem. 
Os cadiuéoSf inimigos figadaes dos paraguayos, não me- 
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recém confiança alguma e tèem, em varias occasiões, causado 
tantos damnos aos brasileiros como aos inimigos. 

RECURSOS 

Insistindo ainda sobre a importantíssima questão de for- 
necimento e acquisiçâo de gado, que se tem tornado muito 
diíBcultoso, depois da peste dos cavallos, levámos ao conlie- 
cimento do commando das forças a falta absoluta de cava- 
lhada desde o Coxim até os Morros, onde os fugitivos de 
Miranda se achão desprovidos de carne para sustento pró- 
prio, pela destruição completa de todos os animaes, desde 
Dezembro do anno passado. O tenente coronel Albuquerque 
indica os cidadãos, de que falíamos na nossa ultima partici 
pação, prestando-se-lhes os meios para munirem-se de ca- 
vallos. 

Ao numero de alqueires, dado no mappa dos mantimentos, 
que se podem obter dos habitantes dos Morros, devem ser 
addlcionados mais 45 de arroz, e de cangica 22. Ponderamos 
comtudo de novo que o chamamento dos guardas nacionaes 
ao serviço das armas, deve diminuir a quantidade de vive- 
res indicada n'aquelle mappa, por não se achar a colheita 
concluida, e pertencerem quasi todos os seus possuidores à 
guarda nacional. A requisição que, segundo as nossas in- 
strucções, fizemos de homens para a construcção de canoas 
no rio Negro, impossibilita vários cidadãos de promplifi- 
carem os mantimentos que tinhão promettido. 

Indagando de diversos pontos doesta provincia ou de outra 
que poderião mandar viveres para as forças no districto de 
Miranda, apontàrão-nos a villa de Santa Anna do Paraná- 
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hyba, que dista de Gamapuam 60 legoas, ficando este utUmo 
lugar, hoje completamente abandonado, a 50 legoas da vttla 
de Miranda ; por agua fallàrão-nos na communicaçãe muito 
frequente antes da invasão, entre Porto Feliz, em S. Paulo, 
e o acampamento de Nioac, descendo canoas carregadas os 
tios Tietê e Paraná, e subindo o Ivinheima e Brilhante até 
Sete Voltas, d'onde, com cinco dias, chegavão carros a Nioac. 
Esta viag^n, que fazião em 4 mezes, ida e volta, pôde for- 
necer abundante provimento às forças no caso de sua demora 
no Baixo-Parãguay : indicamol-a por ser esta hypothese 
possivd e dever cuidar-se quanto antes na reunião de vi- 
veres que, de mais à mais, hão de tomar-se escassos em 
território devastado e sem recursos. 



MEIOS DE PASSAGEM DO RIO NEGRO E AQUIDAUANA 

Guiando-nos pelas nossaá participações anteriores, que 
aconselhão a marcha das forças do Coxim nos primeiros dias 
de Maio, requisitámos a 6 do corrente 12 guardas nacionaes 
e Índios para irem construir barcos para a passagem da 
expedição. 

Com difiiculdade, apezar das ordens do tenente coronel 

commandante, estão-se reunindo as praças pedidas, faltando 

completamente toda a espécie de ferramenta. Estes homens, 

como melhores trabalhadores, são os que preparão a maior 

quantidade de mantimentos para a força, não se achando 

ainda terminada a colheita de milho e arroz, e sobretudo 

não tem meio algum de conduzir viveres que cheguem 

para alimentação, durante o mez necessário de parada 

n'um local totalmente folto de recursos como é o rio Negi*o. 

24 
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Apezar de tudo vamos tratar de apressar a remessa d*estes 
guardas, requisitando mais 12^ à \ista das instrucções que 
DOS mandão preparar meios de passagem nos differentes 
rios, para o trabalho que temos de fazer nas canoas que 
servirão no Aquidauana. 

Para este ultimo rio deverão subir as canoas do tenente 
coronel Albuquerque, do seu acampamento no rio Negro> 
ficando nós aqui para mandarmos preparar, com uma ser- 
ra e um machado, laboas e barrotes que formarão as 
barcas na occasião da approximação da força, pois que 
qualquer trabalho precipitado pode ser inutilisado pelo 
inimigo, o qual parece ultimamente vigiar mais cuidadosa- 
mente as margens do rio. 

Força maior nos impede de acompanhar os homens que 
vão ao rio Negro : levarão para dirigil-os um oíBcial car- 
pinteiro habilitado na factura das canoas. Para guia das 
forças até o Aquidauana recommendamos denovo o pratico 
António Maria Tonhá, homem ulilissimo por conhecer perfei- 
tamente os caminhos e campos por onde se possão abreviar 
as marchas e saber dos lugares onde existão boas aguadas. 

Para Miranda e Nioac há n*esta localidade muitas pessoas 
próprias para servirem de guia. 

DISTANCIAS ALÉM DO AQUIDAUANA 



Do porto do Souza a Miranda 
De Miranda ao Eponadig . . 
DoEponadig â Forquilha. . 
Da Forquilha a Nioac. . . . 

Do porto do Souza a Nioac . 



10 legoas 

9 

7 
10 

"36 



Digitized by 



Googk 



— 187 — 



FORÇA INIMIGA 

Duâs extensas carias, cuja integra remeltemos, quê 
receberão os moradores doeste lugar do cidadão João Barbosa 
Bronzique, prisioneiro dos paraguayos em sua fazenda, desde 
o anno passado, derão-nos informações do estado a que se 
achão reduzidos os inimigos e da força espalhada em diversos 
pontos : tem elles nas colónias de Dourados e Miranda 100 ; 
no Brilhante 100; Sete Voltas 10; Vaccaria 100; Agua 
fria e30 ; Nioac 500; Taquarussú 200 ; Porto do Souza 200. 
Ao lodo 1,240 homens, a que se devem acrescentar os 50 de 
Miranda que vierão para o Espenidio e Souza e outros que 
existem junto do Apa e morro do Canastrão, onde possuem 
boa cavalhada. Desde o Porto do Souza até o de Maria 
Domingas, os paraguayos lêem ultimamente lançado fogo 
a todos os campos e desbastado as margens, parecendo ter 
assim conhecimento dos próximos movimentos de nossa 
força. 

Morros, 16 de Abril de 1866. 
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